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PREFACE TO THE FIRST EDITION

The study of the Sanskrit language which is a mine of in-

valuable ancient literature is beneficial to all nations from

various standpoints, archaeological, philological, and others, but

to none more than to the Hindus whose life is permeated by

religion. It is essential to them for the proper knowledge and

cultivation of their vernaculars and the comprehension of their

religious and philosophical literature which is the wonder of the

civilized world and for which they must have a yearning when

foreigners like the Germans, the English, and the Americans are

struck with admiration and devote their lives to its study.

During my official career in High Schools and Colleges I

have learnt that the study of Sanskrit suffers much for lack of

interest in it on the part of students. Indeed, they are inspired

with love for it, which endures through life, if the subject is

properly handled and the rich treasures of the literature placed

before them^ It is with the object of facilitating this study by

creating a taste in it that the 'Sanskrit Teacher' is composed on

somewhat new lines.

The following are the special features of the work:

—

(a) The cream of Sanskrit literature is supplied to students

in every lesson. Great care is bestowed upon the selection of

sentenoes, passages, and verses. They are culled out from

classical authors, the great epics, and the Upanishads. They

embody proverbial expressions useful in everyday life and ordi-

nary conversation ( such as JmRprfiNft $taft f sN* miwiiTOi

Wwtflfii #t ** ??n%*u*n:, *?# <rc$:<& $(m w*qm$0



and passages full of wisdom and usefulness. They are such as

are sure to elevate the mind to a high plane of morality and

devotion and inspire it with a spirit of respect and reverence

for all that is great and good, respect for learning and wisdom,

respect for power and authority, and reverence for God.

(b) The book winds up with a large selection of prose and

poetic passages. The prose passages are taken from the

Paflcha-tantra, the DaSakumaracharita, the Kadambari, and the

works of Sankaracharya. They thus supply the student with

different specimens of style. The poetic passages are selected

from the works of Chanakya, Bhartrihari, Kalidasa, Bhavabhuti,

the Bamayana, the Mahabharata, and various other works.

(c) A language is best learnt by the study of its poetic

literature which contains wise thoughts clothed in felicitous

expression. The committing to memory such gems of literature

ensures a command over the language and deepens a taste for it.

The object of meeting this requirement is specially kept in view

in the selection of verses in lessons and also at the end of the

book, which has so many as about 200 of them,

(d) The student is introduced to a knowledge of Sanskrit

metres and figures of speech. The characteristics of, the ganas

are explained and the student supplied with definitions of a few

leading metres such as Malinf, Vasantatiiaka, Harini, and Sikha-

rinf. The leading features of a few figures such as the Upama,

the Rupaka, the Arthantaranyasa, and the Anyokti are elucida-

ted in lessons and notes at the end.

U) The student is directly taken to literature, grammar

being made subordinate as it ought to be. This object is at-

tained in the following way. Every lesson opens with a few

sentences which are translated into English and in which new

grammatical forms are printed black to draw the attention of



students. Then follows a paradigm of forms ready made and

lastly come the rules which are deduced from them. The method

followed is thus analytic. It will be educative and interesting

both to the school-student and to the person of advanced years

who has a mind to acquire a knowledge of it. The former

should first learn to recognise the forms and then study them.

For the latter it will do if he only learns to recognise them.

(/) The book comprehends in a small compass all the salient

points of Sanskrit grammar, the knowledge of which is essential

for the study of Sanskrit literature . All out-of-the-way forms

are studiously avoided. Experience as teacher and examiner

has shown me that students cram irregular forms for examination

purposes and forget them as soon as they are free from their

examination. They fail to grasp the general rules which govern

the formation of declensional and conjugational forms current

in the language. To cure this evil their attention is drawn to

forms that atfe ordinarily met with in literature. External rules

of Sandhi w^ich hold in the formation of a variety of forms are

with this object carefully explained and illustrated.

(g) Whatsis easier and more current is given precedence to

what is harder and less current. Compounds and past participles

being of general occurrence in the Sanskrit literature are in-

troduced at a very early stage; Futures are treated before the

Perfect tense; and the 4th and the 5th varieties of the Aorist

before the remaining varieties.

(h) The last lesson deals with Taddhita and Krit suffixes

generally met with in the language.

(i) The beauty of Sanskrit grammatical terms lies in the

fact that they are mostly significant. If this fact is properly

explained to students, much of their work will be facilitated.

I regret to remark, however, from my experience as University



examiner, that this fact is not properly brought to the notice

of students. It is on this account that words like Igwt are

found spelt in a variety of ways some of which like 3|gR are

simply ridiculous. To remedy this evil, this book explains every

grammatical term and thus impresses it upon the minds of

students. When a student learns that the word Sfg^tf? is itself

a Bahuvrihi compound and shows its characteristics, when he

knows that the word 3RgW by its twofold dissolution shows its

twofold nature, when he knows that the words SRWTH and *J<f

are themselves present and past participles respectively, and

when he understands that definitions of metres are generally

given in a quarter of the same metres that they are meant to

define, his task of remembering them becomes extremely easy

and interesting and his knowledge becomes sound and enduring.

(j ) No exercises for translation are given till the student

has made some progress in the path of knowledge. He is then

given exercises containing Sanskrit sentences for translation.

The number of these sentences increases as lessons advance, but

is never tediously large. A few sentences only are given in

English for translation into Sanskrit.

( h ) To encourage the cultivation of the habit of self-help

without which nothing great in life can be achieved, no gloss-

ary is given for selections in prose and poetry at the end.

Notes are, however, supplied to explaiu difficult constructions,

expressions, and context, where necessary.

( I ) An appendix is given for intelligent students. It is hoped

that it will be useful to those who wish to be initiated into a study

of the Sanskrit grammar of Panini and will also facilitate the

work of good students at the time of the revision of the book,

*£*!!£ 1
K.P.T.™,
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THE SANSKRIT TEACHER
PART II

LESSON XXXI

Adjectives and Advbbbs

«JWRT??r *?r 3CT^«rrf^i:—There are eleven Rudras and

twelve Adityas (suns).

mm*& rnmvti fasia^ ^*rm^~-M&navaka gave

Dakshin& to twenty Brahmins.

the RaghuyamSa and the Kum&rasambhava there

are respectively nineteen and seventeen cantos.

**a&—-Tie thirtieth part of the minute^rtfcle

which appears in therav that enters the inter-

veimjg spaces ot a lattice-window is called an

atom.

dton wtaiteft sfcusft *m^~Sitft was dearer to Rkna
than even his life.

*$k<l *nr*TO^—(Thaindeclinable) «**&$ is used in

the sense of qommunkating one's own desire,

u e. 9 in the sense of 'I hope/

^PVft^nvrmr srafo:—I hope the young ones oi,d*>€9

are free from misery, i. e., happy,

14
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fjf^Gt is used in asking a question like HH5 but it is gene-

rally used in asking a question of appeal and has the sense of

*I hope*, 'I think*. Sometimes it is used in asking an ordinary

question (^fifa^RI <n$-Have you heard this, oh ! Arjuna ? )

.

j^OTT **fol<TT 3*tt«£ fimj—Eortunately your obstacles

are destroyed—I congratulate you upon the

destruction of your obstacles, ftwr is the InsU

Sing, of $fe (f^r=OTrnto).

**nil WW fa* Wfrfft * sfe:—It is proper indeed that

my sight fixes upon this picture. sw^ssS*^—It
is Pr°Per- -^^OT

^Rm^j^ inw f&H|WHi~Granted that it is diffi-

cult to obtain—however difficult it may be to

obtain—, my mind is anxious for it. ^nw[=As
much as one may wish, however much.

^ cfrfaftf nwwfr Fhf: fife ^tffffa^TO^i—Affection

is produced towards trees planted by one's self;

how much more, towards children, born of

one's self.

f% 5^.% Ptatt> and TOg are used in the sense of 'how much

more/ They mean ^ft 3>T *!*& $fa f% q*R*qn Q&n THTOf Wf
^H *&&& flff 3TJ?sWSMm$X WHi fft fcWW, This is called

jy^fitS^W^-the maxim of how much more).

qp&*t*J*ft 3$ f ** uiTOFTRr=Better to have one

yirtuous son than a hundred foolish sons.

Note how WH is used. *tft$—*f * or *T g or * 3TOIS is the

construction; WtWKl TOL is also used (st $WQIIftV4t)<
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more, youth advanced, the more, her limbs in-

creased their grace.

*Wt *W—*TO WMChe more, the more; tne less, the less.

.

* 3$rar*rat #5R $ ^rsq^WWT *?fe:~Where the family

descended from the Sun and where (my) in-

tellect, having a small range!—wide is the gulf

between them («$: w* s?<rfowf *rsq *r wfrf^rsr:).

Two •'§ (^ .... 9) signify great gulf between two things

On wro*ww ^wrtO-

mimRHWii (^5tt) t<ft ^r—The queen and I are partial.

When nouns qualified by adjectives are of different genders,

one masculine and the other feminine, the adjective is masculine.

H^HWfoj&l^TO^li SR^Fft—When one of the nouns in

masculine or feminine and the other neuter, the adjective is

ntuter.
f

WW ^|ffo Mf* afara; i^rrRl—Truth, patienfce, and

tranquillity are firm in him.

When the nouns qualified are of all the three genders, the

adjective is aeuter. '

ar*N ^rcrqT not: $ws4iftft suwft 5WTTOjT5«irar»--"By that

very deity their names were mentioned as $*r

and *«r and their jflrowess was described.

Here the adjective 3?TC&qm: agrees with the preceding noun

in gender and number and is to be taken with other nouns by
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a change of its gender and number, by fejjfsfafaw (change of

gander) as it is called. 3W*ft ^S^^jSJ^ ^If^^^^^WV*
Adjectives and Adverbs are ffiffated m this lesson.

Numerals from ong to ten have been dealt with in Les. 23.

Numerals signifying multiples of ten are given below:

—

ft*!& (/.) Twenty. sm («.) A hundred.

frost •» Thirty, WPSf »» A thousand*

*wiR*wi 1> Forty. m$ •t Ten thousand; a

<?^rast »} Fifty. myriad.

*fr it Sixty. ^r »> One hundred
wrfst »> Seventy. thousand.

sreftfa 11 Eighty, srsar »» A million.

>* Ninety. Aft (/.) Ten million.

gpflfw 3f|1i|4|Ul:* Thus icfolf$l &o. are nouns. When they are used

as adjectives they are used in the singular number and feminine

gender with any nouns.

^ffTW^Eleven.

ST^Hr Twelve.

^tefJrSixteen.

snjtl^rf^-Twenty-three.

TO^fo-Twenty-iive

.

^STTW^-Thirty-eight.

fc*2!§5
1 Forty-two.

SSL \vu*r*-three.

Sixty-eight.

Seventy-two.

snfcrafa )

Ninety-three -

q<roT3[%-Ijrinety~s ix

.

£<tfifif§hEighty--tAvo.

5?5Rfri^f~Eighty-three.

3rereftf&~Eighty-eight.

^PT^Tfff^ > Sixty-nine.

The rule :—

1. In forming the intervening numerals, that is, numerals

intervening fifofo f^fQ|> *fec % is changed to 3[T> fr to *Ts and
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W^to 9TCT. This change does not take place in the formation

of the compound numerals of wfVm and takes place optionally

in that of the compound numerals of ^^Itfi&lflU WTOt£, ?fe>

fWm, and sfctffr. Words like TOT drop their \ like other words

ending in ^ when they are compounded. Note wHwf&: &c.—
*jfor 3FTT tfflTRJ: ^wTORfeo IJ%5f *T fiffffo* 3«BW!OTfifc, here W is

changed to ^f^.

^%Witt-Eleventh.

ft^-$^W:-Twentieth.

^r.--f%5r^W:-Thirtieth.

*feflT:-Sixtieth.

q^TK:~f^fir:-Sixty-fir3t.

wrf?feW:-Seventieth.

^3:OTRT:-^f«T:-Seventy~fourth.

The rule —

aftftfiffW-Eightieth.

^l^ffa-fi^r-Eighty-first.

^f^W-Ninetieth.

VJ^Wt-f&Ws-Ninety-sixtb.

$RTOT:~Hundredth.

^^aWt-Thousandth

.

2. Ordinal from <W3*I*^ to ^R^fT^are formed by dropping ^.

3. Ordinal^ from ft^rf^f are formed either by adding ?HT or by

dropping theffinal vowel or the final consonant with the pre-

ceding vowel land adding 3?. l^fTm drops f?^ (ffatfl-Sfli^ dropped,

* added;^*^g^^
Exception:—_-^ fe^ ^v^l^ \ \

4. ^fffe> tfmn> wftm> and ?r^m form their ordinals only one

way, viz., by adding fllf.

*ra?*rfatf srcrac or fgrH^(^s^==ii7. ^TOffc^R^p?Rm-

fllft &WJl4^«*^itelJ^Samvat 1977, 3N|*raN?i*l4Tf*1HI4WMI

W

3HfeqiW$fiW-£aka 1843. t|^^^*ii^ftv^^m4 fi?TCm~

s^P=A. D. 1921.

r ^tR is added to form a higher intervening numeral.
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*TC and fllT, and f^ and %& are comparative and superlative

terminations. They have been dealt with before. Some ad-

jectives uadergo changes before ^^ and %9 and have thus

irregular forms of degrees. They are given below;

—

Positive

L

*SW4fl Praiseworthy

IS Old

srf^W Near

*W
C

Good, firm

^^ Great t bulky

Far

Young

Small

Quick

Small, low

Bear

Steady

Wide

Comparative Sujicfrlative

Thick, manifold *Hfa*3L

Long

Small

Much

Extensive

Soft

Thin

*2W Strongpfrequent ^Rft^

5* Finn gtffaret

?K and HT are of course added to all these words. These forms

are not irregular—H*MdT> 333* fa; is dropped), ^*!T, fsfttfW,

Tie above list need not be committed to memory.

war

» fS —
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6. Aft and ?W are added to nouns also—1Wffflt:-«ITOR!ir»;

they are also added to verbs and adverbs and are then changed

to TO$ and am**—<l<^^ ^WtnC-^?^ but

^Wfl< and 4WUW are adjectives.

^Pi«^-3lfN?re~?W5 ^sfNra^feH. Ihe possessive terminations

are dropped before fa^and |S.* ^^V\w\"^\ ^\^\^A

8, IndecUnables are formedrlrom pronouns as under:

—

( 3? ) OTfl»i $*f: (Irom f&l ^changed to % ) , *RT:, flfl.% 3pC:,

Wf:—By^ (Having the sense of all cases, but generally the

sense of the AbLor the Loc. H fJQHPfê ^f?: )} e.g. t&^.-From

all; in allA ,^^VXV1V\^V f^Tw^(\^\
( W) ft*, «HjPlf *WT, 3F*P, «W, ^. J5~-By* (WIWWi
W^m )• ^There?^^^^^VU^\
(?) «%, qror# st*w* w, ^Af^a—% ff^ ( wfrb^

WOTW6 )• *fo=At all times, always.^^^^^71^^ \4^ <

( i ) ^ti WT, S&H, 3WW ( from fcn-%* ^^^^^^I^L^
( JWTOnw|aignifying manner). ?W=In which manner.^^lf*-1**!

( 3 ) ^^^^:-^T?Tf^ (Next day) -By H£: ( signifying

'That day'). &?l#=La8t Day.

wwwn
* <wf^has ^^ft«r«-V?f^8> but these forms are hardly used.

38*1^ has *f§*. The Bhashyak&ra winds up a dwujsion on such

forms by the words qwsspwsijSi—*. <?., such forms, though in

accordance with the rules OCT^SOTWare vOT3tfi» not nascent .jft
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/ ^rftwf jra3?iT«iTif^ ^ist: tfi&m igt&i. vmfk \ %g?r

$s I $sstt ?nl%1sfem^ sintsm fV* site I arc sftretoii

cnsr: i adftrai *rcn i «rar sn^«n 3$*u 5^51 *<f5rarft

fiRiwss*n^: 1 cw^cft ^t\^t *rfes 1 Mfilrsfar^ftiiN *n«-

1 wrffcs; *»g: *ncfa *ftr% ?# ft as* faftfe I

cwwFii^tf^^T fag *w ^agw^li

* ^W^Everything, 1. e., words, actions, and thoughts; $W
*^fa:-Very far from speech; indescribable.
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j^^fi f$ 8W% swat *t 5 giarft:?! ^st t

> *rar *r*ir wtsrosft fesriia fern fcrefaftftra ^igsra*u

gw <r*ir w fftf fef^ fa**T3^sTT9ra^r5ra|=*w it

/4m gw «Fg crorats?^ <a**Rftmj*l* *jfiwu

yWR TO3«wnftra: srerfss^Rtei mams^ i

Oh ! sage ! I hope your austerities are free from obstacles.

It is proper that Urvas*i is called the most handsome of allladies.

The king and the queen were both pious.

Oh 1 friend !l I congratulate you on your success in that good

work.
f

Have you refd the story which is related on the one hundred

and fifteerlth page of the book ?

Wealth makes a man proud, how much more when a little

learning and high position accompany it I

Do you remember our residence in Benares on the banks of the

holy Ganges ?

The word Qf&m itself signifies that it undergoes no change of

gender, number, and case.

Nouns

Vide Les. XXXII] W&

<wtefir<EMfr3H or ?T8U*)-The

state of having nothing.

3FF§[ (sTO:) w.-An evil.
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3*^H*war/.--(TOwf^qr *fts-

[apif* or fefsfaJW !] WTTOh

sT^flHW <ITTOnn)-The state

of having neither beginning

nor end.

«ffa*<? (srfilCTO w.-A learn-

ed man.

3T3$!3ft /. (WW m.-hair+W-

FHft/. A line)-Thick and

long hair.

*fl&fom/. (* fttit iffltft,

T^p*, WT *nWTm )-Ab-

sence of discretion or dis-

crimination.

<NftOT (aifcf*0->n. (*** *ift-

aH?hT5f.
,

> 3p=£; 3Tf^ is changed

to «T?: and Tfft to m)-Day
and night.

WW («*W$H) n -Wonder.

pro.+WPT n. going)VThe

period of six months during

which the Sun travels from

the south to the north (&HKr

six months).

$5<l (IK^O m.-Brahman's day

(At the end of it, the world

comes to an end). [age.

srf&S*f («fapilO n -The Kali

$a$n ($33TO) n.-The Satya

age.

^pl (^fa^W)w.-A collec-

tion of four things.

5TO ( W&H ) rc.-An eye-hole;

a lattice-window.

?fTa/.-A star.

ifflT/.-The Tretaage.

M^tppt (*finnTq5ra0 ». Glfiror

pro. +3WT n. going )-The

#
S^Vtf:, JWWIRWl^ Wdfc^-3—These are the optional

forms of SOT. The rule:—^p, <K, «W f ^, 3OT» *wr t arte, when

they signify relative position, **> when it does not mean a rela-

tion or money, and *RR» when it means externa], or inner (as

applied to a garment), are pronouns and declined optionally as

such in the Norn. Plu., the Abl. Sing., and the Loc. Sing.; e. g.

«$**! <pfrrf an ftaratt; SOTfa^freft 31 m»l; #-W (i
. *•. wrfHnO?

vwfc vro m gii : ( t • *., wn:); «reft «i*trcr m snsw (*'• «., qR^nfar:,

to be worn).
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aix months during which the

Sun travels from the north

to the south. Ca8e -

5WC ( SEF
1!*:)""^. The Dvapara

foil /.-Night.

The smallest particle; an

atom.

*|R*H OfftlR:) m.-A servant.

Plnw* (f^TlTf:) m. (iflj is a

suffix) -Brahma.

3&^T ( S^^fUC ) w.-The act of

relating or communicating.

STCCm /.-Offspring; progeny.

Hta (*ft*P) m.-Name of a king.

«F5RTC (*M«EKg) w.-*The time

of one Manu.

Adjectives

tn**HBegging; solicitation.

tiOT w.-A ray.

WWilA /.-A capital.

fsN*T (W*lO w.-A subject.

foifamr (foifcnm:) m-A
change.

gfnFflf (J^TRT:) m.-An account.

to* ( *^r: ) ro.-Birth.

OT ( *JT: ) w.-A canto.

^c^nc ( ifaWC: ) m.-A year.

sfarc or &$ SW<T*0~An

auspicious morning.

ssrfsa ( ^fewt ) w. ( p. p. of

***** 1st Par.)-An

stumbling.

error, a

Wfar (p. pi of ? with srfrt 2rcd

Par.)-G|bne.

5^:)-Having many or supe-

rior virtues; meritorious.

«wr (swn /. *5°, irfer m
%*& *&$[: OT) -Healthy.

Wdwifq«V"Depending upon an-

other for maintenance.

swra; (p. p. of sro+*T>? 4M
Par., Active in sense)-l.

Guilty;2.(Pcw^^)-Offended.

srfasra (/>. />. of srft-HT^

[sn] 4fA 4«m.)-Polite; such

as a person of a noble family

(^rftrsre) would speak.

zm (p. p. of 3^+*re [ sr^ ]

1st 4*m.)-Ready.

^ggor (*g*) -Four-fold.

3F*JtfH**?5rPossessed of light.

?fF^5~So much.

f^P (*f°)~Three-fold.

f^HDivine,

j:^T5-Hard to bear.

One ****& embraces 4,820,000X71=306,720,000 years.
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fit3W (*5*)~Double.

MRFH59I (p„ p. of ift+ft^ 1th

Z7£A.)-Measured.

<?TOi-df Purusha or Vishnu.

JHI3 (Sift*!*, S$& S3)-Very

small. [Par. ) -Destroyed.

Sjfitapi (p. p. of gft-tf^ 2nd

TOW (n?S m.-A sacrificed

from <sn^ [^ft] 4*A 4&».)-Pro-

duced from a sacrifice.

ft+3^ (ppfik) (1th Par.)-

To manifest,

ft+I O^ft) (2nd Par.)-To
*

! tmdergo a change.

ifoKFruitless.

fFSRRRJ^Having a good king.

*$ttR (/.Tfwpr)xAppre^iating.

i^Pta (p. p. of the Cau. of *S|

Is* Par. )-Planted.

c|P^d (p. p. of 3**£ Ut 4*m.)~

Saluted.

^fpl-Like. [*W35*0-AH.

*ff35-Full of.

Eoots

$+% (%ftft)

To afflict.

To go, To fix

(5rt Par.)-

(ls* Vbh.h

Indeclinables

WflTRS^TCI-Very cleverly; very

3>W3[~Granted. [minutely.

*fat4rl. (It signifies hope or

wish)-I wish, I hope; 2. It

signifies a question.

fsJTTOrQuickly.

f^SOT-Fortunately (the Inst.

Sing, of f^fe).

^CH-Better.

tf^SP-By thousands.

LESSON XXXII

Compounds: AvyayIbhava and Tatpurusha.

Elementary knowledge of compounds has been given in lessons

XI and XII and also in vocabularies and in foot-notes to

lessons. Additional knowledge of the subject is given in this

and the next lesson.

qpmrfa, *$#?**, toetonc—Here the sense of the in-

declinables mi, sft. and sqr is predominant; since
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the compounds mean respectively, 'According to

one's power,* 'Everyday*
(
O^every day), and

'Near KpahvaV^ ^x^ra^r^: s snft^r^r:!

*si|#m-rInHhi& compound, the sense of the %fa$

or the first member is generally predominant*

Exception~OT1Bjftl**rWE^ $3T: STT^RT. Here the sense of the

3MW or the last memberi viz., stffr, is predominant; forjbh^

compound trififlrKsIcA little of a vegetable.' _. H^^S^ ^^^A^
The dissolution of principal s?s*jsjtora compounds is gifen

~*

below:

—

?nftf& STfosft (This is called SR*ftft*T*m, si^tftaisr,

srft having the sense ofi^the Loc); W3**** fflfta-

jfTONRK W*r: ^t^T qra^t^n^uorpn: (There are

as many salutations to Vishnu as there are tilokas;

Wl signifies wwt or determination); qri^qsr

mfluiM(^3W=qM^wifa ffptnir sn^nTtfiR^: (Call as

many l|r&hmins as there are dining-pots); effcm^Nf

«n^tgk; ftftimftwwr qrarftfr; iifhm <n* m^
oibifnt i *nrw^ a«tor# ^n^rjcr (<?ncandirei

are changed to qft and *r«fr and the compound

is used iq the AbL form also); f$ $k srfctfit^raU

wwmqffogq (not leaving even grass) &<£or?^ (as

in ^nr^r); w?*r: <ri vcta^ (
out of sig^tj <n: is

changed to <rft); *w*r: srfff Xtm&l (within sight)j

^W^^^^TOL (suitable); *fc q^Tgfg^ftj ^rg^^i

ST^j^SR (according to seniority); frwreirTORr

3^m«R!^wfewaaT5r (the compound being

optional); dptfamc wr&g sir dtitanr; «fow*wiffi
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4~cVvoW3

(Mfaml ("fw wrr srora ftiHfotf'-^You have

now turned away all from this place; you have

. made the place free even from flies).

a?^K 3T—In stwrftara compounds the ending *?^

is dropped and 9? added to the word. This change

is optional when the word ending in «f^ is neuter.

flt*TO* falW *ft*j:, f^l^f ffccSTTOt q*W?, ffaM fifSTT^

'qgffcKitfW is formed of a word in the Dat. with »T*t; and the

compound is an adjective and agrees in gender, number, and case

with the noun it qualifies. This compound is called fttyRIWH.

4g£m: means 3ftS1 or sfiw. It cannot be dissolved and is there-

fore a f^JWflff.f A student must sleep on the ground. If he

sleeps on a bed-stead, he is called *fc£f4fc, i. e.> a wretch. <Mgtt!I^S:

has not this sense. %3lw is not dissolved by using spfr in the

"ftlTWWR. It is therefore a ft^HIHHW. A compound, which can-

not be dissolved at all or cannot be dissolved by words forming

it, is a. AWW Id* **fa?&* ufoftfty Ac. are all ftwWIU's. Thus

wwrrcr:—«ww m- 9 *&mw&~i?*w *mft (a

cooking-pot). These are irftasg;* compounds, mm W
fp—«9go !Kj# takes place only when there is siffo-

Hfffopr, L e, 9 the relation of a material and a thing

made of it. In smrc,m is flfcft or a material and ^r,

fl$fa or a thing made of it. There is no such relation

between «w and ?m and als^ between x?*& and



compounds: avyayIbhAva akd tatpubusha 215

wv&i and therefore *wrro:, **wswft, and similar

compounds are *uft*RS« and not *f3©*R5«».

jUMiwu—SF&3 *wr:$ $3 %*: 5^g:; fs^n w: (the best)

HRPFtfj %**! Wtt (the best) fgrsrtros:

—

It is correct to say gwroryur: or g*$j wnr:, ^mswr:

or n SW:, &c. The qtft and the wnft in such cases

are called ffok*re& and flNkmwift} because an in-

dividual is as it were separated from a class and

determined (ftWk^s^ Determination) to possess a

certain quality in a higher degree than all the other

members of it. The compound of ft^fanwft is for-

bidden and so where a compound is found in this

sense it should be taken as TO©fl3J<» and not qrffareso.

WR Wq^FlfT:; *m tft: TOW; WW*:? (** the Gen.

Sing, of *if|0* iraiflp; sm*: mm®—
This is a| compound of a part and the whole.

W^r or wp|*r means a part and v^fiN; or wqfok
the whole.

q^TK^T—$ *TOT: WWHlftll : WRII«jfew (first bathed

and then anointed).

Wl^«H^: (rtrwwif,u,, a proper name), <ta *

*r$F<ir * sfanwrn ({5$h<u«*iw)
7
5^ wrrsr ^ h^m^ir:; %uk

*w$hr ^nfrargp^ (T% is called because

SW:, sflFW. &c. are wfon or wtfto, i. e. t
objects com-

* For the declension of ^V^ see Les. XXXV. * o cw
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pared), jp&«ft «ijnr ^ spd—^Her© no compound takes

place. When the sren^w? is given, the compqutod

is forbidden.

*tsfjl^^r—•?! *nR*r: «wm<*:. n\ means a word sig-

^fyiPg negation.

These are instances of frWSrtfgRJ. tMitJK means 'a collection.'

A collective f§£*J ending in 3T is generally feminine. The ending

3? is dropped and % added to the compound.

<mnri <mt*rf wnsrc: qll*??**^; also wn|fn, ft$*w*

.

*V&\ wmm WSimx (one month old); similarly,

^Isa'CWB* (one year old)—These are classed as 03$*,

*jr$r: (a proper name); <pNqi srnsmi ^r: <ft45n$: (here

the afitff suffix 5? is added)*; wrf sfanrcf HW: faatafTO:-

VYords signifying a direction or a number are com-

pounded only when the compound is a proper noun,

or when a ?rfe?r or primary suffix is added to the

compound, or when there is an Sttw? (as in faftrtraT:).

It is a variety of flRSo, consisting of a noun and a

verbal derivative, Since the noun in this connection

is called - «WT, the compound is known as, <yflWftfv

Slf^EWra—stfosKFa* sf^Wlfa 3*?ftf*3[*i: ( inaccessible

to thp senses)-, ft^ra:,«hteiuqi: ftt^stffo: (gone out

of e$*rr*aft, a city on the Ganges); s*g srta* «cr fH
# Before this suffix the initial rowel takes its Vriddhi substr

tute and the final rowel is dropped.
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5ftwq$ ffera (censurable) ftp* $fo^; *$« *® srag

(very small).

3*P*^^*ft-^ (fond of vegetables) <nffa;

$rr^rra3:;$5?!*m wiwr: ^rwro*r:.It is called *fsqw«*^5t<ft,

because the middle term (e.g., Om in tamrista and

^sw in ^w«r*r) is dropped.

qOTStfereif^—Some irregular compounds are

classed under this class and called flcjo.

*c«ft **fcw: fa&==a rogue) ffqpfcra:; 3?*rfa wrt

S^WWRJH; ***$ ivm trarmitiK fti& fe?J?reWL ( pure

intelligence); *rfei f^sfa «rt *rcq[ S: 3$anro:; 3^ *

*rera^3WTW* (high and low; of various kinds);

mfeiftwi *m ste&W: (Though srfsfaw and srfk&i:

are ^g© in sense, they are classed as srcjo).

la a Wt%° tf^the sense of the SRTC^ (the last word) is general-

ly predominant!

Exception—TOOT: 0$ ^PT^r, the fore-part of the body);

smnft&K-' (m^^ftf^Pf [livelihood] mffsftfosO; *wW$Nf
($rn&t ^^||^ otve wno has obtained a living).

J^fffq— (1) At the fend of a <TcS°tf°, ^T^, *nnt l
and

fife have their final vowel or final consonant with

the preceding vowel dropped and st added;J. e tf

they are changed to rw, «rf, and **sf. (2) ^fac is

changed to *rsr in ^o and 'qj* compounds, but

not in ir$o compounds; c* g. 9
WTTf ', but ir^r^r.
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TOTO; <£*IW: trqfa:; STWTS: STq^Uft ^j*S: HWT5*;

3*qr ^ <W5*r yiT?^ spfast: *rm??d 3U5:; Hgrmt ^rrfNt

frmsrft 5*^1*1$ «r?ar *rf^r vt$t*\m (5*5)— (3) *TfsT pre-

ceded by srs^, *rl, words signifying a part—like

93, ^m, and *r*ar-,^ra (enumerated), 3«q, a numeral,

or an sqwf, is changed to w; and under the same

conditions, i. c, when preceded by m &c, «npj; is

changed to «W; but srs^ is changed to af? when

preceded by y% s%, or a numeral. (4) 37$ and

SRjo compounds . ending in m, sw, and 9*5 are

masculine; but w preceded by a numeral and $t$

preceded by y»q and sfor are neuter, (qfak ^ nw*
9i^rm—a happy day; an auspicipus day).

(5) ^Wff (of sugar*—canes)OTJT ^G^PTTO

—

WR is changed to

9HT when the preceding member of the compound has the sense

of the plural number. NyB. 5$ftx9T*fl ^S^T^T. -7

rfW <nsrg$ sn^ri nfatf afttf fs^— -y

(6) A 9R3<> compound ending in *ft has 97 added to it, but

it is not added when a flrcft termination applied to it is dropped.

9f&mt (censurable) trar fikmnj ffror: cth ffaarcft

(very great) xrm *rftacwr

—

(7) sumim terminations are not added when fan

signifying censure and 3 and *cfa signifying respect

are used as <cta of the compound.^
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for* ffoftrttiiwd ?ni$ft i g^rerf sTtorg***;

1

3<S+H«HWft SPUUlf SflETPCt *R|^T|

^ iW^ti srreRJTOngT^Tf^r !sr^j: I 3rfa «rw J^rat ^rf^rc-,

STT^" Jrt«T 3RT SRsI c^Rfr ^Mlf^M^: J

4>ftmH^*m. wmft surer* ii

*ferqRft^ ?wt5Sfi^ ^l?fHrT^ «m; I

* This is a description of evening. The falling of darkness

is as it ware its besmearing bur limbs or the sky showering

collyrinm. The pervading of darkness is considered to be iden-

tical with it* besmearing our limbs or with the showering of

collyrinm by the sky.
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5RW %*mfa sot? % tot snfa ^no^pcmafts^ii I

A certain Brahmin living in a village went to another village

for the sake of acquiring knowledge.

The thought of sin committed by a good man pains him as long

as life endures.

The island of Dwaraku stands in the midst of the ocean.

Being overpowered by heat and thirst, I cannot move even

a step.

My body grows weak day by day; God of Death (Yama) would
* probably take away my life even against my wish.

Though poor, he was very liberal indeed; or what wonder is

there in this, for he was very merciful !

He was the best of all teachers: his students looked upon him

as their father.

The more you work, the more you acquire glory.

Nouns

ST^pP (^|f fl.+?P a suffix signi-

fying tenderness) w.-A ten-

der limb.

3TOTTO*ft? ( 3*3° ) m.-Infa-

tuation arising from igno-

rance.

W3 (sITOO m -Fire,

*WR («TOT1) ».-CoIlyrium.

STg*** (3T39F*: ) m.-l. A tie,

a continuity; 2. An attach-

ment, [tation.

^ftn?^T ONftta^iMO" w.-Salu-

t*WH/l-A mother.

W*TC (SH5***) n.-Th#§ky.

* Said by Lakshmana in regard to Sita, "^Sgan TOfftSN

t Voc. £tfi(7.%«W, but m9m is regular; 1 «tf«t$.



compounds: avyayibhava axi> tatporusha 221

wrh (srnnO m.-Heat.

^W (TOW) m.-A side-long

glance. [ear-ring.

JW^5 ($*TOs~^wO m., w.-An

$$* ( %TO-TO ) Wm n.-An

$t OctO m.-A ray. [arm-let.

•CTSr^f OfflHRlO n.-Gold.

^IfaHpMkg n.-(g*T »i.+«fOT^

m,-A tie, continuity)-The

state of the continuity of

*HT^ n.-Darkness. [merits.

<T35 (^res-—5CT3t) m.,n.-A surface.

?T?T/ -Thirst,

<T3J ($9H)n.-Oil.

TO (?WT:) m.-Charity.

5^fl ( 3*3*0 n.-A deity.

^T$W m.-iName of Arjuna.

>#m.,/. (Hfft/.)-Do8t.

TO (f^WC: ifr.)-A collection.

SFBR-Immovajble.

srf^K-Very woful.

*?roW3J-Very powerful.

WTg-N'ot lord; not master, un-

able to control.

stfTSni ( p. p. of SfS[+;| 1st

Par.)~Purified; holy.

sroro 0>. p. of wr+cn; [*ft£]

l*f,6*^ Par.)~Sinking;droop-

ing. [4*m.)-Dependent.

«IWm (p. p. of W-HlQt 1«*

smTffo (p. p. of «n+tr» iort

TOB^n.-The sky.

Fruitlessness; the state of

being of no use.

*$$* (^TO) n.-Api anklet.

HS3S ( m<$*l ) n.-A heap; a

HFS m.-Dust. [multitude.

TOT (TO!:) m.-A fall; the act

fomn /.-Thirst, [of falling.

HOT (HOT:) m.-Birth.

V^R («PSRH) n.-A tie.

WT (wHO n.-Silence.

Ttf (W:) m .-Taste.

*TC ( «TC: ) m.-A boon.

f^faW ( f^WPF ) m.-Reverse;

*8TOT /.-Praise, [contrariety.

trrfclTg ftlPlroO rn-A. leader

of a caravan; a leader.

Adjectives

Par.)~Worshipped.

W$-Wet.

d<Jhifi*H| (pot. p. of Slrlfta

l$*Par.)-(That) on which

one depends; supporting.

!$33|H-Fixed on one object;

closely attentive.

$T*?3 ( WT3OTT )-Gi\ ing or

fulfilling all desires.

$?!T*i (ff*)~One whose desires

are fulfilled,

^-Movable.
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5*f*T~Difficult to cross.

*W« (jo. p. of S-f5RT 4^ Par.)-

Destroyed (Mark that ^ i*

not changed to ^ in this

**pr-Soft. [word).

f^fif^-Loose.

tfW (p. p. of TOt-HWf 1«*

Par.)""Heated.

*r*ftf?af (/?. />. of <TO[+f5 Ut

Jt*m.)-Desired.

Eoots

3f+<H^ (Cau. 3q315rqft)-To

produce.

^+sft(3«mf?T) (lsZPar.)-To

bring; To produce.

^r+^ (Caw. srn^fiO-To
produce.

^+TT (3<|*nfe) (2wflfPar.)-

To go to; to obtain.

1H [«*w](ftp|ft-»)(6tt

UbhJ-To besmear,

ft+f (ftfi*ft) (Qth Par.)-To

scatter.

tf^(fa?fo) (1**, 6<A Par.)-To

droop; to sink.

^J3[+^T+n^ (sm^sft) (Ut

Par.)-To unite.

Indeclinables

«fwnw; (wj+amTO />. p. of

*H 15/ 4fm.)-Constantly.

affa^R-Probably; how I wish !

(It signifies I. Probability;

II. Wish).

WW*-Able («<ra).

s^q^-A little.

LESSON XXXIII

Compounds (Continued).

Bahuvrihi and Dvandva

Sfsftf?

—

stirs** 4 * smtapft wr: ; 4hf: swr qfa 5* 9

^frqgvrt ffW:; <tonrari nw * ifanwct ?fc ( Here the

members of compounds are in apposition). In

this compound there may be two or more mem-

bers and they arercrarerftaCT, L e., in apposition

or in the same case*



bahuvrIhi and dvahdva 22$

^T W ^^infa:. It is a *f o compound in which

members are not in apposition. It is therefore

called sqf^^r (not in apposition). Such a com-

pound is not sanctioned except in a few cases.

SjfntffstaTH and Wr^JT^^irR—We say GH4*utilh*T When
SWSraJOT C^^T sfW qftl tf:, JT^qr 5t*H:) or an ass comes, his long

ears come with him; there is thus a recognition OEffsRTR) of his

quality—long ears. The compound is therefore fl^T^J*.

When we say «UHHK4JHq (&'• OTfd Vfl * tWWK^k $«-

^CUk*0, there is no recognition of his quality—his having seen

a sea. The compound is therefore ^f^505l5 «

tftanrr «? rota*?} or 3$ror: ^refte: ^rssftcft m («r? is

optionally changed to **). ottcit: <JsfalT ft*te»wnv

irogpercgoih vftraOT: <£fen ftftsras ^f^ir^f—Such

compounds are called *§o
y
though they have not

the sense of *fo.

^ *m\ (desire) q^r x STTfJ^W; *i*i *nt 1W tf *F3*RT:

( gn drops jits ** when followed by *m or «Pfl5[).

anfaftsfaqpr s enfcnilPCFlrfc^t W (one who keeps

the sacred fire); ^fe^mt fcf cfts^Tcl 3€Rnfe<il (one

who has raised the sword)—In some cases, a past

participle which is generally the first member of

a compound, becomes w?ro also.

In a ^f• compound, the sense of a word other than the mem-

bers of the compound is generally predominant.

Exception—fit^Ou 3T Sflft 9ft) &c. Here the sense of both

the members is predominant. <ftalUM>* means neither tftfl, nor
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WC, but- on6 whose garment is yellow. It is thus «WRM^
5H'i*i> i. e. t a compound in which the sense of a word other than

the members of the compound is predominant*

^WrarmsR^r^r—«rcfta:; «*t!*:; *H*$W'-—( I ) When
the final member of a *fo compound ends in m or

is a feminine noun ending in f or «, «R is added

to the compound. orcfaq, srefo*—(2) $ is gene-

ally added at the end of a *jo compound.

V$l «K aNr wir: («sed in the Plu.); ^ en snfr ^rr ftwP

(used in the Plu.) ; ^ ^t <rarc} m ftragu:; ^srrtt *t

fkm mem srretJff^or: ; qarantevcr ^frqrs^rar:; "s&rft-

^nftsfirfJT arRroqwiRgrr:—(3) The compound of a

numeral with another numeral, or an indeclinable,

or with srrew, «i$c, or srfa$ is classed under *j©. In

this, the ending vowel or the ending consonant

with the preceding vowel is dropped and 3T added,

f^rfir drops its fa and ^gt has w added on. All these

compounds are used in the Plu.

WjWtj^ $£ 5fIrrRrfa fefftftfo (fighting by

catching each other's hair); ^pt^** w&i $£ srapfafa

^qgT^fog; similarly, ijlftgn;—(4) Such compounds

are classed as Wfo. Here the ending vowel of the

$?frre is lengthened and the compound ends in |.

The compound is an indeclinable and signifies

repetition of action ( qjifwrfasrc ).
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<n $foirT$iV^(5) At the end of a *jo compound safe

is changed to wr (/. srcft).

«nfef srai ^n^r steswr:; 5*r ^t^ s 5*hri:; *rte*n *Rt

*rc*r *r ?JU3TP—(6) stsit and ^n are changed to gsnjr

and ite*^ when preceded by sw (^), 5^ , and s.

<Bftm srnrr *m * ?5ftcrnrrft: (K&ma)— (7) mm is

changed to snft at the end of a *j* compound,

^wftwirftapi: t srRn?4 *afor stefasqra^T one

whose bow is strung)—(8) vT3^ at the end of a

*jo is changed to n*%%.

tmtmt (beneficial) ^wf wt x <G?qnro<rf; but q^: *sr:

*ro? *rc*T tf <rorereif:—At the end of a *fo w is

changed to *nH, when preceded by a single word.

*rfa^ IT^^m * §«TT^; $ *$ *** *r 15^—( 9 ) <il*

is changed to JR\ when preceded by 5 or a numeral. ^g^R:
Ace. Plu. t ^HjwH GW PJw.—In declension the *T base of these

words ends in^.

(10) *T«i at the end of a 3jo is changed to nfct,

when it is preceded by w^ 9 *§m (putrid), % wfa, or

when the compound has the sense of comparison.

5?$—There are two varieties, ipftsrcsFS and sw-

STCS^. m«W*ft, sftf$, 5f^f&^3^/ &c. are instances

of fpfartJFS, a kind of 3*5, in which each member

of the compound is viewed separately.
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(a charioteer and a horse-man); mf%f5qrarf^RJ^ (one

who plays upon a *R|j, a kind of drum and one

who plays upon a *W$
f
a kind of drum); ^nRlfe^nc^

(^T-a louse and ffe$nr-it3 egg); and ^fl^^H (a

serpent and a mungoose) are instances of Wtto

5*5—The compound of words signifying members

of an animal body, or of an army, or of a musical

instrument, insignificant creatures, or animals be-

tween which there is natural antipathy is WTo 3^5.

OTT5TC means a collection, fritacg^K is not allowed in

such cases. <ufaqrT$ is thus not allowed. tfmfrcaps is

neuter and singular. In this, members of the com-

pound are viewed collectively or as one,

*R[W5h ^Trfhsftni ( **&$* *t*W ); 3Hfhroft (The ending

vowel of the <?!<?? is lengthened). This is a 5*5 of

words signifying deities.

In {iTOraFS, the sense of both the members is

predominant, but in cnrttrcx?g[> the sense of collec-

tion is predominant,

sfotf * 2^fr; s*ft *% ww t,4ht *w **gw *argch Of two

members of a compound only one is left to express

the sense of both. It is therefore called vp&fo.

wg^wnw—sfafo*; to^W; «fWpNw« ft*Hflfc;
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WifcwiCj &c,—The ease-ending of the ^ro? is not

dropped, so the compound is called srgswrrcr.

&*m <F*U: ^thm-i *«J: ^T *m s ^wt ^r: ( <?fH
is changed to <m at the end of a compound); ftwjft:

* ft^S«i; **&**! * WSI^T ( 3^ and g^ take w).

l^ftcf^Tf^—Tffi: (ofa water-drop)^ l^T^L or WL
^q^j?n^fr^^(the wind); *pts: |ftor: (thinkers)

ipftf^T: (the learned); sjrtfaf *n**: qoSHFR (a cloud)

—

In some compounds the <jf<T5 has some of its letters

dropped. Such irregular compounds are placed

under this class.

fereS—ftf *3?Ntf£cT^:. The OTmTO terminationa are srfSfaqr,

i. e., they are sometimes not added; i
'^35T3°*lJ3WIf^re^T-

S*fS<*?wm—t* ^: V^ :
5 35 w:«b^*:—A com-

pound whi<$h cannot be classed under 3Tsq«, ^5°^

1S°> or 3pa( is called $<TQ<jfl*rm. Here one s*f?i (a

word ending in $*?, /. e. 9
a case-ending) is com-

pounded with another Q9?<r.

Oram I f% t: *«RsrT?5?r f^r fi^fawRrafOTi* *t 5*rfc& i
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srareorrft hh*wVi ^ft^f <imwhfeififrh&: <n$r-

inrfw I if^^ ss^fstefo ?j;*»4«r{d a?fa «*»^54 *rafo I

W$3MNTF5 Sid^l AT

Oh ! how beautiful thi3 island within the ocean is I

Stay here for three or four days. 1 shall mean-while try to

accomplish your object.

* In theef /. *., the Supreme Being.
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The protection of ijie distressed is but proper for you wb
imitate the actions of your predecessors*

Oh ! it is morning, I should get up early. Or what shall I do,

getting up early ? My hand and feet do not work.

The king who had returned from the chase took rest on the bank

of the Godavari and his fatigue was destroyed by breezes

coming from the river.

My mind was diverted, so I did not hear what you said.

A friend who does not advise the king properly is a bad friend.

When the king whose bow was strung and who had long arms

and a broad chest, entered the battle-field, his enemies at once

* submitted to him.

Nouns

3W«[ ( sfofe: ) tfj.-An ocean.

3WIT ( 3TT*PT: ) m.-A Sastra;

a sacred wouk.

^nwnpr ( 3FTO9?*n*; ) w,-The

act of catching or pressing

gently. * j

sffa ( sfaO wL-A collection.

mtem ( witem- ) m -The

narration or commencement

of a story.

qpTTTS («t)Ur(g:) m.-An inhabi-

Adjectives

'^ffoss (p.p. -*£» efft+C^ l*t tionleft.

Par.)-Grown.

3Ei^<HProper.

*TW ^)-With a small por~

tant of the Karnataka.

^®T/.-A swing.

foffN (fi^^O m -Contraction.

<RTf& th.-A foot-soldier.

rf*>$ (*fSte:) m.-One going

in a chariot.

ft?TC Cf^fRO m.-Sport; move-

ment.

sqmr ( s^NTT: ) ro.-Work;

movement.

#jft /.-Birth.

smTffcf ( p. p. of 3*f+f 10th

/>ar.)-Thonght.

sfagz ( p. p, of ^+ftlS[ 1th

Par.)-Left as a remainder.
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q$T&^-~Alone.

W"* ( J». p. of g^ 1th Ubh. )-

Vg-Mean. [Trodden.

SfUS^fahOfthe Ganges.

JCTOR[-Inaccessible.

tnfET-0r4inary.

*PfR^ (f4^ n.-The vitals)-

Piercing the vitals.

•f^&^WJ.—Being overpower-

ed by grief.

Roots

W+f^ (CW)-To relate; to
| ?$0 (l8 t,6th Par.)-To come

communicate. near. [go.

Trft+<m-HE^ [ <% ] ( S^TCft- *+HT Cwft)-(2n(2 Par>To
Indeclinables

S^Hf-Oh ! ( It signifies sur-
j

With fear and wonder.

STISJ-Qnickly. [prise.) qT^ (m^ro., w. A side)-On

iJ^lVAll at once. a side.

*%feffRi {p. p. of ^R 1st Ubh.)- I spgft-Beginning with.

LESSON XXXIV
The Karakas

The senses of cases have been given in Les. VI. Their uses in

connection with certain verbs and prepositions have also been

dealt with in vocabularies and foot-notes of the preceding

lessons. The subject is treated here in one lesson and at greater

length for the facility and convenience of students.

All the cases except the genitive are called «KTWf**rfVs;

because they are connected with verbs. The genitive is not

thus connected. It has the sense of an adjective and is therefore

called fifrrcmftqfo. ^_
• f%fa*fit~-% %d %ftW SW1 *W1 TOftwft:, becomes like

one overpowered/The sense is that of **J<!RW*> the being the

one denoted by the base. In this sense $ is added to a noun or

*n ri^tive and the forms of $, *& or ** are added,
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SWOT—The nominative is simply the naming case.

It has the sense of a stfrt or mffoffc, thfiLcrade

form. In the active voice, the sense of the agent

is expressed by the verb and so the nominative

case, though it is the subject, is not said to have

the sense of the agent; for the
4

agent or ^ar is

*rftft*T, L e. 9 expressed by the verb.

The following are the senses of theNom.:

—

1. mora*;: 3*** flfcrft—jnffaffcri, *nrnf, or fat*w,

i. e % > the sense of the crude form. The construction

is-«K?fft or active and the agent or qrcrf is srfirftfl or

expressed by the verb.

2. sftW «WJs—<rfon*r or measure. Here ?far: means

^uwftfcqm:, measured by a measure called sftur (sjfaft

rftff:=A dtfona of rice). ^
3. ^^cv-tffcir. i^K^-^l^UV^MI
f^pftqf—#ffaf**r vrf is the sense of the Ace. Tn

the passive ( *iif*r ) construction the sense of the

object is expressed by%^e^b^f^^
fore used in the Norn, scrf^ ftthznf 55/ ?} *#

1. W*w$t wwifiterft—Here the construction is kit*.

The verb does not express the sense of the object,

*pt is thus «rafi#i or unexpressed by the verb.

The Ace. therefore expresses this sense, hww waft

ffe^qft—the construction is *u?fa, ^4 is *ff*rfor by&*H^.

The Ace. has not therefore to express it. if*: is

oonsequently put in the Norn, in the sense ofa mfiWflH*
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|^^sf^«^^^w^wC—Here the iadecjin*

aWe wrwrarat means n jp& (is not proper). It thus

expresses the sense of the object and fom%: is

therefore in the Norn.

Similarly, {^sFrifft* m safe?:—m*T<wfo (imnoft

*ft) sr?^f (w*<nT==P&rvati; so called because she fasted

and did not eat even a leaf).

Here |m expresses the sense of the object, hence $tW*f\ is in

the Nom. WTOf Stftf^l whmffh is omitted.

5filK^Wi-fft-4S3q%.or^9f^fA Ij^f ifpJtft

^rq^rar |??qr?% ^iH*far:-Such a construction is

called «K*Mft Here the object i\q is intended to be

both «rcrf and stf. The sense is:—The faults are not

seen by any one; they are seen by themselves.

2. Jf, W^i &c. are fi*W* reots {Vide foot-note p. 164).

All the roots having the sense of these roots take two objects.

In these instances one object is WH or primary and the

other is nW or secondary. «*, m% HPT*, HI*, *lft, <**&,

StfWCf ^wH^f and 5F<!3[ are respectively TO objects; the rest

are *n*T. la ?FIfS5T5fts3f <wfeh V^lfa means ftl&rfa (causes «^T
to be brought about from *!*§$). SffepT is therefore SHIFT ^.

3. In the passive construction the primary object of *fti $» %\?
and $g an^ *ne secondary object of the rest of the Jtjlfq's is

^ff^tl^ or expressed by the verb and therefore put in the Worn**

the other object, being $R$rf|<f, is put in the Ace.
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The following are the rules for the causal construction;

—

STO 3^*6 WQjk (^irTOWT; rfal or FT is given as the causal

termination by P&nini; ^WT^fT-Cansal construction and

«f^*WWsnsPrimitive^ construction).

Wiqftft fft^T 3$W& ft^Iw-wqp^nc^fT or Cau. construction.

Htatq$: is called IfJWVlf (The Causal Agent).

inwiq^ %fct 931$ §9*ft—&*pfl af^ffuT or Cau. Pajs.

4. The subject in the primitive construction takes the Inst.

case in the causal construction.

iregfo *&$t irw^i nmtfk *r$ utf win n^r *mt wtirrm »;

foe wgmmfaf i gf^rre^riaqfo i gforr %k «uwmwft i

5. In the cage of verbs signifying motion, knowledge, eating,

or a literary w0rk, and in the case of intransitive roots, the

subject of the ferknitive construction is used in the Ace. and not

in the Inst, in the causal construction. The above verses con-

tain all instances of the rule. CT^ follows the same construction.

9. In the causal construction oi«mand 3$, the subject of

the primitive construction is put in the Inst; while in the c^usaU^

construction of $ and %, it is put in the Ace. or the Inst."'** ** fjl

* That venerable Hari who caused enemies to go to heaven,

his own kinsmen to know the sense of the Vedas, gods to eat

nectar, Brahma to study the Vedas, and the earth to sit in

water—that Hari is my resort.
h 16



234 THE SANSKRIT TEACHER

7. There are tiro constructions as above in the case of roots

having the sense of knowledge, or eating, or having a literary

object.

j^5»rt^R?^^^ *• (vide p - iis

y^^^s^^^' im' p ' 1U

«rf^-^fe»f^-^l^!^^l^* ?K:I (Vide p. 122 foot-note).

ST f^JTW^Hl Sgfttf (to a lwuigr^Nman) 3 fffo«fir

(fT and sfa govern the Acc.)r ^j. ^ ,^

fan sriSin^ I f^| f^WTO^-CVid^p.U Yocab?

(ftnrn:^W'«fMto*{^ (ft* itTthusused

with the Ace, the i\fo/n., or'the Voc).

«rwir^-^T $£$t (wps&iWw )—
8. Words signifying duration of space or time ire used ia

the Ace. This is called »3f^fl^qtll~r&qse relation of fife*|f to

Instrument of action. , r*1 a\. io t •* i* ^ t*
vl

1. The In*£. is used in instances like the above.

2. The In*U signifies $5 or causeT^|—(? Hf^^M
w* *$vm *ra*m (*far * feirfq snarffawO i Wmrf*arc«M

3. WlandfW^ in the sense of 'enough' gorern the InsU

Here tftMMHUii (the act of accomplishment) is to be inferred or

understood Cflttpnf) and *W is its W*T.

i in instances like the above. V *
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4. This 'Is called ^OFJm^Ft; because the Inst, shows the

characteristics with which a person is marked £*W iftwfcKtlM*P,

one known to be an ascetic from his matted hair),

^giftr-The Dative is used in the sense of &r#r
and m^ (HfS^ ffW *R*fer ^nrcrnqpsfe, purpose), tan*
is the person to whom something is given or in

reference to whom some action is done; e. g. % flnni m
wfif; 3<5TO tas& (becomes ready, puts on an armour);

nfc sasmfo; fan? smmikyfo ge; s?fa* qragrotft

(<n*rac==water for washing the feet).

5*$ *faft *rfte I tRRPTOl ^W^S^JI* * (SPJJT^A cake mixed with

$*$ JS^-^^-JW^-t^f^-W^^ sit; but \<uft$W|fti-

STTMSWtt 2|T
—"Verbs, having the sense of anger ($ta)> injury or

malice (gjhf) J envy (^**l), and fault-finding (9ft{9T)» govern

the Dat. of thi person against whom anger is directed; but jre*

and |3^, when {hey are preceded by a preposition, govern the Ace.

vfarfm k&& fhwfr aimfr *f II (Vide p. 62 Vocab.).

%*WW nf srfeter<JTtf?f «rn5Taftfar zx (promises).

5#S and wsj govern the Dat.

^^^ (^^PfTfg^^w)* Mark the use of

the Dat.

mnm wfa (*g wftew)—«nw»i **rfi> the Dat. signi*

tying purpose.

**ft w& rafcmr i ssffiar: ^rfls.i *ra& w?r \ ftfwj:

«roi(ajsprd used in offering obUtiong-to the .manes);
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3?^*ft sf&sn* ( wm: vt&fi ); flw^ (a word pronounced

in making an oblation to a deity ) psFflt V

\ wA *TP?T*r SfT ^Nm—Verbs implying motibn govern the Acc§

or the Dat.\ but *F*ffll *ns#Wh*nf the place to which motion &
directed is a way, the Ace. alone is used; 1&RR $fc itfftOT"~if

actual motion 13 not meant then too the Ace. alone is used,

^^fi«mR—The case connected with indeclinables like *H?*

is called <PI<r5[fifaTf*ft as distinguished from «f5TTOfsk*Tro. The

verb is the principal word in a sentence. Other words are

4*W3's or iJWf^'s. *fTO£&*rRfc is used in preference to &N$r
UMm I WflWif: felWMMTttwUKH); e.g., ^Tflff WWCIW
(Here 5R: requires <3RJ*> and $tttft\ fij^ft«5 ^3°> is an OT* fl>iTd ,

and flt?ft*> a %K° f^T*; therefore fi[*fto is used).

An expression like 1t%5TO WE^TOTOf may be explained as

l?%?*T3EP$ $$ VlWcWik It will thus be like <9t%¥tft *nfe.

*TOTO qTCTCt iftw ?fc (fft is 3?w£~~a debtor and

w, swf-a creditor). | in the sense of 'to owe' go-

verns the Dat.

$*WT.# *EWlfo$ but, if the desire is very strong,

«r wt qpm %t&[—I do not consider thee worth even

a jgiraw, *

^fjft—It is used in the sense of W^T* (that from

which any thing is separated physically or mentally)

and $$.

*stofs$f?r 1 $kklm& 1 mwm TO*q& (*m)i qqjflr,- be-

comes disgusted) i *$^nf mKttik \ *Hgf$<ftq$i!W: 1 f^r
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ftw wft); «rnrcn wfapAnaj wrktct: (an adj. in the

comparative degree governs the -4.6/.).

3TT 8$: 4mx: (w«up to, exclusive of. It signifies ircfor) t

8TT W^Sjfos&rf^Wssfrcm, inclusive of. It signifies

arfirftfa or *itt«r).

mkJ and srfa&ft—hf foSrffr ircfor 1 frr sft*faftfa: 1

^T «$r: <roft t Km& *%$tH * 1—*& governs the AM.
and is sometimes found with the Ace.

1 S^t—It signifies *N?* or relation.

ffkfafiW ewft 1 %«r ftfa%*r, «b^ ftftrwpj, &c.—All the cases

are used w&th ftffar and its synonyms.

Wti *m W fk%\ 3te:~forfr^ or ffoh^stgift ( Vide

p. 215).

^ft (s*ift%) ^ft d*rffcm) *T sn«nwt—Notwithstanding
that (his) son &c. were crying, he turned a recluse.

This is wrt*w& or 3RHft*m*i% the sense being *^

*na: wft tot: i *mi wd?r *rr («[ governs the fifen.

or the Ace).

*nrt «mt f** ^fefltst (Here the Past Part, has the sense

of the Present Part.). Cf. "*#f mt «nfariiftfr

9^: WOT? OT* *T $*5flpj SPWfa ^ I
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%fi$m vmrfcmmtm ^ w^? qrf^ifot vrf (rarer *T; gre-

^oi irofrwm ^t—^%3^ and wfar are indeclinables

ending in q? and govern the Ace. or the Gen.

?ra*ft—It signifies stffo^m or place.

% jwn'ns »m:—oftftwft or the Loc. Absolute.

$sra^ wrerar sfssftfosiT snsftaS «reg?r: tRw <itfaa1

<jfcc%$ ^ i ^a^sV si spftaifircrcT font ^craw^R

g^otr ^«ftfoarnsqTfa& ti

wjt flsefwftwit: qmrar arww snif^r Vwf^wNfr-

ffflwftfiHj «ras<re&sfa gqgtasnfa afo *wifa*&-
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gdm rarer affanftwlRkKd

ftrt sft«r t%* if iki qTg^ ftfViX 1

Instruction to a fool simply goes to (g§<0 increase his folly.

It does not make him wise.

Oh! fie! A very unpleasant thing has happened. Sakuntala

has offended; some very venerable sage.

What else than? fire is competent to burn a person ?

A scorpion is produced from cow-dung.

I do not knowfhow clever the prince has become by this time.

A mean personf does* not heed obligation done to him by another

Pre-eminent is? the conduct of good men who always speak the

truth and who never go by the way trodden upon by low men.

Rama caused Nala to make a bridge on the ocean to go to

Lanka (Use the Activi and also the Passive cons.).

Do not interrupt him, please. I am very anxious to hear the

story from the very beginning.

Nouns

3<ffRI ( S*l$flH ) n. (p. p. of a lotus on the • navel of

3<*+$8*& Ubh.yAxx obli- Vishnu).
^

gation. ^Rf$*JJW*ir /.-Sarasvati, daugh*

*f&&% m.-Brfthmi ( Born of ter of Brahma.
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WHW /.-Jjakshmi.

Wmf* (tff* m.-A son) m.~

A son of Lakshmi, Pra-

dyurnna.

WTOS (WH8W m., «.) m., w.~

A hand as tender as a leaf.

^* (Wl:) m.-A ceremony.

fJfW^T/.-A digit of time; a

very short time.

^BT /.-The ceremony of re-

moving hair.

^W^H ( 3ftf|fli| ) n. ( p. p. of

3$H 1** Par.)~Life.

^pft/.*-AnnrBe. [rity.

qfatyr ( qfctfr: ) m. Pamilia-

W*l (W*lir*Wti m., n.-A tear.

TO ( TO: ) m.-Feeling; affec-

tion.

TSW (OWt) w.-A secret.

39$#taRf ( 3W$ m.t n.-A

bark+^WRf m.~An end)-

An end of a bark-dress.

ffif /.-Mental condition.

|W$ (f^K:) m.-A scorpion.

cfcmf (^cmw ) n.-Disgust for

worldly pleasures.

Adjectives

«T$*W-One who does not ap-

preciate the favour done to

srfaW-Very woful. [him.

sjf&fiyC-Very hard-hearted

;

very cruel.

W*nfal (p. p. of the Cau. of

3T$H-f 2nd 4iro.)-Taught.

S*wft?l (W[+Wfjft?!, p. p. of

s^T+m let Par.)-Unceusur-

able. [Fraud).

Sffqfe-Guileless ( &fa m.-

srfiwi (/?. p. of 9rfir+*m

4th 4<m.)~Dear.

^WWHJnoverpowered by feel-

ings; untouched.

•ifiwlftw-C «!+15ta* p. p. of

the Cau. of fe+<tf*+*W[

Uh Par.)-Unchanged.

^JSRFfl (p. p. of 3TO-HKH Ut

Atm., 4th Par.)-Gone.

3<ITO ( p. p. of 3*?-K^ 1«*

Ubh.)-T>e&&. [others.

^nfa^-Wishing the good of

*|I*-Pertaining to a Kshatriya.

TH^KnpPf-Eleventh from con-

ception, [less.

f^far-Without desire, regard-

^ItfeH ( p.p. of the Cau. of

<rf^Hf$)-Taught.

IWm-Sinfiil.

few {/. Bruito) (*j°; fita

+SIR ro.-A great part )-

Mostly such as is liked; for

the most part pleasant.
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if^pHSweet; affectionate*

^nqnrfShr (p^p. of «n+*|, Cm.)-
Thought -of? conceived.

*Ml$<WW*t~C *JP )~Of auspi-

cious name.

[5 (p. p. oi ft4fH 4^

Par.)~Very holy.

Boots

*ra+3FS (Wfrfi) (2wtf Par.)-

To wipe away.

^r-Hft (s<roqfiMr) (Ut Ubh.y
To invest a person with the

sacred thread. [pleased.^ (?F?fo) (la* ParJ~To be

and 4*A Par.)-To get out.

^+^(qft^iro)(i** Attn.)

-To embrace. [To wash.

JJ-W* (TOWWlft) (1<M Par.)-

*H% $ (8*fc *7M.)-To think.

Indeclinables

wft*3NfflHNot loosely; tightly;

very closely.

WMKH-Verj often.

4Wi|li;~Hotly.

fTOHBnough.
{

^l^rThen. j

^ft^ln <m /. The three

Vedas; Hr34 ffertfefco )-

Except the tpree Vedas.

$fo-Long.

<?*lfiat-Behind.

<JT:-In front.

S*jfiH8eginning ( TO: SFjffcF

Thenceforth).

gj:-Frequently.

^5$*T:~Really speaking.

*nf*RTOI~Afterwards.

WT OTffwO-Attentively.

fJ^H~Very far.

LESSON XXXV
THB FtJTU&B AND THB CONDITIONAL

*r m& smmfe fk wfo«*f?r—I do not know what will

take place in the morning.

*w*faS^ *r nftarrfa wr-I will conquer enemies or die.

^^^^^jf^%«iTOf^a^Ktherehad beengood

rain, famine would not certainly have happened.
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3c*i *r*r siji^reqiw : %m v$ *mwmww *ft ^fra^—The

whole duty, we shall explain, the whole duty,

we shall explain, that is=wr^ ^5*n*WW* means

¥^r *r# «q?^[T^n«T:—We shall explain the whole

duty. The words ift *tt^ are used in the sense

of 'that is', 'in other words'.

sw wrrct $sfeft tow i are wwh*rcrs?: i "*j$arc*Hm**r-

OT^i^^fcyft are " ^t^rcn—What, His Reverence,

happy, K&gyapa. Here, having the sense of a ques-

tion, the word' sro. In the sense ofauspiciousness',

'immediately after/ 'a beginning/ 'a question/ and

'entirety/ smt and sro are used,so,from the Amara-

ko6a=Is His Reverence KaSyapa happy ? In this

sentence, the word «w has the sense of a question?

because according to the AmarakoSa the words «rnV

and wr have the sense of 'auspiciousness/

'immediately after/ 'a beginning/ 'a question/

and 'entirety/

chapter of the Vedas was studied by me (success-

fully) in one day or while going over one KroSa

(2 miles); while he studied it for one month, but

could not master it.

The declensional forms of *H^ are as' under:—

3* fit tf• **z: atsfHpft *wft

Mark the form 3T?:. The <fl[ base of *ni^ is «ff:. ( Vide W&&fi Ac.)..
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"Mark the construction. When an action is accomplished the

Inst, is used («WT flft^T ST); otherwise, the Ace, ( imc**).

This lesson illustrates the two Futures and the Conditional.

The tenses and the moods treated up to now are called con-

jugational tenses and moods; because in them the conjugational

sign has to be added to roots or the conjugational change like

the reduplication of a root has to be made. The tenses and the

mood that are treated in this and the following lessons are called

non-conjugational tenses and mood. It is not necessary to know

the conjugation of a root in making up their forms.

Before non-conjugational terminations beginning with any

consonant except ar, some roots take the augment $> some do

not take it» while others take it optionally. Those that take $
are called %\ ( H*fsfS > with $ )i those that do not take it are

called *8?f^(«T^-H[£, without ij)> while those that take it

* Anit roots are given in the following two Kdrikds* The first

contains rootsj ending in a vowel, while the second, those ending

in a consonanlt.

(3?) 3f|^qfft *> S3. *»H, *3> 3' & ft. *k> frfo

Among roqits ending in a vowel (s*^=a vowel) those of one

vowel excepting such as end in $H (3i) and ^BH (^Oi 5* *5» 3?3>

tff (Atm., f indicating Atm.)&, 3, S, fa> <fc(4*m., a? indicating

Attn.), and fa, % {Attn.) and | ( Ubh., ** indicating J7M.) are ft^tt

or 3|g^TTT. inii roots have STg^T ^K (low accent) in the Vedas:

the term srg^T or fow or ffofiT is therefore equal to itffcs. Thus

among 3T5RI roots those that end in 3J and ^E, and 3 &c. enume-

rated in the Kdrikd are Set. The rest with one vowel are Anit.

Those that have more than one vowel are Set. Derived roots,

such as Causals, Besideratives, Frequentatives, and Nominal

verbs, are therefore all Set*

(m) of. <Rt, %%, ft*, ^, ft?, ftf **»» «*» ,?I(H> **: l
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optionally are called !^* (ST+fS'i having % optionally).

***> Mt **% lft*t 5^ 9^t ^» *% .fi%j **fa, ««> 3*s « * «

«*t S«, fa*, fee, 3ft, g*:, <raf Ri^, fttrffr, Sr^i

sis. s#, fereRi, «fti, ftf, 55, jft, 5*1* » * «

w^ 3^» **i ^l' **% 3^:
»^ ****

ft*, g* f^^ , *^, gfo f q*, **, w f «rc, ^, *wVfo i

$fer *fa, ft#, S^ET, 5% R^, **, fat, ft*., *OT, fft: II H II

&*t 3*> H\» 5VS% Hf *H> ta> WL. ftHwft, *fa: i

TOiX» *5> ftdt Stiff snr, ft^, ^, fe^, *foa*n ii t ii

. *3oti i»^ sw£j^ otui
Among roots ending in a consonant ( PSpa consonant ) the

102 roots given in the Kdrihd are Anit; the rest are Set. The
order of roots in the Kdrihd is guided by the final letter, those

ending in 9> having been given first, then those ending in «> and

80 on. If there are many roots in a class ending in one letter, they

are arranged in an alphabetical order. Some roots have % (as in

W0), some, "filr (WffiO, and some, a conjugational sign (fsfa^>

i* e. % fq?^7*A conj.) added to them for the sake of the metre.

Mark the following points:

—

1. Roots end either in a vowel (are WflFfll) or a consonant

(are f^Rl).^

2. Those ending in a vowel are either monosyllabic or polly-

syllabic (of one syllable or of more than syllable).

8. Monosyllabic WRI roots given in the Kdrihd $|*FW* are

Set.

4. Monosyllabic WRf roots not given in the Kdrihd 3MHpfl«

are Anit,

5. Pollysyllabic WRf roots are all Set.

6. WRf roots given in the Kdrihd typng are Anit.

7. (P*W roots not given in the Kdrihd flgVB are Set.

•<tafc 'RJ* 3fc» <mK* ^5 t l$t Far*> To re8ulat€ )> WL'-^fci*
JfW, *<», |^f 5^, g^, f^, (JOT, fflr, &c. are Vet roots.
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Generally, the forms* themselves will show whether a root k
WZ> srfn*, or $$, Anit roots are more in use in literature than

Set roots. These roots are given in the flfcot-note on pp. 243-44.

They need not be committed to mei^ory by beginners. Those

who wish to hare a good knowledge of grammar must, however,

commit them to memory.

There are two Future tenses. The Ut Future is called JWWW
or *!3&CT*rf^WTO? because it does not signify the future of this-

day; while the second is called ^HI'f^^SSS^ WWRWFsnot of

to-day; ^Wf*of to-morrow.

The Ut Future
PT Par. $ Aim.

sftnfar 3ftn*3p $Rnw qran? crafted tot^
srmfa $mm $txm $sft% itfmw stivzt

%?it %?ikt <3!?!nc: ^rr ^fairer ^nt«

The 2nd Future

^T Par. ?T Attn.

wvsrm-. 'www: w& vwn) tm*k
wraw: ^rr^w <m3 $raW wi^
sw**kt: wissrf^T q&fc V^. $n=^%

fa Par. *ft 4tro.

$**W 3fa?fel vfatfi srf^i uf^fc
The Conditional

**fl Par. ?T 4(m.

2nd p. «fW^r: W«IT^PWC 3?^n^W 3TSIW1T: «T«$WTO «WW«Wt
zrd p. *ren**rat wmwcrct ^otf^ *mw* wn^staw: «?3Wfl

1. The terminations are as under:—

The Ut Future

Par. Aim.

Utpers.ltfa STO: tfTW «$ WSt STC*ft

2nd „ Wftr am: flTW m§ flWT^f an&

3rd „ m arcl apt: si arcr ?IT*:

1«£ p*

2nd „

3rd,,

1«* pers

2nd „ *qf**Ji

3rd „

3rd pers.
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The 2nd Future

Par. Atm.

1st pert. Wlfk **JW ^TW: **f W&k ^TWf
2nd „ Wfe Wl: |W W# ^ W*
3rd ,» ^iftf ^WfJ **Tfaf "Wf **ft W%

The Conditional

Par. Atm.

1st. per$. 5PW SW WT *% **TT*fl **nv{§

'2»d „ W **m* **t ^WT: ^HW WW
5TCIT, ^|f?f—These terminations are strong. The final vowels

and the penultimate short Towels of roots, therefore, take their

guna substitute before them.

*Tl| Par. tffTH Atm.

The 2nd Future The 2nd Future

3rd per*. *rfe«qf& TfifaW: frf^P^ tf*t8$r *frte*RJ wM%
t^Par. %Par.

Zrd pers *fW& &c, sfif^fe &c.

%. Par. The Condi. *Z. Atm. The Condi.

3rd pers. tflrftant, &c « •flft'^ &c.

Rules:

—

3. TO[ Par., %% and roots ending in ^ take $ before ter

minations of the 2nd Future.

4* The^rules that apiply to^the 2nd Future apply to the

ConditionaLX , ?»^<I^:mllltJ!

The rule:—

£

*• %% %%s *$% mm! ?g* are optionally Parasniaipajli in the

2nd Future and do not take % in the Par. forms; gf^Tfollows
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r^is^n|M)t!: (Les, 28°$*]). g* is a

^~^2(^5OT:;Jp^$^^^ 3| (a

^seer); but IEt l^T, fffc.

•JPtT-^T WTO 3TCTC; WPlfo WRR: ^rf*?|; fJfflU 3lt; but

T»-—wfl?lfi *HT, *fltf ; flffarfit *<*4ft, trcjfe.

The rule:—

( 8? ) ^ ana ^3^ change their 9£ to ^ neccessarily and other

Anit roots having m for their penultimate, optionally before

strong terminations begmningwi^^^^^^^,^^^
or a semi-vowel; e. g.~- *.-*<« -r^i ?< j

i^r+?if=aRr+m*w+m [Les 28 (*)']|S*+*t=?sp*t; s^rft

* In these forms r

strong termination, while ?l and Wf are weak ones. The

tampraadrana
\
change takes place iny weak forms. JJ3T is a Ftf

root. For its ikriddki Vide Les. 28 [£f.

(Sff) The roots 1W and *m3» insert a nasal before the final

letter, when followed by strong terminations beginning with

any consonant except a nasal or a semi-vowel.

6. The ending ^ of a root is changed to 5, before a termi-

nation beginning with ^
^—^ft^jfa, qraff&f

—

7. The root % takes Pax. terminations.

§—afm «&m sfc*rffr, stftaft; f-*ffcir> srffen;

*V«ftw» *Starffr; $#s, $ten> *nftw> *te—
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Of) The augment % is optionally lengthened in the case of

roots ending in W.t | Am. ( 9th ), and g ZTbh* ( Ut, 6th, and

10th), and necessarily in the case of 1TJ
#

.

+w^»^+^+w«^; s^-$fan, <itaft, r«, top*, yw,

.

ffltaq^j-ftl*^ (Les, 29 [s]); sr^
:
Hw^==2|^

+^:^«*rffc~ (Les. 28 [^ ])i=^+«T%==«ivrfir. ^-^tot,

*wftf. ^r+9T%=^+^ ( Les. 13, 2)=^+«nflf=:^#j

*n£-*n, «m*rfo(Les. 29 [*];) g&-qrflffl(p. 104 foot-note)

~nto;^^-^«^(for the lengthening ofthe penulti*

mate 9 of %\, Vide foot-note, p. 104).

$-Caw^a^-^T^-^PKf^^id^^ft ;^Pas.—*r*^lit==

Will be destroyed; ?3R[ Pas.-?im&= Will be aban-

doned

—

The passive or the impersonal forms of non-conjugattonal

tenses and mood are made up by applying Atmanepada termi-

nations*

V—*tm, *Tfam zmb, vfiwb; $-$$*&, *Tft**&; *&%
*fftmj; w^f^rr, *rfon; #«*&, ^rrft^; «3>*nft*T, itt^t;

(%) Boots ending in a rowel, and iflfc iff, and Wt optionally

form their passive or impersonal forms of non-conjugational tenses

and mood (except the Perfect) in two ways—(i) By applying

* This rule is not applicable in the Perfect, the Benedicti?*

Jttm., and the Aorist Par,



THE FBT0RB6 ASfD THE CONDITIONAL 249

Atmanepada terminations of the respective tenses and mood;

(e.g., W*ftt «rftefft> fftapti Jflft5^ iR^f) and (2) By prefixing

the augment | to the terminations even when the roots are Anit

and changing the final vowel and the penultimate 3* to their

vriddhi substitute and any other penultimate short vowel to its

gum substitute (e.g. ^iftml, *nfefi|i *8fa*ffc ). When the

penultimate Sf of f^ takes vriddhi \ is changed to * (^if^RT ).

Roots ending in W take U^ jtiftfttgnj^ before % in
|

these

optional forms

in W take the §ilfeiggnjrV^ before % in t\

s*tr«ril cmr^ ^tf «feqrg$ *p*r suit «%a«ft q?*r asraraj

1 7
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«i«t at*: ^r^wrr ?ai?srerT3Tsjim«3?r I

«* WWW qftarafawjfa II

^T«pii f% ?r *ftats^mw aT«f3f*fa II

I will either accomplish my object or let my body fall.

When I go to Bombay, I will bring you those yp« books.

Thieves cannot steal the wealth of knowledge*.

If you do not obey my words, I will burn you by my lustre.

• 'I shall sport with you ( Rama) in forests'—With this very

thought Si til was delighted, so strong was her affection for fi&ma.
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Wicked, one ! thou shalt not stand up again.

I do not know whether my friend will be at home or not this

time.

He renounced the world on the very day on which he felt

disgusted with its pleasures.

Do not be anxious on their account; they will enjoy happiness

wherever they go by their conversation with learned men

on literary topics.

Nouns

&MRI (sf^SflO ro .-Vishnu.

3*5H} (9R*l:) m.-An injury.

3PPW (W?f*f;) m.-Removal.

STfl w.-A day.

$nsn/.-Hope.

$$T/.-A peacock's cry.

*jf^ m.-On$ belonging to the

3econd stage of life, called

IJSWWT (ijparried life).

*nfft /.-Talk; conversation.

^?* ( IWPF-I) w.-An eye in

the tail of 4 peacock.

ro. a store)-A sea.

<f*WN m. (?l?J >a*«f n. Reality

+Wm.)~Knowledge of the

truth.

?I3$ (5J5K-9H m., n. )-Cotton,

J$W ( jfJwn; ) n.-Famine.

WW (HTCWf: ) m. faf*, n\K

m. water+WR w. a place)-

* One whose place is water;

Hari; Vishnu.

ftfof (fafiNnO n.-Cause.

•flW* (5ft$$*3:) ro.-A pea-

cock.

MI'WC^l'iqOwi-A son of <W$

.

JJTfl:$ra 77*. OlTfli; Ind. In the

morning)^-The morning time.

WW ( ^W^' ) m.-A peacock.

info, m, (*f n. A feather+|^
a possessive affix)-A pea-

cock.

WW*? (iTOl) w.-A stage

of life in which a person is

to give himself up to the

study of the Vedas.

5^W5 m * (W° ^T°)-One who

feeds upon serpents; a pea-

94*140 /.-Bombay. [cock:

J^^ ( itaff: ) w.~An eye in

the tail of a peacock.

$*T (qto) m.-Union; connec-

tion.
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foW (WWO n.-Name of a

a metre.

^f^ wi.-One living in a forest

and living the life of a for-

ester or 9l*1lft#.

3T? (3IS?:) m.-A dispute.

ftlfpf (feuwO n -Knowledge.

fqftra (ftfw&:) m.-An arrow.

%V*r (ftf^pi?:) m.-A bird.

513*1 (STFIJ:) m.-King Salya.

£?? (5?f*) ».*"A horn.

Adjectives

metre.

Wffi (ffapp) w.-Destruction.

Wife* fawfanO »-""A fluent

speech.

Q|ffe /.-Good rain.

fcg m.-A bridge.

fRIHNpff /. ( Q+Ind. good-f

mmtil /. )-The beautiful

Tamraparni river.

<tf *WT ^5 'FT ^ : )-Bent

upon hating ( another )

without a cause.

WfajHJ-Innumerable

.

3#ft* ( p. p. of Sf+ft 2nd

4tm.)-Spoken.

f?W-Whole.

'IflWlftaOlg't TOli p.p. of *H*

4-«?3nfir/. following-Hff-an

affix)-Going after one who

goes; doing what another

tffcjW-Sharp. [does.

«Pf ( Pot. p, $ 1st Par. )-

Pit for meditation. [way.

TOfriSfctf-Going on the right

«wfts (wj«, TO^ra. the Su-

preme Being+'fts?/. devo-

tion)-One devoted to the

Supreme Being.

wriM; (iR5*» ** i+*ifinO-

Worshipping me.

*JtJ*lf&!-Having the fragrance

of wine; or the word may be

taken as *?^tf^*j-l?5T: J|^r:

SfHWfct S WPSftft *%-

*V*$tfa SRlft-Scented with

the honey of flowers.

TT^WW ( Sf*> nfcfC m.+

**WMi/. name)-(One)whose

name is Rames>ara.

SRErcfa^ (35 m. A banyan

tree -HT$R[)-Dwelling in

a banyan tree.

WJ-Fit for destruction.
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*nw?~Versed in the redic lore.

Wrf^n (p m p m of the Can. of ^K
+*|>!W$]lrf Par.)-Placed.

sacrificial fuel+<nfa ro.-the

Roots

3*3+* ( s*3*rafe ) ( 1st Par. )-

To experience; to enjoy.

^+3^ (±th Par.) Caw.-To

satisfy.

9+f* (Sf^fr) (4^ Par.)-To

be very angry,

*fff+*r Ot] (*ft^fiMfa )

(2wd (Jbh.)-To promise.

*+3FH (Sm5fft)-(1^ Par.)-To

hand )-Having samidh in

one's hand.

sft«?* (sJT/utf. well+ft«|*

/>• p. of f^+^4*& 4*m.)-

Well proved,

renounce the world; to re-

sort to the fourth stage of

life called W*m. [To kill

ft+W+q^ (ith Attn.) Cau-

(Ut Ubh., 4tih Ubh.)-Tobe

disgusted with the world.

^+q^(^Wt ) (4rt Atm.yTo

become.

Indeclinables

*1VSt*l (Ind. pu of the Can. of

srt+g^ Ut \Par. to stir )-

Having cons|dered minutely.

fflttfT-Otherwipe.

?fa-Thus. |

sffar (Ind. p. of 3f+flfl[ %th

Ubh.) -Having thought of.

forcj (Ind. p. of ( ft+*?>ar 9th

Pa;\)-Having built.

ffapm-Necessarily

,

jft-Not.

f^THWI (^*°<R3 ,
Adv.

ftfOTn.+trit m.)-For know-

ledge.

SRSWHTruly.

f-Verily.

LESSON XXXVI
The Perfect Tensii)

gaps *it «r tot? swr *mT f^n—-He (Raghu) milked

the earth (took taxes from the subjects) for

sacrifice ( and ) Indra milked heaven ( poured

rain-water from heaven) for corn.
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*nWl Jto.

«f JT^FR, sramsft Wfa:

3° ircffcrr *m*wtt •wfa:
K* wft **>ft: wre
$* wwnt wwl «TSRH:

*??N" is the Bha base of *W^.

{tarofarttar Km: tftar qftftorro-^Having caused Sivn's

bow to bend, R&ma married S!t&.

*r *w mwrf «$ *# arnw—That king went to a forest

to hunt,

$ta4tepp* 3$ *3jp—There was a fierce fight between

the two armies,

m fijnwww^W qpfQ «:—There, in the vicinity

of a Brahmin-hermitage he saw a VaiSya.

wqftd *W: ^tf^rw^^^nTf^—The VaiSya and the

king, who were sitting, related some stories.

*5 OTKf stwww wm ft^ifn—I spoke much before

him; verily I was infatuated,

stf h ct^mftraft *m§ n^R; «rf nfaft nrpnft—When that

protector entered the forest, among animals a

strong one did not harass a weak one.

This lesson illustrates the Perfect. There are three past

tenses in Sanskrit. They had originally different senses; but in

later literature they are used indiscriminately.

The Perfect originally signified the remote past. It is very

freely used in Sanskrit literature. In the 1st Per$. it shows

that the speaker was in an unconscious state; e. g^HgWH



THB PERFECT TBNSB 25&

Perfect

l?* Par. ft*[ Par.

1st Pen mm~*w\ mfa i^fa fo*ft fofofo* &&&*

3rd „ 3*nt<? wr$g: stojj ftNr ftfiras: fefes?

§^ Am. ft 4<m.

I#</wr«. §§? S3$*t fiWf *I* 1^* *!&*
2nd „ 5#> 35*T* §sR* *|W* T»* *ffo&

3rd „ $$ Sfflfr 3S$* *I* *T™ *|W*

3 Par,

3rd ,» 3TO 33*9 : 3355

1. Roots are reduplicated in the Perfect. Rules of redupli-

cation are given in lesson XXX.
2. The terminations of the Perfect are as under:—

Par. Aim.

Ut pen. «d * * * * Sf *%

2nd „ V ] **H * « '
*™ *

3rd. „ «l o *3^ ^ * «»A fc

8. Of these terminations, *, *T> and q> and 4fe, ift, tf, and 1&

are capable of taking the augment % (Vide Les. XXXV).

4. $mr ftfefo** &c—The Singulars of the Par. are strong;

Duals and Plurals, and all the Aim. terminations are weak.

5. fatfl, WW-WWi JWH|W--MWlre strong terminations

the ending vowel and the penultimate short vowel take their

gu<$a, substitute; the final vowel and the penultimate 3? take

vriddhi in the 3rd per*, sing, and optionally in the Utpers. sing.

6* 33&* Ac—The ending 3 of a root is changed to 3* before

vovrel weak terminations.



256 TEE SANSKRIT 1MCWZZ

f Ubh.

Par. At**'

ut pen. *rac-*wc *<$* *?TC *& *$*fc '•Rf

3rd >. WTT «85p «*$: ^ WTO* *ft>

•«[ Par. 5 ^ar.

3rd ,. 5*n* $*Sg: fgj: tf«TOC TOg: «3*

The above forms will show that these roots do not take the

augment $.• The rule

—

7. f > *, >J, |, *S, |. f » and $ do not take the augment $ in

the Perfect.

8. ^f:|—^r preceded by any radical vowel excepts or W
is necessarily changed to £.

aft Par. 9ft Attn.

3r<Z-ft*R ftfiNi:fWtei- MWf fefenftftrfefift

51*$ Par. ^ Par.

3rd .. <?b^$ qra^sg: qspeg: *pin* awaig: «W5--

V-<4tm. £ Par.

2nd „ mri *«w mr «n4 *?S: *?
3rd „ *?*m: TOg: *?f: 31*1* ^fg: *§:

The rules:

—

All roots except f , w, >J, |, 35, |, $, and $ take the augment
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? necessarily before all terminations except *f

.

This rule holds even in the case of Anit roots.

10. lfJl4> 1f4—4»if roots ending in 3£ do not take the

augment f before t|.

11. fl?*?ft*J-?WW*J; <?Jlftw-<?HS; ft^*J~ft&|—Anit roots

ending in a vowel or having a? take f optionally before *?.

Mark the above rule which is very important (*3Rr and aft are

both Anit. aft ends in a vowel and ?tf5r has 9f).

12. ftft*IS*\ f^ni.% &c.—Before weak vowel terminations

the ending % or % of a root is changed to f*( when it is preeeded

by a conjunct consonant and to ' when it is not preceded by a

conjunct consonant.

18. HmK (fee—The root 1J is Parasmaipadi in the Perfect,

It is Par. also in the Futures and the Conditional {Vide Les.

XXXV, r. 7).

14. ftftf3teifJ|—When «f takes % and the | is preceded by

$, ?, **, *. or { f iit is optionally changed to |.

j*iV. fetPar.

1*/ pers . *** f^fo **ifw ftiw-mqr ftftre ftfapt

2nd ,» vrf^j**** wq3 ftnfita-*ta ftnig: ft?n

Zrd ,t ^m ^1^3: «rw fam*i f^3: ft»g:

ft Par. ft Z7»A.

3rd „ ftsrwr ft*w-faw*ui ft^-ft*$

15. The forms of *J should be made up from the base f*J^.

16. In the Perfect, the root ft changes its ^ to H;, ft, its §
to %; and ft, its % to * optionally.

qt Par. *& Par.

w <rn sfa* qfira **5T *rf^r *?fwir

??• <rift w qsp Wt hotf *m-.
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3ffT—w^; »$-—swsr

—

17. TH# ^Rn—In the case of roots ending in 3?T> sJt is the

termination of the 1st pers. sing, and the Zrd pers. sing,

%W£:> 'STfiN-^irW—The ending 3TT is dropped before weak

terminations beginning with a vowel and before^ when it takes $.

18. fl8-*0Mir, TOT**ffe, 3T*$T—Roots ending in ff, q, «ft, and

$H are to be looked upon as ending in 3?? in non-conjugational

tenses and mood.

*TH Par. %H Par.

fat* WlfilW-WW W*I$: 3WT SWrfWsra**! TOf^r <TO

3^p_«n**rarcr «n^g:-ir^a: stts:-^:, wrfH-*wftwr—

The rules:

—

19. Wig*** t3^9:—
*1*t> WC» ^^» ^1> anc*^ drop their penul-

timate *T before weak vowel terminations; | of %% is changed to

H when it drops 3?; and^ is changed to (^-^~^* ) W and

3f^ to ( ^"^^ ) *l when 3? is dropped.

20. STi^-gfWr—**? substitutes^ optionally in the Perfect

and s?g[ and 3* take % necessarily before *J.

21. The root *T?3(, being used as a substitute for S?^[ in the

Perfect, has no forms in the Perfect.

VJg: I %: ^afTf&CT^CT ?TCT 5^ *r*J5 I **j^cft%^ ST



THR PERFECT TBNSB 259

<nfe& d<^u wm iftan^i ?r sn% ^<§TS3ftMifa: crra^

*rfo*rcftftlt

*r d^»i<a *ra fg^i<^$*i

i^1^ fit ^ft 3^^H*WT^

RWWdl54'Kld It *V|TO l

^rttw^wt *gui<ri$KiHtt

»

wF*nfo #nf?f *nnft ^t 11



260 THE SANSKRIT TEACHER

As the father looks to the welfare of his children, so should

a, king have the good of his subjects at heart.

The strong wind, the like of which was never heard of before,

has uprooted all the trees in the garden.

There was a terrible fight between the Panclavas and the

Kauravas for eighteen days. In the end, the Kauravas were

defeated.

Once Dushyanta went to a forest to hunt. There he entered

the hermitage of the sage Kanva. In a garden of the hermitage

he saw Sakuntala with her two friends watering trees. Mutual

love was formed between him and Sakuntala and he married her

by the G&ndharva form of marriage.

Nouns

sffesft/. A lotus-plant.

^TT^f^w.-The sun.

WHJKMFT (wamr:-3T0 ro.-l.

Neighbourhood; 2. The re-

duplicative syllable.

WT5T^T ( fWWl." ) m. ( $*°,

3W?RJ, bad+s*P|m. expense)-

Improper expense.

<OT& (TOfO w».-l. A treasure;

2. A closed bud.

&&*?««$ n. (fefe /.-The

earth) -The circle of the

earth; the earth.

nt j'.-The earth.

%W* ( %<W ) m.-The mind.

^m^n. poverty+^w.)-

The fault, viz., poverty.

^f^m.-The soul.

^3^n. A bow.

*re^ wi.-Indra.

*W& (WWl) n.-Egoism.

*{i*&lm.-A king.

*Frcn5*n*i m. (wtmf-+*mFt m.

pretext)-Pretext of hunting.

W^f&SBST-^/., n.-Name of

a metre.

TOT^n.-A cloth.

fifa (ftsiO m.-A Brahmin.

ff^f /.-Livelihood.

*3H (^T?0 rn.-A bee.

^^m (^f^rffiO m.-A collec-

WW ( mSH) w.-Corn. [tion.

3W ( SW ) ro.-Name of a

king.

^1**1 (3^**1*1) « .-Mastership,
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9*$ta*$-Very strong.

^3*nf^-Following; going.

*f*5* (^5°)-Of bad conduct.

«fT$S (p.p. of STT+$*ls*

Par.)-Drawn.

WKT**T (p. /). of WHCTllft

4tro.)-Attacked

Adjectives

sftot ( p. p. of ^ ith Par.

5ft^fe)-Worn out.

<55®-Fierce.

Tysfsnj-Best among the twice-*

born.

Wf-Onc's own.

^(-Wanting in strength; weak

.

3^S ( p. p. of OT+ft9{ 6th
j

SUnffcl (p. p. of the Can. of

Par.)-Sitting.

3flT-Weak; feeble.

«?TOJ(from 3*?^n. the breast)-

Legitimate; one's own.

1K3-Sweet but indistinct (STRE-

SS*).
* JTST-Deep.

?J^Tffoff$l^-\DJstroying a col-

lection of merjit3.

*nJT—ProtectorJ
i

! Roots

«W+l('«iq^ :

) {UtPar.y
To take away.

3?+*«C3^fa-3**}3qf?>) ( 1st

Par.,10th Par.)-To root out.

*% (Tfft) ( Ut Par. )-To

. speak.

m? (m$ ) ( ut Am. )-To

enter.

gStCgwft) (l«* P<^. )-To

hum.

ft**** [**»] (follft)

*+**£ [^] Ut, 6th Par.)-

Pleased; propitiated.

tffem (p. p. of *n*+fa bth

tfM.)-Colleoted.

tfrfftf-Welcomed

.

wrar-Aii.

beautiful.

$fcf ( p. p. of fT-to abandon

3rd Par.^Destitute of.

{6th Par.)-To be plunged.

qft+sft[«ft3(iftonift[)'(i«/

Par.)-To marry.

qi^KT (Caw. of TT 2nd Par.-To

protect)-To protect.

m% ( nv& ) ( i«* 4*w. )-To

afflict.

*H+m ( Wllfilf ) (2nd Par.)-

To enter.

Wl (wft) ( I*< Par. )-To

smile.
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Indeclinables

fa®—Verily; so they say.

wfiCTf (Ind. /?. of the Cau.

of HH )-Having bent.

•JJTH-Certatnly.

JTT-Formerly.

*gWt-Formerly.

LESSON XXXVII

The Perfect Tbnsb (continued)

swift $%\$ W5?ft^rsr «Nr sir (*wftst)—Verily, Janaka,

king of the Videhas, performed a sacrifice in

which much dakshind was given.

$f wft-5T **t <ft§ «f 51$ *—Those excellent monkeys

were not able to restrain anger.

*f4te33* 5ft WTT^T—Between them (two) a fierce

fight occurred,

f^rwi fcwvror srHr *rg«#*: $pt<3|qra—Having heard

the speech of the servant of God (Siva), the lord

of men said again.

ftfif&wi'itf JMR *fw: **T*w HfNNPC—Having seen

Vi6v&mitra coming, Vasishtha addressed him a

welcome.

Perfect

^ Par, ^ Par,

ut per*. <?<?*-<mi qfo* ^for «mM«nr $ffo %fan
2nd „ ^W-<!<IW ^: J* fcfWSTOW *N^: $*
Srd „ wr* ^9& *i- mm stag: **$:

^ f Par* W[ Par.

2rd pen. WMX ^g: fo; 3rd pen. WT ***$:-%$: q*S:-$S*

Srdpers. WW $3*3* $«* W* **W§{-*3r§: TO«:^:
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*<* Atm. TO[ Par.

2nd per*. ^ffo-%**J Vr$ *f*NMss| 33fW W?$: «Rf

:

*S^ Par.

Srdpera. *f*W ^^5? **m:

The rules:— <v

1. <faSft W3?Sig:, 4!^.% ^ftq—If a voot has 3? between two

single consonants and if its initial consonant undergoes no change

in reduplication, its reduplicative syllable is dropped and «T

changed to VL before weak terminations and before *| when it takes J.

^-It has «f between two single consonants and ^is not

changed in the reduplicative syllable, therefore TOg:
*

^-Though f is not changed in the red. syl., still the rule

does not apply; because 3? is between ^si and W, not two single

consonants; therefore ^TO3T.

» ^fsn^-^n?^[^jg:* 9? is between ?^ and *£ and 3* is not a single

consonant. j

^FfHiflftF^Jsf is between ^ and *%, not single consonants.

*T<?>3WR3: * 4 *8 changed in the red. syl. <~%

2. fag:, *&k:• %&*>^ Wft^-^ftf—'This change—*W and

^f^WTO^I—ta|es place necessarily in g, <ffB, *I% ** (1st 4fm.

to feel shame), &c. and optionally in ^H, JR3t tRJ (Ut Ubh. to

shine), ^F* (l*t Attn,, to shine), &c. <jj J

3. 4W4J:—This change does not take place in roots beginning

with ar.

Wi Par. 3R Par, f iV.

$° SWTC****$: «**** %• S?rfol «fKJF *TCV WK^W^r^W:

y£ 4< croTC5'*» ^W5»\ ITC^ <sr3mr*g:—Roots ending in *fc pre-

ceded by a conjunct consonant, roots .ending in ^|, and the roots

3* and 31X11 take ^awa substitute even before weak terminations

of the Efir^ect, ^^ w^



Ut pen. yw-mm ffcre $tor *m%-mt sfar $$*

3rd „ $qprn fsig: $3: 3c[Tf 35^: 3$:

qpt«Mf-(qr of the SW?W being changed to %) ^«Wii+^HpRJ+

*J-$«T*+*1 (Les, 28 [^])^*+3~?*W. ^H+ST^K* of the root

being first changed to %)-^+«f^:-(^H being now reduplicated)

*5 Par. ^ Par.

3rd pers. 3TO(? 3T$$g: STgj: 3*W 35*3: SJ:

^[ Par. %% Passive

Zrdpers. %W%jA 3^; 3*5: ^ <&%T% 5KWR:

5, *H», ^<r^f(l«( Par,, to sow), 3^,5*1* ( [fo»] 4rt Par.,

to pierce) spa, 5^ (when of the 1st Conj.), V[\, ^8pr, and certain

other roots take samprasdrana in the reduplicative syllable in

the Perfect* Before weak terminations the samprasdrana change

takes place before the roots are reduplicated.

%* Par. % Par.

2nd pen. ?qf^f $qp %* &&*-&* %W ?*

3rd „ ?q<* ^g: fa: sm* ft§: «:
?EV|.Par. forifm.

3rd pen. SWI SS**: §S3-
# fefa^ fafannfr fafaftft

(a) ^f^5nr+W=^^ (lit par..

to move )-^TWtfH=» «ft^+^=^H+3T=^R^j f f+ST=

(b) % f+«?3;=f a+S»3:«f 9+^3:^3:;
(c) ^*+3f~^^+^^*^

6* (a) $$**, Sftte, fafflf—The | or ? of the reduplicative

syllable is changed to^ or 3^ before dissimilar vowels, o
(b) $33:—Before weak terminations the vowel of the root $
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is changed to ^ and the | of the reduplicative syllable is

lengthened.

(c) OTPT, ftrf^Rf^—^and ft? change their ^ to *.

fa (Ut Par. t to grow, to swell) has ftNq-'Wft 8OT~«Rr; fipf-

fW-8*lfiw (the root being Set); it-f-^f-^^-lfsr-ljarg.'-lji:-

7. Pi forms its Perfect optionally from g and K from J ne-

cessarily.

3?$ Par. spfPar.

3rd p*r*. S?HS amffj: «mf

:

*TW4 «?!*»%• *m§:

^ 5*ft i*ro.~-2nd>r$.Wrf^-S?H% W«T^«m^^-^?PR[J—
The rule:—

8. If a root begins with 9? and has a conjunct consonant* the

$f of the reduplicative syllable is changed to STT and the augment

\ is added after it. The rule holds in the case of 3TW (bth Atm.>

to pervade) which is Vet.

(a) t*TH5<> H* So~^^^T*W-$^W 3F^ (3TC&, 7th

Par., to wet)-^fa$rc~^-3im;

(b) VI (V&hst Atm. to feel pity for)«^fWfeHrq:gf-^rW5 ^r

(3WT, 1st Atml to go)-a?qNft-^33-Wfr; a?T^-su*N& «tfP^

($T«m, Ut ifojj. to shine )-5*mfaat; fi^-fe^-f^N^TO *tiZ
m

**mK-*mmkn; ^-*^IW^wn:; 4MS^-flhwtawc;

( c ) mm?Inwfom^

The rule:— 1

9. (a)$&far& <fec.,3^tVwnT, &c.— If a root begrn# with any

vowel except 3? or W, which is itself long, or being shouts iis

followed by a conjunct consonant, its Perfect k foamed by

adding 3?T^ to it and using the Perfect forms of $, % or «f^

after it. This is called Periphrastic Perfect. ^%
\b) VI* Wfy •WJt »&<* Wflt also take the Periphrastic Perfect*

18



266 THE SANSKRIT TKAOHEB

f^2nd Par., 3!T£, and $ftjfT take it optionally. *ft, $> *J, and J
also take it optionally; and when they take it, they are redupli-

cated as in conjugational tenses. s?t* is a strong termination;

% of f^ 2nd Par. i% not gunated before it.

(c) Roots of the 10th conj., causals, and other derivative roots

and roots having more than one vowel like SflRTW form their Per-

fect this way.

(d) If a root is Atm. } it takes the Atm, forms of J, but *£

and WJ have their Par. forms used.

srcimfa (SfTgr is Set, being ^)-3nillTO} &c.

10. Passive or Impersonal Forms—H?^, fj^f—The passive or

impersonal forms of roots are formed by adding Atm. termi-

nations.

^?ftw f^ftsfq tHCgW. f^5?3Hf %C1% fSSTPIT: f^w;:
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s ^ *udWH«m4gRi ^ wfi 1

1

iifci fcr roqsr srcjarf n^f% mil .

^^«*k 'profane sn^fa^raw if

mate^ *br*t^, fafaft, ?qfh^r, f% wnrafr wr^,

Four Vedas, six Vedangas, Mimamsd, Ny&ya, Parana, and

Dharmafiastra are fourteen brandies of knowledge.

A Brahmin should be invesed with thread in the eighth year

after conception, a Kshatriya in the eleventh, and a VaiSya in

the twelfth.

Arjuna asked the Gandharva why enmity arose between

Vasishtha and VWvamitra.

•mrftanfa.
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There was a great king, son of Ku$ika, by name Gadhi.

He had a powerful son, named ViSvamitra. Once upon a time

ViSvamitra went a hunting to a forest and there entered the

hermitage of Vasishtha, being oppressed with thirst. Vasishtha

welcomed him. Vis>amitra asked Yasishtha to give him the

cow K&madugh&; but he did not give the cow to him.

Enough of your boasting. Let us fight so that people might

see clearly who is the stronger of us two.

Nouns

«nrcte??qffc /.-Clearness of

one's being inferior or super-

ior to another.

m.-a competitor+BT )-The

state of having no competitor.

SfcTCSfffT («W/>ro. succeeding,

3?3TC5r m.~A younger bro-

ther)-The state of being a

younger brother.

^rcqsr ( sf^W: ) m.-Freedom

from touch.

«T^m /.^Non-remembrance.

W3^ (WSFjpte ) n.-Order

of succession.

ZRWft ORHPPC) ^.-Getting up;

revival.

$T*H (WTCC) w.-A forest.

fa*W (f**N:) ro.-Name of

a king.

3ptf(fsr m,-Name of a sage. ,

813 ( ftnp ) w.-A pet word,
^

used for children, pupils, &c.

TO4tam/.~The state "of being

a lord of the earth.

*?lgro.-An axe.

tncspcr* ('regsw) m.-Son of

Jamadagni, who rendered

the earth destitute of the

Kshatriyas 21 times.

*TTOJ OTTO*:) ro.-A descendant

of Bharata, Arjuna,

H*S m -1. Anger; 2. Grief.

TT3S ( m$$: ) ro.~A maternal

uncle.

*m (*nTO*0 n.-The mind.

^J^r/.-The wife of Jamadagni.

§§? ro.-King of the Videhas;

Janaka.

QT*?fa ro.-The lord of gods;

Indra.

wiwi ( ^nmnO n. ( wfit«,

$«S WWH)-Welcome.
tf$ ».-The heart.
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Sff&$-The whole, entire.

sHfalflr (pres. p. o! «f$t+| 2nd

4*m.)H3tudying.

WJ^RW-The best reciter and

teacher or explainer of the

Ved&s (from the root «T5

^ptm (pres. p. of $f 1st Atm.)-

Moving; striving for pro-

^?f^«?^-Prosperou8, [gress.

H«5-Unrivalled.

^f^:» WH+foir /. man-

ner)-Of this manner or kind.

* ^ja (p. p. of «$ Ut 4tm.,/.

^S<Jl)-DroppefL, fallen,

flT^-So much.

Adjectives

*k$

TO! (p. p. of SP^ la* Par., ith

Par., f. *3IT)-Terrified.

ifinhr-Knowing one's duty.

WIW Olf > fa*W p« p. of ft

-HP* OWjfl 1«* Par, +** w.;

/. f^WTOT )-( One ) whose

devotion is regular.

SW (f. 5Tnrft)-Holy? pertaining

x?R^-Future. [to Brahman.

*T?tfH^-(One) whose austerity

*r|3nH~As much. [is great.

^ifur-Sporting; causing plea-

sure by sport.

fWtoH (HJ*)-Deje3ted.

folf$ff (p. p. of fa+fH 10th

Ubh. y f. f^tflRfT)-Destitute

of; devoid of.

Boots

K

^fa+s+$s (sf*rto&) Cut

Atm.)-To seel [To order.

(

W+f^(sn$*T&) (6ttPor.)-

To be indifferent to; to dis-

regard.

w+awtO^nnwD UtkAtm.)-

To be produced.

9n+w+<|* ( wrcntfir ) ( Ut

Par.) -To approach.

*Ht (flfft) (1** 4*m., KM
£7SS.)-To censure.

n (*w0 (Ut Atm.)~To fall.

fa+^(fowBjf&) (ithPar.)-

To hear.

S+S^ (Wtafe) {Ut Par.)-To
be awake. [wish.

3F^ (SFsfa) (l«* Par.)~To

fo-H** (^p^) (la* 4*ro.)-

To swagger; To boast.

ft+W+I (**T*cftr) (UtPar.)-

To address; To say.

m. Ofrofa-%) (in ubh.)-To

curse. (It governs the Dat.

in the sense of swearing-WlF

ft *h 4i ftMr.)
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Indeclinable^

«ttra:-In front.

sftijf* m.)~To eat fruits.

»WHfr-GreatIy.
HW*®HT (In$t. Sing, of qi^T

Accidentally; by chance.

^-Expletive; it is used to adorn

a sentence.

f-WWKta one's presence (^**T°,

s?${<jr: qfaju; or fpfrtiO-

3SR-Happily.

LESSON xxxviii;

Some Ibbhgulab Forms

Wl^ *re*Wg: efem—The Sun has ascended the

middle of the day=It is noon (For forms of

vtVl n>; Vide Les. XXXV).

**n*flreww fa^^tsR ssumi 3t£?t=To one proceeding on

the path of justice, even beasts become helpers.

st srfsr aferefasrwtf m\*$ srrcftwn t *$*—She was

not able to express through shyness the bond

of her affection towards that young man.

qwrai: tf jrrraL^ (3*^5^0—He who has money is

(considered) a man on earth.

<rfar: dm: (font) **T«reiT wnftfa qRanr^—He who goes,

having abandoned the world <rf*rr:, i. e.
f on all

sides or completely, is a recluse.

^T^ :_3fjfj^f: sif?Pit?P^rTn;—The teacher
—"Let bles-

sings be accepted."

ipsnnH:—sfansrtfa—The sacrificer
—"I accept them/'

tnvftirr* <p?mt qpsft w^r—Gardeners weave gar-

kndt of flowers.
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%r wk Hsreftfo srefaw ^s^—Frogs are produced

in the rains and are#therefore called 3<frj (pro-

duced in the rains).

m ^g ;?^ra34tS%ft^ ^ffe:-—She is verily an unequalled

creation of the Self-existent,

3TOTT fg^WWl *nftwc—His body is doubled (as it

were) by old age.

^JTsra^! m 3**T af&ftf*rfcftfo Tgwrc^—Raghu said

to him, "Oh ! Indra ! it becomes you to release

(you should release) this horse/' (For the forms

of ^^ Vide Les. XXXVI).
In this lesson ar given a few irregular forms.

mxi Fern.

sr« mix *(t-m$ mv-mw

Similarly, iNfc has f^n-f^3flC*n, ft^^-'ftsfatt, &c.

1.

1

%
Before v$wel terminations 3fU and fNfc are optionally

changed to 'SPC^and f^fok.

&i(4t Mas. and Fern.

w ^rnft: Itcf$ sfaw *° **fw &w*fc **\?wn

s^fal Mas. %^i Fern.

V* cTCPj: s^fel 3<*W %*A: 3H^ 3^ :

2. Bules for changing the ending 5 and 3* of root-nouns before

towel terminations to ^and \ or ?^ and 3* are hard. The

following points should be noted.



( •?) $&:* i§F*, ft*lW: , yw^If a root-noun is not preceded

by any word,Jhe ending ^ or 35 is changed to f* or 3*.

( «?f ) JJiai:5 wf: (here, in 3WT, there is a conjunct consonant

but it is not of the root; 3$+$); ipfar:; J«4: (J* «^JT^W^);

ff^r^r: ($pt^M iO—If the ending { or « of a root^noun is

not preceded by a conjunct consonant of the root and if the

compound is W3°, the^nding ^ or 3S is changed to <£ or » •

Exception.— (5) gsCfciw—The ending Si and % of ^ and

*®ft are changed to 3» and ^respectively, t"

Counter-exception-($) %Jt*W 9 3^$—But the $ of iwh^

and 5pr*J is changed to &. g
(*) fan** ^Wli irHT»W—The Zoc. Sing, of $ and

nouns ending in *ft like %Tpft and inwft is formed by W3[.

( 3! ) Sf€q: ftfqT:; vftwif: f^rqf:—The feminine forms of

nouns ending in % and 3R are like those of SRJift and^ when the

ending $ and 35 are changed to \ and ^a^d are like those of $[

and ^[ when the ending ^ and 35 are changed to $tf and 3R£.

(H) KWm:, ^JfFHP (Fdm. 462. and (Ja*. &'n£.)—The femi-

nine forms of UTfF*ft, ftinft> &c. r which primarily signify an

occupation of a male are like those of the masculine,

3^ Mas.

** sm^ 3*1*1 gflta: V 4*1 3Wn^ 3f^W:

fit s«nfrq y » $sr: sr* s*^ vft& 5PH*«

3. Mark tne forms of !|^ before *^MW**1H- In the 1$ base

«£^ drops its ^

*• *fsf giWit: W| (It is declined in the Plu. only).

4. <&3J changes its final to «£ before consonantal terminations.

fc,
S. *!*> 31*Vigflgi IfcjgRiJWli attd WIT are gfraayally declined



In the Plu. only. The last three are some times used in the

Sing. also. SflTC ro. (wife) is used in the Plu. only.

*& ftnji (in the i^ra.) *|& ^t^ScjWWI^H

6, Mark the Norn. Sing, and the Voc. Sing, of the word. Other

forms are regular, being like those of <9P2PFtj^ m.

BT« Jfew. WT^Mas.
u* si* snsn 5fT9: tiers Wmi tow
fit* JfWH >> *W j^to** „ *?ftv

tf*

ffc^H Mas,

m« srrfkf^

u* ftfoj (WW! f&bl: *v* 3$^ ^fsr

*• fWwn » ftw »» »> *»

<go fafe ftfyro ft^rap * #% ^pv^T^ 33TOT:

7,. J*r»> !NN% #CTf «Fap?, ft^TJf <fcc, i. e. , nouns formed from

the root STf 'to do/ have a nasal inserted before the final letter

in ffWlFWH. If the *C base «T of ST* is dropped and the pre-

ceding vowel lengthened* t. <?., the base* are ^% J£Rft% WJ**,

and wft«. The *{ base of fa** is feft^ and WRJ, ^r.

3^ 3/a*. ^ Mas.

S« fit 3PIT«ft 5RR: ^T ^ ^R:

fato 32tth^ „ w «*m „ s*:

8. The V base of 3*^ is $$ and' of ^, $^.

trfw^f Mas. OTT^J iifo«.
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9. *mflFT» changes its v^ to
3E, or ^ before consonantal termi-

nations. For the change of the sj of fWR{ to ^ or ^ vide Les.

XXVIII (91) (««l^^T31H^fl5ns).

«rtJ I sr?«¥T€t^*T ^pjft^sr vfkmv *raftafircfUq*ri

arrest sure* i^mi snsftmssjt i$n

1

srfst§ si |kj faf*fe &^ hot* *r* sfiwr: n

*<fan»Nw$ **&%'• ^^nnfer giro ii

• foflfoaPiia an mi spit". The form according to P&nini is
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*rr* qrc« $<*it *t ^fisitfa ffifafe I

fe^fei $$ $wiw qJNnva^sw 11

<nw qgiw $*aasr qmraraft* «*Kiqft 1

Indra is the defyy of the east, Varuna, of the west, Kubera, of

the north, anad Yama, of the south.

The universal nionarch became ready to serve the cow in accord-

ance with the command of the sage.

What is hard for a man of good intelligence ?

Frogs jump in lakes in the rainy season.

oukra was the preceptor of demons* Kacha learnt the science

of the mantras from him*

The enemy must be (^I^TO with the Inst) near. His arrows

strike us forcibly.

You have done well in reminding me of it. I had forgotten it

altogether,

Priend» the thing is past. You have no other course but to

cheer up.
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Nouns

SflRW ( WWW )m. Kame of a

SW5 ( $R3J: )m.~Fire« {.sage.

*?$& ( Sffifa: )m.~i;he wind.

WT/.-Water.

sffifoTOPsr (arf^iraTO m.-Affec-

tion, $Rt ro.-A tie )-Bond

of affection.

SfSUft (/.of WrT*)~The south.

STf^n.-A day.

^I^*( WSste1 )m.-Light.

Sttfir^/.-Blessing.

^R^m.-^ukra.

Sifhft (/. of 3R* )-The north,

$^T? OmM ;) ro.-A collection.

IITO m.-A wise man.

%*IWI m. ($Wm.+*nHm. A
collection)-A collection of

hair.

ifareft/.-The Godavarf.

^fft /.-A doe.

faf ( f^rn ) n.-Wonder.

sm/.-Old age.

ftftR(6rfiTO) n.-Darkness.

ffc*H! m.-A lower animal.

9OT ( 5**?: ) ro.~A horse.

5<ff /. ( sb4* )-Bad intellect

Irt (*"W0 n.-Meanness.

i^Wf 0>flflR0 ro.-Uame of

Arjuna.

5Rf^IT /.-Salutation.

TO*rft/.~A portion of ^y«*KuJJ

near TTO*P.

<tffclW* (<rf^WTOw.-A year.

ifbrrff m.-A recluse.

q^l^TSlS^/. (<?&m3T m.-The

Himalayas)-The daughter of

fanftHT; P&rvati.

<?PTO (^n^C)n.-A sin.

<npj/.-A widow remarried.

3^ m.-A man.

3*fa^m.-A priest.

^r(<JW)w.-(l) The soul, the

universal soul; (2) A man.

SHffaft (/. of sr^T?)-The west.

Ifrsft ( /. of SI* )-The east.

*?SS<rfet m. ( |Rjo, $W. /•*

Speech+^ft ) -Brihaspati.

lift /.-Fear.

W ( *T$: )m.~A frog.

TW^m.-Indra. [dener.

Wm*K ( iTTOTOnr: )*n.~A gar*

* The word comes under the 1TCHR[ class in which the first

member of the compound has the augment padded to it. gm
drops its $ before *}. <fTCW, name of a country, 3«W&, flWfiHJ,

fWfaf &c* are such words.
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5P^ m.-A young man.

^H^ ro.-A frog.

^I^Ibi, (5Rg+«.-The plot

of a book+W$*T wi.-Men-

tion)-The mention of the

plot.

?ft)-The state of haying hair

dear,

ff^FT ( ffSwH ) n.-Sin.

ffal »».~A YMava.

SnsSfaflT /.- Shyness.

W[ ( *$*$.• ) m.-K&rtikeya.

WW ( SSW ) 0?.-A helper.

«*/. (tpfo)*QoQd intellect

^ (5*5*0.
%5n«ft m.-A commander.

5T3J/.-A garland, [existent.

WT*l m.-Brahm&, the Self-

sfof ( *ft*T: ) m.-A deer.

Adjectives

*iftwRi (p. p. of sjfa+srat

1**, M Par.)-What is past,

^fxufal (*3«)-~Having no

second, peerless.

3*39ft£ra (p. p. of 3*3+1* 4tt

Attn.—Caw.)rReminded.

STCI^WL ( ^+<lh3Wtprej. p. of

m% 10th J7fl&.)-Ndt being

able. I

s?TW-Internal!

3f&C-01d.

fg^jafaj^HDoubled.

jeff ( ^fo )~0f bad intellect.

>qri^-Wealthy.

<tt (Pro.) -Succeeding.

<?rW~Sinful.

gtFT-Ancient.

jtf^re* (p. p. of srf?lr+sn+*i^

[ *ft3j UU 6<A ParJ-Kear.

ft«n^l (p. p. of ( fo+*W* 4<ft

Par.)-(One) whose fatigue

is removed; (one) who has

had rest.

fo*PT (p. p. of fa+^J 1«* Par.,

used both actively and pas-

sively).-!. Forgotten; 2.

(One) who has forgotten.

?&$*ft («rfO-(0ne) who

T^fw~Loose. [fears a scorpion,

$?ST-Vacant; empty.

^ft ( *f* )-0f good intellect.

^CT (*f°, xm m -beauty)

Handsome; beautiful.

sfo*R ( ^-Entity + fe$-

Knowledge +. ifa-A suffix

meaning 'full ofO-.Cpnsist-

ing of the Supreme Spirit

who is made up of the prin-

ciple of entity (tf?$«Rs;<?) and

knowledge ( W^^WP? ).

ga«$*t (3«n$9*>gf^ frft tfa

HLying in the heatt.
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Boots

Par.)-To enter,

3T3*K* («fc«Eq&) (4*A 4*m.)~

To obey; to act up to; to

conform to.

Indeclinables

|HH-Qaickly.
I **srf&-Now.

To depend upon.

Ubh.)~To accept.

LESSON XXXVI
Taddhitas and Krits

*fon#rl tr^wf^TFift m * wfifo fcrrcftss—Bhima

and Arjuna cannot be stopped by Karija, son of

R£dh&, or any other such person.

cJH^ $% ^TffR^^wft *t*tot—This king is fef^rT'P^WR

{ ^ftn-^TFrspersrsfsr ), % t e t, the joy to those who bow

to him completely, like Garuda, son of Vinat&,

( f^c!T-H^F?o ).

This i8 an instance of ^OTT based upon WN "fasrat has two

senses, one applying to the king, the object of description (ST^f

or BIRO, and the other to Garuda, other than the object of de*

scription (snTC3?l or WlfKl). Such a figure is called *§*. *§**=

Embrace (Two senses are pressed in the same words).

gWra^ ! wwwriwwi* £\%\*& sr^pt—Oh ! son of

Droija ! (A 6vatth&man !) enough of throwing (do

not throw) yourself excessively into the fire of

grief.

«ran in the sense of 'enough' governs the Inst, and is also

used with the Ind. p. p* and the Inf.
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Wlfftt m^V^n sflftrcq n fo&—To a Kshatriya

there is nothing else beneficent than just fighting,

*™t stf tit *rftitfo iiwr: *fforc^ Jwa iftHHW*~A collection

of (i\ e., all) the subjects burnt excessively through

grief at the thought that B&ma would go to a

forest the next day.

3T& 5f^T I «rs vrcftanfcr fcu<H&qi ^rsp?i^T—Enough
of crying. Verily, &akuntal& should be made

calm by you two only.

^wwf&^fa*<& Kvzfa—This is proper to a king

who is like a sage.

*Ht fa^iTfictftaT %fim *wfa vfapn% ^ftm—UrvaSi,
having Chitralekh& as her second (accompanied

by Chitralfckhfi), was taken prisoner by the demon

KeiSin. j

This lesson il|usfcrates Taddhita and Krit affixes.

Primary affixes or those added to Nouns, Pronouns, and Ad-

jectives are callefi Taddhita.

There are many Taddhita affixes, of which a few are given

below:

—

K* 3TO*?snH3RJ: (signifying an offspring)

3fcre*j=Offsprings, whether sons or daughters, or later gene-

rations of a family.

\. 3T—T&mi (twwrmn—Son of Havana); 5cra*» (rft-

wwn-Son of the family of Raghu); trrl?ft ^Areqwrt

qft—Daughter of Parvata); arnwft (wwiHPl ^).

Before these affixes the final vowel is generally dropped and



« the initial vowel takes vriddki. In *5, the final rowel is gnnated.

^Similarly,, changes in the following words can be easily seen.

""a. $•—mmfoi (**<w*jh?*w); sftfafa: («ft*pn «pt?hh).

V w—?TT#*r* (Son of the Ganges, Bhishma)» %*$m:

(son of Vinata; Garuda); T!fam (son of icratTj

Rarna).

R.J*n|H«CTW. (signifying a coUeotioa)

?. at— irnfaT ( *ron«rf ass: )$ ctrtt; *«|?n.

-ji%faMj$§^ttm*%l (
si8nifying 'studying it or

'iffW™*^ knowing it')

(WS, signifies the base [i|$ftk] to which affixes are added.)

?- *r—l^^cor: ( cqmawfttt % qrr ).

*. \%—§*nftq>: (from wjiq); arflfo: (from <r*) ; ^fo?T-

fa*T:i(from ^fiitfre); qWf^F*. ( from g*i<* ).

tt. 3R ^:\(sigmfying 'produced from it*)

^ jf-^spij; (^%5 ^.)—Produced from teeth, dental*

aftgq-; (from *$&), *ww (from ««*)$' 91889* (from*

(*15); qjqwrj (from *fo); srtW. (from sn*);.sqft«iJ

( from s*^ ); Sdffrqi ( from im\).

\.^l—^%mmi (from M*«it)$ «ITHT?«j: (from «?*?*);;

qk««r: (from g^r).

I. f«—JTRf^K (fromut^)} sntffaj (from wlta).



*tf—mffo fori (nature)—^frfik

<V <re^R[qj (signifying 'belonging or

pertaining to it')

V «T— INI ( ffcfl$5* ) TO:.

$. ftgl&Wg: (signifying 'change^f form')

?. *q—iitaraii («iM*ifro>-Cow-dung; srTf*W^(Con-

sisting of speech )-Literature.

vs. a^ *rTO/ (signifying 'kind to if)

*. »H5PC<ni: (<ofctf Wff:—Good in affording protection).

*.**—anfai^: (arftfts «t$0

<;. tretrofttPI. (Not fallen from it)

\. «r—d*$q. (WFfawt—not removed from duty);

«.. qWMM*h :

(fl*«J «n*Jysignifying an abstract notion)

** w' *£"""*wft* "^ (cowness).

*. *S%lwWl (from to); irftjR. (from g«); &fm^
(from «3)$ sH^Wl (from 55); aft*!*. ( ftom «3),

19



*. «T—nVcsr (from 3«); ®VX* (from eg); mfa (from

»J5); mm (from at ); <&*rrc (from $«m); #ta«f

(frgm g^); sba* (from fef ).

s. 1—<nffc5c* (from <rten); «nfe!c<T (from wfim); 5H
(from • sees:); **hi (from fore); "ttf (from yftx).

Similarly, m%$; «n«5^ ;
tyuj; «rWt; 4W<f; &c.

HT%st, andT convert adjectives into abstract nouns.

\o. wnim***: ^signifying 'excellence') g

&c. (Vide Les. XXII). I

/»U. *3rfa?srareR>; (signifying 'possession')

?. *4.—J?f?W^; igfe*?^; ^Rr»R^; IWfl^; WRR|| *TR^
.( ra^ t,ps, iro).

There are many other possessive affixes as under:

—

sreMpffas ($fe /.-Agriculture; % is lengthened);

3:^3 (s^ret^n. Strength; lustre),

^-<rtes$ *rfas; ^rg^-^r?|? (from sm).

5*-%*r*; srfa (from st<^ 'water' with ^ dropped).

9T9(sr)~srarcr (wr*^ n. piles)-<fte (<fft wmvztitfk) one

who has drunk.

fa^—srftre; (eloquent).

S—s*$3 (proud); 3^3 (auspicious, blessed).

*. wc—«iftBLi StftR; Wffc*; wfiK» ^f^5 ^fa5
*:

3. IH—uwtfirtLi *terfe<; *rafeGO tafefl(.

5&l^^tt«^vtfK^rc^-
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IR. WJ^Rr^rara'RWJ: (signifying 'the being or

doing like that denoted by the base')

makes what is not black, black); ^m^fcT; &c.

U- |MW|tldl«IH«b: (signifying 'a little short of)

?. qreqr—'f^5^R5ti: (^*ft f^5i^—Like a learned man;

a little short of him)j affairs*?: (A little short of

an island, having water on three sides).

I ^-^ST^T^^: J Ab0Ut ei'Shteen ?
earS -

*• I-"T^ fa*^1 <r§;)-Almost clever. Mark this-

The affix <jg is placed before the word.

V$. cT^PT SStTcTJ^ (signifying 'some thing formed

in the base')

?.?<T—3Pcfc$ *w (m*m $&? ssrrar:—Having stars

formed in fit); jrafe^ Jrftol (Having hair on end).

V\. wtT«WWB! (signifying 'measure')

?. ro~anr5RtWRL (That much).

v Sff—3Uffita ^w&Z (Reaching up to the knee).

*$. $1* 35^ fllOTT irftftfa: (signifying 'action like if)

?. 35.—5IT?W^fft—Studies like a Br&hmin. ^5 is

added in the sense of 'like/ The words to which

it is affixed are connected with verbs.

t^ ^TW^or^srT^r^^: (conveying the sense of self)
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^WTWWWW; ^ Pi fa<<* Sffottffl^ *?TST^T tn*^; 3$TC^3^fc~
*
?t ^NM* ' ( m^ft«n^ Ht comes to this; vmfa *rte*m:.

3* R3 5^:5 3*3*3 WHF.

U. snobanrav: (signifying 'praise')

\. ^SC-SWEtf <*$: qjpW-Very clever; $WRfe$ ^f*f (sdfanpr

H>. ^(rar^re: (signifying 'censure')

20. Various Senses of ^

X ssst— *f^RT ( W<ft TO: )

V STOreq— SPWJ: ( ft*: 3* : )

<% ?^t4— stffo: ( srf^cf )( **1k ro.,/.-a sheep)

^-^TTWaRC.' ( Formerly rich ); VKf^Kitact.

fiw—^jfiM: ( much ) *\$t mi:.

KBIT AFFIXES
Primary affixes which are added to roots are called Krit affixes.

Words ending in Krit affixes are called Kridanta (Participles).

\. Present, Past, Indeclinable Past, and Potential Participles,

and Infinitives have already been treated.

\. ?&N$tr*i Future Par. )—*—qflN* (/. <tft*Rft-??ft);

% Atm.—«ft*WW ( /. tfefcupiraT )•

V qfaqiTOFtr ( Perfect Par. )—fl^-dfoq; $" W& $~

^f^ (Par.); mw (Atm.y, OT+{-;rtfcrep «rfW^-«ictf^«
>i. «TH ("US**)—W3[ is added to roots in the sense of repetr

tiou of the action denoted by them.

^^WTt«Wf^fe^[--Bowsto &iva, constantly remembering him?
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«

WjJWltf sfol—Destroys completely. sftWflf Jflnfn—Seizes

alive. <d^nt JJKI&—Takes captive.

V %g=ira% f^T (signifying an agent)—<J and «TO are added

to roots in this sense.

$. *n^ra* JR1T—Affixes forming verbal or abstract norms.

(a) fo-ifi;, «rft, »rfit, f^srft, «ftf&, nsrfo,wsst^, ?ffe, sfas (all/em .).

The changes before this affix are in general similar to those

before the a of the Past Par.

(4) ®nr—^rstT, «r*t, w*tf, ^t, i*pt, 3&T1 «wr» &c. (all ««.)

(c) 3T—3J^, *m, ^BW. inp, qfrl (all rao».).

f

tew: sifta*)** I

«t fk fowsh w&fb **H5*ft «nfasita?% * ^ jj»u:

sRfsjg^fe^arrears I s^r ***** sits* s* *f?i 1

sr T^fa l *»f^ W2fl?t, 1 mas*? 1 sro ?it?t«ft, «r are*.* I

Sfeni *w% vwit nfcwsgi wwk %&t&<*fo I

3W5& **fet^4«f^lRom% 3T*$fa% f^Rftf^ 1$ fe«ETW I
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STf?T53frUIf?[R S^St l^'^'m II

Satyavrata had a aon, by name Trisaiiku. He obtained the

state of a Chandala through the curse of Vasishtha. He, how-

ever, went to Heaven, alive, through the might of Visvamitija.

But when he went there, gods hurled him down. . He was, how-

ever, stopped in the middle by Vtfyanutra by his power of

penance.
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Not that corn is not grown because there are creatures who

eat it away*

You are very cruel indeed, you have left me all of a sudden.

Your statement that the water is at once hot and cold is

contradictory.

Nouns

«l&ft$ttlT /-Great severity.

VFttifa ( «PW[?p ) m.-Inward

burning.

wrafa (sroito) m,-Know-

ledge.

3T*t ( 3W ) m.~A horse; it

signifies the number seven

( the sun's horses being

seven ).

3?raf§5/.—A row; a collection.

ffepCT/.-Lakshifai.

S5^* ( F$TOJ[ ) n.-A blue

lotus. f

%?$ m.-The modn; it signifies

the number ohe.

3R[fc (^3:-^H); ro., w.-l. A
bud; 2. A collection.

%TW^»i.-Name of a demon.

*Tm /.-Knowledge.

lfc ( *t5U[ ) n.~A house.

M ( TO ) ro.-A planet; it sig-

nifies the number nine.

a^/.-The body.

flljiisr (*P(flW0 w.-A weaver.

V ( VWt ) w.-A leaf.

f^TCRT/.-Evil propensity.

«qr /.-Sight.

+3F^35R ro. Darkness, igno-

rance -HSrapj ro.-Rise)-Rise

of the darkness caused by

duality.

ro.+<JSTw.)-A lotus-like foot.

srf^F^ro.-A prisoner.

^HR ( *F3Fn5t ) n.-Worship.

VfT^'f C*TnRH) n.-A receptacle.

JRKGRTO) ro.-One of the

five ^^I^T's.

gf^ m.-A sage; it signifies the

number seven.

q5**3pr ro. ( q^TT H^: )-Joy

of the Yadavas or descen-

dants of Yadu; Srikrishna.

*Jef ( Vflt ) 77i.-A barley-grain.

fiwrCfiWlO m.-A bird.

%? 0(Ri ) ro.~It signifies the

number four.

jrp&g ( ^n^j-^) ro., n.-A

cloth.
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n.-BTaxne of a metre.

^^ ( #3RT0 ro.-A collection,

Wf ( *l& ) w.-The sun; it

signifies the number twelve.

Sf^SHPure.

SHES^-ltfot seen before.

srcftfiKT ( s?+<?ft+fcra p. p.

of fir 5th Ubh.y^ot known.

srftfa (p. p. of avft+g+c

2nd par., f. °&TT) -Wished.

^^*JcT-What causes surprise.

^Ct-Powerful; able.

^sk-Hard.
7ni^S*T ( $g°> *Tf5 4cf/.-\Deep+

Sjnm.-GriefMThat) which

has deep grief.

f%S|fir (if , ft* ^.-Strange

+|m/.-Condiict)-Of strange

conduct.

ftflr$-All; the whole.

*r?fH (/. «nfcft)-what is to

happen.

*S (p. p. of^ 1st Atrn., 4th

Par.) -Fallen.

Boots

^qi^/.-A cooking pot.

W ( W: ) m.-A horse; it sig-

nifies the number seven.

?ft m.-Vishnu.

ST^ft/.-Name of a metre.

Adjectives

*ifc&f^ C *W\ rc -The vitals*

&f^-Cutting)-Cutting the

vitals.

5?t$tere-The best in the world;

extraordinary; uncommon.

3*?TCr*Accustomed to bow;

humble; (one) that salutes

the venerable.

{sN^-Under control, subjected,

subdued.

forfiirfos; (p. p. of fe+^-f
f*P* ith Par.)-Contradictory.

f^iat ( Pres. p. of fe-H**

1st Par.)-Bewailing.

f^|fl (/>. p. of fq+| 1st, oth,

9th tfMO-Opened.

OT*HBlack.

5Irq-Void.

*nftf-Everlasting.

Ubh.)~To cook.

vm+W («*3Wfo) (2nd Par.)

To go after.

<*<?+% (sm^fa) (1«* Par,)-

To waste away.

1^ [$*ti (f'afo) (6^ Par.)-

To cut.
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^(sSTsft) (1st Par.)-?o

burn. [burst; to be torn,

VZ (*sft) ( 1st* Par. )~To

*fo+i% (arftefo) (Ut Atm.h
To await*

^(SFTfa, §*rfa-%) 4th Par.,

Sth Ubh.)-TiO drop.

sow,

ft+qft+TH ( fafoiiitiHk

)

( 1st Ubh.)~TiO be changed or

turned into something new.

ft+ftr(fewft) (in Atm.y

To be astonished.

% ( WRH* ) ( 1st Ubh. )-To

weave.

Indeclinables

sr^w^ ( inf. of ot+wt)-
To stay.

?fa fTcST-Having thought so.

*W^-At once; suddenly.

Wtmi (^T^n.ashes-HTTg;-

a Taddhita affix signifying

* dependent ' )-Reduced to

ashes.

Having beaten breasts.

LESSON XL

!
The Aorist

i

^wt *wr ^T^Tk^H^ frftwsB—In the whole circle

of the eaijith, there was a king called Suratha.

W5 ! ^ntm SHfc—Oh ! child 1 do not fear death.

With *TT the Aorist has the sense of the Imperative. The

augment ST or 3?I is not used in this case.

*rgf!s$*Tlfa *ta*KHT m W *k(H TOT—Though offended

by your lord, do not go against him (oppose

him) through anger.

When ITT OT is used with an Aorist form, it has the sense of

the Imperative and does not take the augment 3? or 3TT.

•ssiste ^rsnflr^a 'faft—He conquered the collection of

six internal enemies ( €KT*T-passion, fRta-anger,
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^hf|-avarice, ift^-infatuation, i^f-pride, and *j?Sf*>

jealousy) and sported in good morals.

This lesson illustrates the Aorist. It originally signified im-

mediate past. It is S!4nRii£n9!9.

*£—SIWQt srawnj? <S° ^° «T°—To-day's or near past time.

^H^3H*T?W|? „—Not to-day's or a little remote past

*P|5 <Jtter»* „ —Remote past time. [time*

As in the Imperfect so in the Aorist also, roots take the aug-

ment ST or W. The forms can thus be easy to recognise. It has

seyen varieties, of which the fourth and the fifth are general.

Mi and bth Varieties

1. Anit roots take the fourth variety, Set roots, the fifth, and

Vet roots, both varieties.

<kth Variety bth Variety

fa Par. ?<£ Par.

1st per*. W&m *m*n war *T3lfcra[ qftff^ Wlf^*?
2nd „ sjsNfc s*sre^ «roe sreift'- s^f^wi wn$g

ViVZ Atm. *ft Aim.

2ndWW: ^mVJK **$RSl WrfaST: 9TO|iHrara[ «Wlft«^-«^

From this the terminations will be found to be as under:

—

4tth Variety

Par. Atm. w .

1st pen. WH ^f W fif ^^f| S*ri?

Srd „ ffta;^mns: ^ ^nfw^fr
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bth Variety

Attn.

5« ?^mnc ?w
*%%T% ; ( am** )-**$?!

Par.

lit pew. fTOt ps| J**T

$(<**• )—starts, sr^sn*

f—Branch ^atfore: simfti:

Kules of Guna and Vriddhi

1. *ft-3rNtey ^-^ifceftet—In the ith Variety Par. tlie vowel

of a root takes vriddhi,

y 2. ssf^E; ^Tf^f—In the 4tth Variety Atm. the ending $ and ^
take guna and the other vowels remain unchanged.

3. araifat, srercftfc sreisftg;. atftt^ SPCR^.—In the bth

Variety Par. the ending vowel and the penultimate 3T of roots

ending in % and <5 and of %l^ and ^H take vriddhi.

4. ^-«R^H^[?(\5r-.In the 5rA Variety Par. the penultimate

a? of roots ending in any consonant except ^ and <& takes vriddhi

^optionally. ^

5. *rapfd$v *fS«ftat *rnfak «f
JTO

l

ht-«IT!Ei |^, fa, **% and

some other roots do not (jflke vriddhi.

6. Wrfitei 5^^W^%-Slln the bth Vfpety Atm. the ending

vowel and the penultius|||p>liort vowel take guna.
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^* (*?**)—"3rd pen. «Wftfat WTCW Wl*S:

% (&m*)-~3rd /><?r*. '^npar s??rostn st$to

Rules of Sandhi

^?mCTC—'OTH* ^> and ^flW[ preceded by consonants other than

nasals and semi-vowels drop ^.

2. 3?$*^:, STfffi—^TTJ and *cf drop ^> when preceded by 3£.

3. The rules for the change of saw; to |*3t necessarily and

optionally are the same as those for the change of &¥ to | in

the Perfect.

4. 5 IS the 3rd pers. sing, termination in the case of 1^ and

the form is ST^Tu^. It is optionally added in the case of ^r,

3F5; and 5>*.

6tk Variety

5TJ3C Par.

1st per*, SWITCH 3?qrfe^ 3?%fa*l?

3rd „ ^stffta: arefesrac srtfaj:

<TT (To protect)—^iqflfftal? 5H—^STOft^.
1. This variety applies to Par. roots only.

2. *m, T*fr SWC, and roots ending in 3?f take this variety.

l«f Variety

3? Par. ( 1«< Variety) 3[f itm. (4rt Variety)

Ut pen. 3T?W 3??!$ Wfn? Sff^ft stf^R srRjtfcrfj
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^T 'to drink*—3*<n^; WT— *?**n^.

5 *to go'—8rdp. 3f*nSL WITHIN «fjj:; 2nd p. Wrr: WTO^ WTO»

1« W ^Ti roots assuming the forms *T and *Jf (Vide Les. 86>

r. 18), TO* $ (substitute for f 'to go'), <?T 'to drink,' and ^
take this variety. This variety is, like the sixth, exclusively Par.

2. srf^f, «ff|^—ST, ^T, andW when Atm. % take the fourth

variety since they are Anit. They change their 3?I to \.

7/A Variety

fH Par.

1st pere. S*fl*R *!&«!? ^«HT
2nd „ «T%: ^fowi: STl%3

3rd „ 9T%gt affirm* «rfl^

ft* Atm.

1st pen. «?ftl% 9Tft9ftft *tffc«mft

2nd „ stf^RTT: srf&nwt #W
3rd „ 9ff|«ff *ft«RiraC afftsRI

^ft^-h^^=^fl%+^^ (Les. 28, r. [^])=^^+^[ (Les. 28 r

fe| i*« p. «iftrftr-«fftwjrwft or^vft-od^nvft; 2nd p. stftarai:

or ^CT'-^fe^TO^f^^ or SRfts*; 3rd p. ^f^RI or swfofc

the forms of f^, Jf> and 5| are similar.

The rule:—

1. ft^-arffewt, 5?-^3^a:» $*-^$$3r-^«*'{ roots, ending

in 5T, tf, ^, or 5 and having $, 3T, *fr or & for their penultimate,

take this variety.

2. Sf^-SfPNRT—f%f» 35» ^tf» an<* 55 **ave optional forms it*

Atm, Zrd pere. Sing., 2nd pers. sing, and plu. y and let per*, dual*

They are made up by adding a, tn^, «TO» and 3ffc.
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2nd Variety

This variety has three kinds of roots:—

( 1) Those that take it necessarily; (2) Those tbat take it

optionally; (8) Certain Atm, roots belong to this variety

optionally and take Par. terminations when they take it. The

terminations are the same as those of the Imperfect.

A few important roots of each class are as under:—

(?) nit **, **"(, a
-

, v%> *ns, *n, w, *% ^, ( toO,
^(*k), *RT(*R), *^ ( ^), **, w», |5*

9?, *35, f^5 , Ufa , 5* , fa^ , w* (fa*), ft*, £ (K).

lat/)*rs. smi™; TOR «IW(
2nd „ "in?: WTTOH WPKI

3rd „ wim snromn wnrer

^^ft^; fat—*!*n-*wrffo.

3rd Variety

1. Boots of the tenth conjugation, causals, and other derived

roots take this variety.

The terminations are the same as those of the Imperfect.

2. (a) The base drops WJ$ (b) The vowel is shortened; (c)

The root is then reduplicated; (d) the 3* of the reduplicative

syllable is changed to % if the following syllable is short; (e)

The vowel of the reduplicative syllable, if short, is generally

lengthened.

• ^fflfe roots (~^
t Sfflt» W > *^> *".> Wk> and *\).
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8. The following are some of the irregular forms of this

variety:

—

*H?T Wnf^T—It was said by me.

4. Passive or Impersonal Forms—These forms are made np

by applying Attn, terminations.

5. ^ is the termination of the 3rd per8. sing* Before it, the

ending vowel and the penultimate 3T take vriddhi and roots

ending in asfl take the augment ST. Any other penultimate short

vowel takes gutia.

fto$t* f% *igqfaf?r g$fc TOrftaq 1 srcras* ^ «ftn^

crofts f% fa%creT $t%& f% w*w<rerrei sFUFstt-

<*t^ $*wm f% 5:«?Rft30RRT 3**fciw to ^gsr %-
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ft"* *^3 IT l$J <KTSTq> *W*fc II

m^ sri f^: w^wrc awi^t t>5rT5w ii

fa?clT 33ITC S^lfa *TCta$T<JIT-

sTTorfsr^ «T^f«r sifasT urnfa Ii

?mfq sj| srojft gmfq qs g* strewn I

* The root 1\\ is Attn. "Cold does not afflict me so much,"

says a man, "as your use of the wrong form iraffl for the correct

form *r#." 1HIB means wfa *Sl Mfa:.

t Here the augment is used. The form is therefore 3?l$.

J There is no scope for fear in the Vedantic idea of oneness.

The thought of duality or plurality is connected with fear; and

so the plu. is used.
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era: ^c^grra^ g^TTTrwreH: it

Night itself ceased (passed away) of Rama and Stt& talking

of love.

All his objects bore fruit.

I asked him,, "When did you return from Bombay ?"

The king tolpl his minister, "I verily see my life fruitless/'

He gave much Dakahind to Brahmins.

Oh ! Lord ! if heat is possible in the moon or cold in the sun t

then is fault possible in the prince.

Then, as days rolled on, the cat took the young ones of that

bird out of the hollow of the tree and ate them up.

Whoever is attentive to his duty and works harder and harder

every day succeeds in life.

Nouns *

afffopfaHflt /.-Great severity.

3f3*F? ( 3T3*!»P ) ro -Love.

«FfiTC ( *Rrat ) n.-Distance.

WW\ (WrraO m .-Destruction.

«|$lf ( 9?«3fH ) w.-A lotus.

WJ m.-Life (Used in the Plu.

20

like STPT ).

WSft/.-A row, a line.

3B&3R3 ( $3$9: ) ro,-Uproar;

noise.

m. Name of a bird+fjjRpr n.
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ft pair) A pair of Krau&cha

birds.

?ft^t ( aT3** ) n.-The act of

swimming.

of ^| Is* Par .-accursed

+

^ n. fate)-Accursed fate.

$sfH (5«$ffO n.-An evil

act; sin.

fe^R (fe^O w.-A barbarous

tribe.

Ttf^Ht /.-Respect.

<G*T/.-Hood.

wW C^st* ) ™- iot/.+

$n?fc m.-Expansion, pomp,

show)-Pompous expansion

of the hood of a serpent,

ft?l ( fepW* ) w.-Disc.

TFCTPiftfef m. (TO m.-The world

+W=<ftfe m.-An ocean )-

The ocean of the world.

?Tt5ram /.-The state of being

a receptacle.

WCWft /-(*** m.-abee+W&

/. a*row)-A row of bees.

incNft /.~A female swan.

3£S8T /.-Swoon; an unconscious

state.

*I3*WTT (l^WrcO w.-The

burden of the kingdom.

few ( few ) m.-Wandering;

delusion.

fefsflRTT /-The state of being

destined.

5PtS$ ( $|3R$: ) m.-A piece.

STf^n.-Dung.

+31T35 n. A collection)~A

collection of words.

sfaf ( sftw ) n.-Cold.

$*&m ( J^rre: ) m.-Name

of a minister.

^HR ( **% m.-A dog +3ffi ro.-

It signifies a collection)-

Dogs.

'fr^rrcWFJJ m.-The ocean of the

world.

*mT /. (Used in the Plu.)~

A year.

tff$c?WI /.-Forberance.

*Ttte? (UWW» *TO^ n.-A lake

+^g Ut Par. To grow) n.-

That which grows in a lake;

a lotus.

TO /-Beauty.

*3F3R (*3*Fr:) m .-Relations.

wsrfk^ ( rorftaO n. ( (*

p. p. of %*fy 2nd Par -Ac
cursed+^fa ».)-The accurs-

ed body.
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srspHFollowing,

^RTWR^ fagO-COae) whose

mind is elsewhere.

wm*m (p. p. of srfir+3r$+*rac

l$t Par. )-Produced.

STRqf^P-Complete. [duced.

gqjei (p. p. of 3<£-Hj)-Pro-

^Tm (p. p. of ^+«fT+?t 3rd

Ubh.)-T>one; performed.

gTOT^S (3^ m- 1. Merit, 2.

A rope)-l. Appreciating

merits; 2. Holding a rope.

%gfrra-Twofoid.

TTSFT-Destroyer.

^ryt-Clever.

ftft* ( *g* M That ) from

which poisoii is gone; with-

Adjectives

ft:*fa& ( *g* )-{ That ) from

which splendour is gone;

without splendonr.

*fa[-l. Beep; 2. Base; low.

*nfT*n*r~Of great fortune; for-

tunate.

tftf?3 (p. p. of gf 4*6 Par,

Catt.)~Infatuated.

fo^l-Angry.

%$3 (p. p. of ^+5T+?T 8*6

£7J6.)-Despised; insulted.

W*<T (/. *TTT*ft)-Eternal.

W6S: )-All.

KEHST ( *f© )-l. Pull of water;

2. Possessed of taste or ap-

preciating faculty.

out poison,
j

I Boots

%+f^[ (fr^ttfh) (6*6 Par.)-
!
ft+3* ( fisqfe ) (is* /V.)-

To show.
\

To bewail.

fa+? (foTTtfrfa Caw. I Is*, 5*6,
j
? ( faftftHf ) ( 5*6 £7iA. )-To

9*6, 10*6 CrJ6.)-To prevent, i cover.

Indeclinables

WTTOT^5* (Inst. Sing, of *Hi«tttt

m.)-Without difficulty.

8?3-Afterwards.

ffl:-Hense.

•folTR-Exceedingly.

*Tt-Not (Used with the Aorist

in the sense of the Impe-

rative).

STatoH-Adverse; *° a contrary

*R3TN-From which time. [way.

*Tftf£-Once.

W-l. It is used with the Pre-

sent and gives it the sense of

the Past; 2. It is used along

with ITT with the Aorist in

the sense of the Imperative.
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LESSON XLI

Thb Bekediotivb, the Dksidbbativb, the Fbe-

quentativb, and nominal verbs

pi & 3£5TT^—May thy welfare be—may thou be

happy

!

%^ «r: fee afsrt^—May Kegava give you welfare

!

f&ft *•* *fa*t Ji^n^-May j§iva nourish your prosperity t

TT3T^ 5^[^ftl *& ftf^RPhlt &W1 ST^ft"^ &fcqrg 5WJT—

Oh ! king ! if thou wishest to milk this cow of the

earth, do thou nourish now these calf-like people.

%f^}3FH is a ^Rf^TOf compound and may be dissolved in two

ways:—1. fefifts% f^fiqg^W; or 2. fofo%ft* ffcfo%3TO.

In the first wTf or dissolution, §3 is the principal word and the

figure of speech is ^?$ or metaphor; in the 2nd fsfaf , fajrfir ia

the principal word and the figure is 3<WT or simile. We have

4<*fftl«i v\**Hl and not *xJl*rUfe| 3R6TJ3C. The figure is therefore &WT
and the compound is to be dissolved as f&fiptaffo fSHfr^JOTf^.

f^fo 4J*qi4^ sfaft sfirowt* *$rfo—In the southern direc-

tion the lustre of even the sun becomes weak.

ifaft*ft *fofor 3n*^<*^Ul«its?i ^:—By his manifold lustre

this king shines exceedingly like the sun.

General rules for the formation of Causal forms 0&& or

fdrSRf) are given before. A few irregular forms are given below*

^—$nfafe-&5 3£Hrr*rfil--&; fo^sinwft-fc; aftHEnqfiHc;:

<H ( To drink )-*fflprffc-ft? <Tf ( To protect )-*TORlft-%.

* For the forms of ?f^^ Vide p. 210, foot-note.
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This lesson treats of the Benedictive, the Desiderative (^PBRT),*

the Frequentative fa***0» and Nominal Verbs (f|iwg)«

The Benedictive

*i Par. % Attn.

^-sfttn^r^ft^; ^-swi^aMta ^-t*^~*nite5 *r?-

The Benedictive expresses a blessing or a good wish.

Rules:

—

1. Par. terminations W^H* m^t m*Vl, &c. are weak. The

changes before them are in general the same as before the *T of

the Passive or the Impersonal (fe*n^, WEITCtt WJT^, wfoO*
2. Wte* wWte, $4fe—The Attn, terminations are strong.

The Kules of !the guna and of the change of ^t&fR to ^t|H are

the same as i4 the Aorist 4th Variety, Attn.

WSFS (The Desiderative)1

£—*tyg*§ I Takeilro, ter-

l?r—l^RRt
J

minations.

35-fafqrfo

*>j—ffo&
*l
—W$fo (Par.)

* ^ (ff ) and JRP fa, V indicative of Atm.) are given as ter-

minations of the Den. and the Freq. by Panini.
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1^TO:—Desirous of drinking; {VlWt-Desire of drinking.

The rule:—

3. (a) The Desiderative base is formed by adding ^ to roots*

Boots are reduplicated before this tf and ST of the reduplicative

syllable is generally changed to ?. U takes the augment $ in some

cases and does not take it in others.

(b) mTS-foTOT—3 is added to the Dm. base to form ad-

jectives and s?F to form abstract nouns.

4. The Desiderative expresses desire or an action about to be

done and is a derived* base. AH the tenses and moods are therefore

formed from it as from the Causal.

iqsr-smr, «Krcfon, g»a*ftNfe, srarcf^i*, wfarat, wrfc.

%—drafts ( D<?a.)-feft$f?t, f^frig, sjfe^Mfy faqft$5.> fWtai-

HW*& (The Frequentative)

*I—^3?lW (TR:?*^ 1W 3T *?3f?0-It signifies that the action

is frequent or in great force.

The rule:—

5. The Frequentative is formed by adding *I to roots. Am.
terminations are applied. Roots are reduplicated before *f and

the reduplicative syllable is gunated. Forms of ^W| ^ and

s?£, given above, are irregular.

q^4|rfl (The Frequentative with q dropped)

These forms drop *J.

IWPSITg (Denominatives)
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1**R« <lfjB'Rl> and •ITO^ang are derived bases and take all the

tenses and moods.

4^ii«H«i) m aft ^i%i wfSm jtstt %i^? s$ faf^i* I

stares «&4 qjrcsfa <i ^R«fr f^fat i

q$: *is?:{S«Pirra: gap*: wfsft =5? ^rogg *rafai

<iwj«w4ij4 wrcraoratf^ i-ar^fa^: I «w«*wr*

t
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Sprfsfo: *pV foOT f^ fttlrffa: §^q[ I

g^T^ff *rr ?q%fg^it f^nSr arc si^spm "

sfot gpfo cirg4t 5r*t «nwi^i*J %&&i 11

Great indeed is the gulf between my limited powers, and the

vast work undertaken by me. I am desirous of crossing an ocean

by means of a small boat.

Happiness comes after misery and misery after happiness in

this world of living beings. None is invariably happy or miserable.

Even a single word, thorougly understood, goes to fulfil our

desires. Such is the power of learning.

Those who bow to Govinda have no fear.
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Oh ! Safijaya ! tell me what the Pandavas did to my sons,

desirous of fighting with them.

He who wishes to make a rogue a good man wishes to cross

the ocean with his hands.

Why do you trouble him ? He is about to die (Use the De*i*)>

Pie upon an old man ! even his sons act like his enemies.

Nouns

$H?SRT ( 3fflF3ft: ) m.-Name of

a figure of speech in which

the object described (3<?*ta)

and that with which it is com-

pared (<PT*n»t) are the same.

«TJTO (SHWWI ) n.-The act

of reciting.

Wlfa m.-l. An ocean; 2. It

signifies the number four,

oceans being four in four

directions.
J

wRf w.-Limit.

*&fa f.-The fytth.

*6W ( $W ) |*HLove.

WWffttm. (?!?=£© ,OTT m. moving

in the sky, a bird + *?fa ro.

a jewel)~The best of birds.

flTO (*fTO*0 n.-Poison.

^IW5 (^ITTOO m.-Name of a

bird.

sftljjl (sfojJlO m.-A cloud.

small+pj m* the moon+
?fetffi, crest)-Having the

young mo«n in his crest;

Siva.

"*W(wnO».-A deity.

W ( If: ) ro.-It signifies the

number seven.

M^T m.-The circumference of a

wheel.

3**^ ( S^^t ) m.-Indra.

JW ( 3CT: ) m.-The soul.

f^(^: )w.-l. One who is

born; 2. Siva.

l?^5RF?n/.-*]Srame of a metre.

5^ ( 5**: ) m.-The head.

iNhft/.-Wife of the saga Yaj-

fiavalkya.

TO (TOO m.-l- A taste; 2. It

signifies the number six, be-

cause there are 6 tastes.

39[ (^O ro/-l. Siva; 2. It sig-

nifies the number eleven,

there being 11 Eudras.

*1TO ( ^nC°W3C ) n.-A place of

refuge or shelter,

*ra ( *TO: ) m.-A dead body.

fiterfa*ft/.~Name of a metre.



306 THE 8AV8XBIT TKAOHBB

**3W C^^+SWT//-Simi-

larity )-Having no equal;

an^-Desirous . [unequalled

.

^TOT (p. p. of 3Nf+*H la*

Ubh.)-(One) who has re-

nounced ceremonial acts,

SfWffoH That ) of which,

knowledge can be obtained

from the Upanishads.

$T*r$5-Fulfilling all desires.

^T5^ifa*-Having a sword and

animal skin,

f$* (p.p. of fsfc£ 1th Ubh.hCnt

offjhaving caesura or a pause.

faf?IS (Dea. from f?FH 1st Attn.

to bear)-Unaffected by heat

and cold, happiness and

misery.

3F*t (p. p* of «R bth Par.)-

(One) who has restrained his

external senses.

5*fJfflT-Very unbearable.

ftfipqi ffc<!S*l( Pot.p. of the Des.

of ft+s| 1** Par.)-Fit to be

meditated upon with concen-

trated mind.

Adjectives

*?TW-Pure. [existence.

*nil?fl$-Destroyer of worldly

IR|5*T (Po*. jp. of S^ 4ifi 4tm.)~

Fit to be meditated upon.

^T^f:)""One whose wife is

Bevati, Balarama.

$apJ[-Salt.

ftw^T (*go, ^qr 1. Unevenl;.

2. Unequal, partial+^TQT n.

Sight )-( one ) who has

uneven or three eyes;2.(one)

who looks with partiality.

*n*?l (p. p. of *TO! 4*A Par.)-

S elf-controlled; (one) who-

has drawn away his senses

from their object.

*rktsq (Pot. p. of £ 5th Par.)-

Fit to be listened to*

*r*nffar (p. />. of wc+«tt+^
3rd CM.)""( one ) who has-

renounced sleep, laziness,

&c. and concentrated his

mind upon divine meditation.

QWTG ( 3+JKJTO, p. p. of JH-

S? 1th Ubh.)-We\l used-

Boots

^-Hft ( ^nrfif^ ) lit Ubh.)- fo+S* ( ftgsfo ) (6th Par)-

to raise high. To wallow; to roll on the

srffl+$ (ifl&ft) (2ndPar.)-To ground. [to a person,

confide in; to be confident. ' T^(c?ft) (1st Par,)~To talk
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Indeclinables

«TC*P?TH-Greatly.

W~Below,
^Ffl^-Inrariably; always.

sfw-Below; low,

ifJfT-Or (It signifies another

alternative).

LESSON XLII

Feminine Forms and Specimens of

Letter-Writing

^ftllWj's or terminations of the feminine gender hare been

treated in their proper places in the preceding lessons. Here

they are dealt with more fully*

3?T—WTT (A she-goat), ^ftf^T, sg2«6T (A she-sparrow), SF*T,

3$FN>T (from IJTO-a mouse), ^T^flf* 3ctfT, 3£2ff, ('SfT^n* i. e., to

signify a class), 5*JBT, arfHBT, «?«^TT, $£T» **?fTO.

t
-mfti TSFfftj ffoft, HHH\ (from*?g«q), *Tftft (from i?Wl);

^rf&—(to signify age)—$*nft, fkzttift (but (|5T, ^sjfirtf).

SpftJlf—(wife^of )

—

WHF&( <sft 5fjgft> *TTqft.

The rule:—

I

1. 3WnTT*<fT5—Words ending in 9T form their Fern, forms

either by the a^ffix *IT or 5.

Exceptions:—

(a) ^PT^ pSfFft; similarly, are^-^nsft* *flMWFft> 3?-

^JflPft; OT-^T^ft; ^< (ftra)-*i^««ft; 3?fcq ^ft *HT; *?«ft: sft JRTcft

(3) In some cases the meanings are changed.

(c) Some words have two forms in different senses,

3r*TTE*jT*r-3W3W*T *sft ^W^TTOPft 3*ns*?nft 3T~Wife of a teacher.

HdqJta l ttq iffrM-gq^^ lady teacher,

«TTO$—TOI^J <sft WTOlfcft (Mark—* is not changed to **);
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*lfa^—«irfa*rctr ^ft srfoft < s^fcft ).

wWt Wfim W—A woman of the *jrfa*J caste,

^WJ—*q^K^fa*n ^> if not artificial)-A natural plot of

ground; W*T ($fa*JT)-An artificial ground.

(d) Both by «IT and $—
**%g&-m\ 8^-sro gif^^ft-*? (a$»Taii); sstatfMx

($5T=Thin); fifaJWHrr (fa*q n.=The fruit of a tree which is red

when ripe); *^ft-$fT; Qirnft-SCT; ++84^-331 ($*3 m., n.*A
conch).

GO $m; %fam-> %vfoq\i $nn; qjawft; »rcre*ft$ $3*tct$ sprm;

$fasr. Past and Potential participles and words ending in HT,

?WFi and ^ET form their f^m, by W; but ac*i#4 past participles

take 5 to form their Fern.

2. ^Rpan:—(a) $fa.% *rfa:, ?*fa:, sfa:, *ftfa.-> &c.

(6) TsrftMCinft; nfr-rafc «?*&:-Wfc «ftfe :-^£; lfa:-*pft$

$rf&tt~«roft (A series).

GO Words ending in fa like $»fa> *?fa, flfa (A line), &c. are

feminine.

(b) Other words ending in any other f^ suffix $ have an

optional Fern, form ending in 5.

*H$f, though ending in fa, has two forms-^^fa-fa.

^ffa has ^ft; *Wf: tffafc^T: <EfT ^Rsft (A co-wife).

8. 3Twu*alf*— ^15-15 or qft; $g-35f or W$t; but <TI*| (pale)

las qV*§ only, and^ (lame), TO or q^*^.

Adjectives ending in 3 form their F#n, optionally by $

.

^^ ** ^WSTHte, similarly, *** (**CT/. A
plantain tree); tffWte: (¥W-The back of the fore arm or the

trunk of an elephant). *

355 at the end of a *$ is changed to 3WF in the Fern.

4. 3JFKTCF3T* ^*Kimi«~^i-^ff; ?f^; ®fo-®fa*ft;
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Words ending in sr and ^ form their Fern, by %•

Exception i-4-

(a) Numerals ending in ^—TOr^, W3^> &c and filfij and

%*P? (substitutes for fa and ^gi; );

(b) ^[W, WFS, ijffo, ^WJ (A husband's brother's wife), *n$V

(e) Words ending in «FJH{T*r^ (A garland), ^\H%

(ft) *Rcrg ( q^«^cf»0« p. jo. affix)-$?fsra(7$<T3?ft;

(c) &% (^-Perfect p. affix)-%S(-%<ft; 3rf^*-^mift;

wf^f^f^fjf (The affix $ is to be added to the *T base);

GO %$&% (The comparative affix $9^)~35^^-$4tafft;

(e) 33* (^^^H|UHro*)~^H-ai5rcffc IT^J-IT^ft; WW*-"

(/) ^ (Vpn-Par. Pres. p. suffix )—Ifs^ft, S«*P<ft, *lk-

*Rft, vroRft; 3*ft-*sft, *mft-*<ft, vfariMt. fti^^V^; but

fSf**ft> ^ft> fa*?Rft» 5^<ft, fftfft» 5ft*t?ft. Here \ is inserted

necessarily in t^e 1st, Uh, and 10*A conjugations, and Causals,

and optionally ik the 6th conj. and roots ending in SfT of the

2nd conj., Par. iPuture, and Par. Desideratives

—

5. ^Pl^^n^Words ending in affixes of which Z%$ and 9^pft

are dropped form their Fern, by f. The above (*n3* , Wfi$$ &c*

mentioned above ) are such terminations.

mtf\> *R*ft-*flRCand *{3W (Pro.) also take the affix $ to form,

their Fern.

lift (Consisting of)

—

TOwft, ff?nft.

JFR*—*nflFRft ( JFTEf, *ST, and «m signify qrffcrr^

^—^ii^tft \ srr35# <!*!:—Water up to or as deep as

*TTO—315wft ( the knee.
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6. Words ending in ?Hf, SFHETi *&> ^i V*t and words like

MWS take f

.

The following letter is found in the Malavikagnimitra of

Kalidasa;

—

sgrfsa i wsnwn frnqfo $*&& %fem 3*mg^wfiifH

( STSRsfafe—Shows; informs as follows. fiflTHqui is used by

an inferior to a superior or by a man to his equal through

conrtsey. It means 'requests/ 'begs,' 'says respectfully.' and

WirPCTfo is used by a superior to an inferior. 3?3$fl*rffl=ft-

^prf?t TTSRJJnW is performed by a universal monarch at the time

of his coronation, ^W^Initiated. ffefl?fo=Which is to be

brought back after a year. ft*?fe-&falT wfer 1OTI* fSP=Free.

<cfa^ n.-Coast. Mfa n.-An army; «wffo n.-Cavalry. SCTWI•-

Opposed; attacked. 9Tn«TTf^ :-The best of horses. WlS5$ton-

Without losing time.

'Wlftw fclftutML ^nUTT^T^^WTO^T sn*ftf*T: *urf*PTwq[ ( or
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foanfa "a n'Stfft qfo. aSHfi wni rcs^m fom% jfosfaqp-

The above two specimens are sufficient to give the student an

idea of the method adopted in writing letters in Sanskrit.

^€ivi «3to argrsri? wrafa ^c^mftf^r wisRrg^iT »ita-

ftgqpns*m—amr: sftwr srssrw ffo vmvotto-

5^n^i f?5f?v ^r sirwrereir wwrawra <Jtnpw<i& iw
^rgw^it sunn "Pfe "n^S"*'*^ I ^ftssrfsreMH'rorwfii-



312 THE SAHSKEIT TBAOHBB

**rcraa*» 3^ I ?t«arr ^sr an^r%s sircmroT*f s?tto-*rs-

sN fosn fafam ?«$a*T?* srroftrfci *nre?sre$rwr. §r?r-

*rU^^nwg «r 5rrf%ci *ftsfaq ffc?nwv^^Hjs *f feign

W ***& iw fsifef^rr ?sf «e *w JigTfo>gs?frqj

^f w* g^t ^H^rarcft*n^nra«it: I

ffc 3rra*r«5rr fa* qtf w4 «ra snra II

sraaw *fo *rrarsrgrof*wm flra?^) 2*a«ra*n?s*r wnn-

Scarcely had the general finished his speech (aTHsftraranw ipr

%fI<WT) inspiring his soldiers with valour, when they girded

up their loins and became ready to fight.
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Granted OtfRU) that duty must be done, I cannot commu-

nicate such news to the king.

The more you think of your misery, the more will be your

grief (*TOT IWI-1WT *W).

"That (Use $fn) Indra's friends conquer his enemies is but

due to his valour," said the king to Matali.

It is better to resort to a forest than to serve a proud person

(Use TO3MT 9)«

No sooner is a disease born (3TT?H?T# mTO) than one should

try to root it out.

Stop the chariot till OTI^kO I get down.

It is strange that notwithstanding my constant advice (Use

3WT?*TO^ or 3fiiwi«*ft) you have strayed from the right path.

Nouns

STf; (3*|t;0 m.-^. number.

3T* (3WO nrA cloud.

5?5 m.-l. Th<f moon; 2. It

signifies the fiumber one.

3$ /.-The earth.

^r^ fan**.) w.-A bu^; the

deity Vayu who had entered

the body of a bull.

&sni:m. ($f&W*reft SNI*0-A

bad king.

* *TT?T /.-Sense.

JTTW m.-Name of a sage.

*T? OfO m.-l. A planet; 2. It

signifies the number nine.

3fWTC5 m.-Name of a sage.

21

3TRT35T/.~Narae of a lady.

*w /.-Sight.

TOfsfajm.-One who knows Brah-

man or the Supreme Being.

*rfl?/.-A wave,

gft m.-l. A sage; 2. It signifies

the number seven,

in* (*tW*0 n.-Stlence.

f^&T (fod*:) m.-Separation.

|?$ (|^:) w.-A collection,

8*jnft/.-A tigress.

m&m ( «Vnm: ) m.-BTame

of a sage.

t* (iw) m.-God Aditya.
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Adjectives

wfilS (p. p. of (Wl+fip* 7th

P<ir.)~Remaining.

fTSt-Lean.

^g*VM^ (^jR-BfRm.-A quarter.

Having foar quarters (<?H[=

'SgsjnfT the four directions

form one <TTC[ and 4 TOT's of

**%* (/. aT%at)-(That)

Which has waves formed in it.

8T3flT-That much.

qfasrrfaj-One who waits upon

another.

fSfa-(p. p. of *tt $rd Atm.)~

Verbs

3*3+*ro8( («I5^T%) (2nd

Par.)-To teach. [To beg.

«ffi ( snwfMt ) doth mh.y
OT+«n+???n (sqfTwft) (2nd

Par.)-To narrate a short

tale. [Caw.)-T*> appoint.

ft+3R! (7th Par., f^sniffl

"lft^(qft«|i»f^*lft-%) (1st

Measured.

^WWS-Having sixteen parts

(the four directions, Tftrft,

and *R: are the sixteen parts

ofsrenO.

f?*fg ( *Tg m.-An aquatic bird.

^Wt: ^^ft; here it means

SWl )-Accompanied by m^t.

*HK (p. p. of ( tfn+^iar itk f

bth Par.)-Full of.

*m (p. p. of (tf*C-Hr^) ith

Attn.) Become.

Par., 10th Ubh.) To threaten.

<rf*+» (Tftrofir)-(i«< Par.)-

To flow out.

ft+3f (ffofa) (2nd Par.) -To

speak particularly; to speak

in a straightforward and

upright way), [hear from.

S+*J (*f$0 (6th Atm.)-To

Indeclinables i

yfa SfTOjr-In other words.

fa*H-Strange.

fl^W^After it.

*RT*-A little.

3n*W-In a reverse order.



iE*mfa snotf %fft i are ^bt wsflfTfaRjsnr jrsni^

S^far 1 f%fopwrere»F? I 3raT??ft WHWi JTOTTT^

(
?t*IT^I

« 5:1k 4^ 5:^ WFWff fNNfr II

?fWI5I *tf^|5q f% $&([: vrafar siftRt: II

^s$t jjt§ 1 aw^?iq[ 1 <rc §gn$ta h^pw sfaRaji:

«*Tqf$ fcrrq$a ^ ^ sftra w§ fkm§ 1

sriis* tmtorafc gsrcft wa it *n% 11

^rafs am* 1 ?wifir ! awrffcffcjr *&&* 1 «* * 1

« Jp^ 3^ *»: siT?«nn?p*ftsfq a^, I

^r ssfsfa foi ?ant ^iT^^R II
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?t?1 i?pr ?l gf&MWWI. i it wrfo giEg^T eftonr^r w»
ufajwfw I gTtwig-wi-^jifa fcr *=r §*i?ht ggnsft 3*Rt I

*l mj** i&ifa l tf^^ i ^ ! foipRtei ft^ i

«** l

g*: «*g*w<i*i fj^Toit %^ ffom I

^ g?rffoftosi m$ fk%h f% f*^ ii

4k<PtatU <tf *mrft *N?I *N*u<£ ^nrfH feigfa i

f|$: OTgsn?reft:: srrejftffcrcrrfefa: I

qtffa* f^q?^ %fafa*fo<!r jrt: II

m % spftsfa n^T *rswi?wi% aircraft ftn?^ falsi

wg; I arc e store I faq*?raVs^ w*r^ n*ft ngnisrei

ffqg^ l ?RT?fcft to: 3>§s??:
i *faj% ! ^ ir^t *?«*ni-

*ro% aw fl^rRT nnw ^5f efoin^sresr sis? §5 ^r
wjoi^sr^fV fa*ftf&tR?pft v?fh i gg«r frg^r^a^r

^r twiwi Tc^r swwrfs i ggV iT&rrara qftwift q^
sreift %ft i q* wrera: *5§*ft *rar %*<mi wfo i

l

n?ifRraro qft«ft s^ar i urates wftfa-"-



vqift&mfaftiur: stafaW irra %fafa> 5its^ w.
gft fafajt^m I fa ! u*i<ft§f ^R^rr srcnneBOTw «bfrt-

^rf%r aft ^rajpft srra *Mi<g*ft %prerc: *Ef^f& i <raf^3t

*fijta ^3T^ nfwft siren" I <ra: ^V^f^V^^^^r ^sft-

^r: qfa: aas^wrosr^ I <rf ssrt rotorta ^flwi?

sRqf^pft ^stfcjprcsra fa*rcft st %tfriTfa dkwTR^T h

srRTfa I %?r^ to ^TSTffRprar §t:mffoa3srtoatei ga-
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«m*jtywt«niT: wi w^s^mjKf^^m^ fitter ?rc-

«&%'rrtq s»ta $fafcit% i g^ fo*rarawrtV. as *w*-

*W3W^ aJi^ift m# $?r ?ra ara^ srniraraT %si toft

$&: sftaj qT vwi^M^i swra^ I

*<tiflwifa*«i*««i%wi«rcrc: srarora: i « spread: Sft-

qtefii^guft u4 n*$ iw asr wtari tVww: forfa-
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T3T SPF5T at<4i*l f^i: I WI ^ SWf^ITWT WQ^ 1w-

<wmwrani sir. fiwre? srra: WKST^rfq 3*t$3T^f%-

sfa^nfa I srasrcre: afore stare I «nft^! *T<rcre*

Wtl^ SflRRT <3*§pigj ^T^W^ I fa§ 3fT^ I *R^C fW*pi

«ifa*JN to $^kw srcsra fkqm T*srf*?: ?n?r%: a^TS

^TT5 #toW ^Mfi f§3WT PR^ wfo t WW *T5 I
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*# *m sftjj *w$ I ?sf ?|T fjratefo sfoftr$ ufas: **

MtfJi

—

s^tsr $®wh wekzto $05^ 11

* *rafa ^ I^t «Wift 1 ci?!* «$ fa<Hdi4&ftj

Iff•aV *T*» *°f$T$prf<R<5ESq5T$ l^5?J^T«Tcr: I &^
sn^ 1 sRqfci^ *wret# ?5rwfr, 1 v* iribmL sraVst
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# srererq. i ^ ^tt^ i *w i>wt% qfbte: i *r an* i ^t^it-

frar?T^ sqmKfysqfa I W^fJ 3<Tf sqf^Fgq^ I STf area

fa ?m n^gm: l nf^Ti 3*t§ I *V: frra#* ! *x£ $ti

*tf 3TT? I ST^ SI % ft* STTciq: I c!5T *trl5^ I 33 S^fa

*wra4 «fta: i'?rw n§f5%«T fiTORjq ^j^ ^j ^ffraref

?t^t: i a ^ fa g3h 3$»ffajsT: I «w pp%i&*n% wfrnfo-

«T«ra«^ srfopraFswifa Jiwrarftrftt i w$ arcs 1 *ft i§-

gfarfa ^5 ^fasqfa 1 ?fwr?5R5«q ft ip$v$ta *wffa

ssTpjJW ftcqftl* <wnftqft I sftsfo a ivtftar ?rar
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ariteTfiRift *fWT I ?tot fon »ira 3*§ onftft I 1%

^s»«^ |<ramfow ftomfcKftq wnnre I 9?re><$



ww §3 n^tcr i ifai.«&q5% g^g^fri sift f«rf^-

urcft^ 3 %m ^it nrw *r$fo: 533: i <iEwuwm»

^Wi»qii% write §pt>*4: ftqrar& qrsfomff

gan^ wprf$9 gg«^iT *r?swj<ji wi <ra T& (M<jV
td*M*ii%j * srsih. 1 ^ *mq>fr&hfiT «nqwrT

^t <jof gwcwt mw$ fafaffcq n$T?tar: ^ fN»r-
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2ftqr»m ^t *£°*h f% Niwri 33 5^1 era: w»wdHi i*3

lure ! ocrcra: swrfrrefa I <£nf sft *rck*?T: i srsfcrTR

^rrenfti 1 f^fapr. ;b«bw: «b®t: i m: srataTgqf&rciTg <rei

afagTqj st«i*Rpfsfa fafspfara f^^irq^r^^srNf^: I ^r^^-

fa?55Rtarf&33Tf»T s?te^N»nR 1 3&J aft ft ^3«Q^I?^-

<fa ^pfrwiF?r:3?Tf&i 1 wtfft *m$t wm *fo?ad foiT^-

^<shm ^^prafeu^i ^ 1 wn*m *vn$tw^ 1 "jsp? fg>

m$t% 1 mRhi«w st^stt: i sirj^t sr?jp% 1 wi ^ fegsn*-

^wCwiw^ih^w 3?srg«rcroT §*§*: Srf*ra> +«u<i$to STft

fggfa I 3* ^ ^TCl HT<*JHlfa<?f<RT f^RTasrcftfa



vwfti *ft gwra^w i 82&

'^mfog&f^ jj^T^t sift «uiw«r«^l sffarewfa I $?i-

fiw? ftwrffc *3T§% wafts', fo&m f$rcfa$s*r

life i %^ "r fWHr «^r«r§^wc?flir^^N^?mJT#mw-

s*§q: I qkr ji iiwigwBftr ***<ftfa f^farrfasfcrc* i »t»*-

^wwrftot^*fc^fa^*wwiaM*iflBW ^ *H?ft$

igKcHfrwm ssf I «f<M4Hiit%iwJtawwd«t fagar sm-

qrfa 5%: I m^m *& *rafo qwi^foiHiq: I mvm-

^M^Iti"H : I srato ^MUsllftdfaWUW & 95T35 4<ltaw I

gsq^ra* WT pqi«lwRa<!W<!W83T3*a!W5»3 5TTCq[ I

fMfaoi w* i fossr f£ frngq^gw I migSMd ara^

*wi«iiftf«iMt ^sfft^ jiwi. I fs sapft: afcuwiTq.
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ft^ 5^ qfUwil I qfarflraTfq wm& I * iftM

3*nfq *re§oRraWV »rcifa gfctfttkrci^ I i^ita ^ 3«t: S/W>

foftraraft sra ftar qasffoffqi ^Pkwa qgaKPti

m«ftnfi*F q«i&iqfan3 ««K«MKi«j«-n?53»?5mr5T^



w^nft ^n^—^i ^ter ! *&$ 51& &r$t fast fiwi-

<t 3tf?r: i
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mm si§: fan.w *to *n$V i «nf^: \

^ #Kt sww$ &w$^w ir ii

mft 3 <ite& ^ 3^ forftaraHll \ II

awT^gsj ^ f^4 ^ <irs*ta § moft^ it v II

q%*rfq §#t gfafa §nf?«WT i

srfN astf ?rf Q^<n $3W II K II

<&*ifo f#* <fa*ta^T I

wt aapi sf ^m §sw ii % ii

*T5T5T* W5tT^T =*? qfetsft s ^t?sr: II vs ||

s^^src?! fai fa*w* whgm. n ^ ii.

nftRT a|ft?r: sri: foircrc ^ «^: ii %o it

*t& ^:: *?ra: ^c: gq^qggrc: «jrat: i

i??3itafercr: m: m&. fa fkm$% u u U

5T*R ^TTOTff ^ n%m^ * srasT^a ii H ll

*i faiT»ra: isf^a &r qfN^ II W II.



H*ifa ?Rq srerfNi sia# ?is*ta § li \$ ||

iraTgrrfr^ sfaft * ate: qrcurffe: il Rv* h

<f3re: tfq^i *rnf ^t ?to 4H-44iic.il \c il

!P*wr g w firar toegito «wq; l

3>TW% 3g?& 5* QT fasn * aswi w li

§s«iTf^|f% <s® <rc*r ^ fesn
- * «f%gr u *? u

W *pt% &fci % g <swm: q*^ II ^ Il

*ft *1* J^ fl^t §aa3T u^r f^raTfq «gb? I

iw afa f^ «gt *rc* **ft «ra gsniOl'^ II

5*5^3331 awT^sreiTq aite ^tsraonf ftwj.i

22
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gws«w53 *ra> gqT>*ns*R?ft u s u

^rat^ f^rc^r *r |<r gflfHfa II «i II

»?5<ft ^rar ttor «Kfc<lu| f%sf?f 11 vs 11

§3 35% ^rfsr: 'swgssro^ni. II <s 11

3TCF5FP f| 5?T *T£ f^RRT WHIgqrq. II X II

^TOT5«% f% 3^Y WJT 3T^ # II ^ II

«ki*& sra 3tfer 3Tfer mqMn<*& 1

W*Mlfot ^F^fcf: 4MUKI4& II 3 It

$K?t f^rsro: ftPn itapftfor: II » II

«nrnri% spw& ^rs^^ct f^ifrw: 1

stzlfcx *iwtfi$ ^sht: «i^n«ii: II K ll
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wftqRJTW nT5R?WT tTfH?^^ II \a II

*R?*IT %* 5RT fac4 «J8J^f?W «TCW[qf II C ||

«T3!T 8?4 *C «TRS* *HIT p^af $3^ I

*m uraT fair #i *tstt %?rV 3^ ii ^ it

^ w itt wro tfpfci fa* I

( <WW1t-3K'M|*!<'3g-^t W )

rra: q<

*f32t Tc^rr ?iRT^ii5Ji'ii^iHL l

swrw apm *nft wmt ^^srem. ii * II

gjT«w: qKitffrsft |% «i^l *w. M II

*w* *ra $^t c5Rt ^ 5apw I

ars^r S5W ^r: sftfEsrerarc: II » II

sfarewaj qnf?**^ srspwsrefri. ii k ii

nw § *iM ^tr f^ratfaft qf ** it $ II
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m &i: qw. ^m% %Mw*Sv&: i

%%pami ***i i«n^t.^gRt^ II <Ul

?wif^i^T%: q& §tf*mfNf*i: i

wi(d<t>. * =^t^ si^ftqtf^ir 11 u ll

mmfoii oth nferit ^^r: 1

swet Arw «W <pfccr*fa*iw: II ^ If

IS ^nra: ^rfira stisfofo q%Jir 11 ^s 11

arftftomro STT^q>rc spires: H ^ II

{\. iKifammwwfk 1

( *l^l ±*Kd-3T«S5l ICMI^-^, ST^IR )

*>te% g^ are ^ftjf snr wsifo 1

?ft: q^lT *«fr fac*T ?F*t^ fq^TH^ tl ^ U



^FRoft ^nfrgsrafoft q^Tsgra II ^ II

<$t<P^rf|faMHH^5iT <w^ HT?n TO^TO || 3 II

<nrfa f^t^^re* ?f^^ it |f^ *sffo^ ii « II

w** ^r irgrrfiraR i{3f%i: ^?53pft sraw II <\ II

sftwr l

^STfa f^i §*^t STH5« *?& ^ ^ftl 3&TT% I

SptfNft ^ft ^t|lM^ toji< "W^ II $ II

*h*&$^ g^% srenfa ^ ^Tf^j% m%fi$> f*n* l

^ ftsitTi «i ^fei% ^ ^ifercft * 3^35% II * II

^ ^T^q^r^eT^RT: fpprf??r fRfN ^ m era i

^ %* ftsifN <wft^3 ^3 *n3*m*ta#3 ii c ii

^T?fl^I WH*W> *!*$ 8n[T?<lT§ i?F<lT§ <t*?R35T§ II ^ II

( ^vmar-ttifctM^-arereT *«« )

^ftr 3^T I

^w^rf^T mm* fN^^: II \ U

sttht ^ **tff f|T sr q# q&iwra II ^ 11
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?rrera§ nsjircffa onihuft ft fim I

t% 3 <k*Kui ^f *Ut»lft ^ f*niS?r || ^ u

<wt fatf^^ 3g*m& qt to H tf U

w^M ^?siw $?*rto 25 «H H H H

It 3 i^taiRTHraitf JWRLII 5 II

ife ST ^^^T?clT fa^TffT *T§*3W I

3i«r -imifa ft irc^r * *pt4 sftf^ta ft ii » ii

i& ^^b it ?wn% snfa gwr i

^nf^gcgqf^i fi?r ^ ^rRi^ ufa u * u

Wk «*t% ST ggT g:f&?r ufa g:T%<iT i

jftfa?T ^5W^TT ft * flPIWTtXf II S II

•jfcisfflT «Tfint%: <Tt%fSrof^ 1ST I

urn fii-dittfl w?ft q?q: « g^t sjfa ii ^o u

Wgm ffcwj %3 «W t%»3T qgrf&ft II ^ II

Mmi^sfa <rjt $*: *rarc %fa ffikm. \\ %K

f%PWft ^IW &r t>^ra^Tt>*T II ^ II

wft t% q?[»ft u*b ^«nsft? qs^ I

«wn[ww ®t%st^5y^jrarairfM
:

t li %$ M

;ntl?i vrafem f%fawsirasj #*3t^ ii $<\ li



«n»t q^i '•r *k^t w5wf^ in^sf «frn«iFt

$q ^r ^nfi^ qgq?r fs«fiw w*m. U K It

f&^ftr iff y&ST srrcsi *Hhsra

<f?iq <ra gpiwnfNr qtf * lift ii $ II

^|i gT$fq53B»ftqf?retnfcifci i «ronr: I

?T*t fkmn: WSJ *re§ $ *ft *ra fTTg^ iiw

n$t^ mfk ?raV if f%fa?i i

^nsuraqtarcfa* * f%fNq, II So i»
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EXERCISE (short senteagea) I

fa^ *m wp: qfteeq ^^ir *rof??i i 9a:

stTWfsnf^rofa^ssiT fast § mm ^wftfasrepx. 1

f.33# $fcf fl^J Slid f3g[4 ^3«T5!gr ;r3ta II

m ffc $«I»lgpul &*& I

snag «wfcN9>^j: 1

fSHST ?T^ «IT3 2S£*ft *51T for I
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JW^|T %*f Hirffcft I

ftfam: sr«rc: ?rs?r: sr$cqff^rwng: I

«^+M^ TO fMlT fo H^ra^T II

* - - - -

# ^irg ^rcra wt* stw^
«nl <qtaftfarciTft l^t: I

mffymfrj if? ^f^ I

*rorft «ct^V * § *ra$s: II
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iim** *rcr*R> smut sjft^sr *iFfr&iT^ i

«# ^srafarai *ras& m*m: sitrj9 sw^ih. H

differ &s^ 3<rt as taj i

n^ vm\% ! «t§rf^r $r: l

*® ra* wrote* «rt wiRtarffcl sraifo u

«iN war ^ fosr wfoi &fa *wpi *m ^m i

?g^f ffcir gd%°r ?#w *wta sf *ro ^#* M
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EXERCISE (English into Sanskrit) II

1. Scarcely had he gone far, when a tiger faced me ( Hffitet

W* ?rfe?^[ ).

2. As soon as the king entered the hermitage, oar ceremonies

became free from obstacles («FIWf xrfstewfr flf&T^Tlfir).

3. No sooner did the hunter discharge an arrow, than a

piteous cry was heard from that quarter.

4. Desirous of becoming well versed ( *?Tt*TT»ft M$fa?^ ), in

grammar, he went to Kafii.

5. Before setting out on a journey ( SPTTft w^f^ ), he

prostrated himself before the feet of his parents and

asked their blessing.

6. As long as a man is not attacked by adversity, so long

will he Ihave friends ( ^T^WNO.
I

7. Even supposing that duty is not to be neglected by the king,

still I dannot inform the king just now of the arrival

of a sa|e (95T* >W^wfom#WW *wfo «fasf).

8. True, he does not remember to have married this lady, still

his mind becomes eager for her (use WTH).

9. Pray, do not misunderstand me ( Sfl$ *UV<W ipftc^T ).

Verily, I have not done this.

10. The less you think of your relation's death, the less will

be your sorrow for him (WT *W 1 fopflqfe WT Wt).

11. The more do we think of God, the less do we know Him.

12. You should any how ( qqT ^wfaO surmount these diffi-

culties; for unless you remove them ( ^WT ), you

will not conquer him.
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13. What burns me is this that guests leave our house, thinking

it to be destitute of wealth ( iJHgr ftf qftfa^ ).

14. I perfer requesting a noble-minded person for this even

though my request may be fruitless to requesting a

mean-minded person, even though the request may be

likely to bear fruit (Use wO» '

15. I congratulate you on the accomplishment of all your

desired objects ( f^QT ).

16. Having accepted ( firtfe ffc^rr ) his command, he followed

the way leading to that town ( $WFC*TTfa% wfa ).

17. Do place your son as a hostage ( ft^TW^^ * ) to con

vince me ( l?f SWIPrfas1* ) *flat J0VL would carry out our

agreement ( WW*? qtsf^qfa )

18. That there can be friendship between us is as incredible

(s?*fd) as between grass and fire.

19. You should not be anxious on this account as long as L

am alive (*Wraf^h or *rfa fwfa).

20. That you are born in the purple ( ?3?[*r*T^1 or H^^S
*ftfif ) should not make you lazy.

21. I congratulate you on your having reached the 80th year

( f^OTT-SiaPfif& with the Inst.).

22. It is undoubtedly true that the more a man devotes his

mind to good ( ^jrifc $R5$|[ IR: ), the more are all his

objects fulfilled.

23. Many diseases are hereditary ( f^WJWfl ); they cannot

be remedied ( wflrf^m ).

EXERCISE III

Formerly, there was a competition between gods and demons

for supremacy of power. Gods chose the Angirasa, while

the demons, TTs*anass as their priest. Now Sukra restored to

life, by resorting to the might of his learning, those demons who
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were killed in fight by the gods and so they got up from the

battle-field and fought again with gods; while Brihaspati was

not able to revive those gods who were killed on the battle-

field; because he did not possess the learning which Sukra had.

Gods consequently became very sorry. Being greatly frightened

4 by Sukra, gods went to Kacha, the eldest son of Brihaspati

and requested him to render them help and bring that art which

Sukra possessed. They said to him, *'You will find Sukra near

the demon Vrishaparvan. You will be able to propitiate him

and his daughter Devayani and when she is satisfied, you will

secure the art from him." Kacha, accepting the work, went to

Sukra and said to him, "I am son of Brihaspati by name Kacha.,

Accept me as your pupil. I shall wait upon you. Permit me
oh revered sage! to do so."

EXERCISE IV

* Once the lord of gods was sitting on a throne in Amaravatf.

Eighty-eight thousand Rishis and thirty-three krors of gods

waited upon hinp. There the divine sage Narada praised to the

skies the liberaljty and patience of king Vikramarka on the

occasion of relating a narrative. While gods were surprised

to hear it, Indra requested Kamadugha to go to the world of

mortals and test the merits of Vikramarka. Then Surabhi

assumed the form of a very feeble cow and having herself fallen

into mud raised a piteous cry while the king was passing by

the way. Having seen her in that state, the king who felt pity

for her, strove hard to relieve her. While he was trying to extricate

$|ifeer, the sun set. When darkness thickened, the king stood

there alone, bent upon protecting the cow from a tiger until

the sun rose. Having observed mercy and other great virtues

of the king, the cow was much pleased and asked him to choose

a desired boon. Whereupon, a Brahmin happened to come
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there and requested the king to relieve him from poverty. The

king then requested the cow to favour him, saying, "If your

ladyship is pleased with me, let the Brahmin gain his object."

"Well done, great man, well done," said the cow. "Rare indeed

are persons of your type in this selfish world. I am much

pleased with you for your virtues; so let it be as you said."

EXERCISE V

In Var&nasi there lived a Brahmin named Bhargava. Though

pressed by his father, he did not acquire knowledge in his youth.

Then, being censured by all, full of repentance, he went to the

bank of the Ganges to observe penance to acquire learning.

With the intention of preventing him from performing severe

austerities, Indra approached him in the disguise of a Brahmin.

Sitting on the bank" of the Ganges near the Brahmin, he fre-

quently took up sand from the bank and threw it into water full

of waves. Having seen him doing this, Bhargava gave up his

vow of silence and asked him through curiosity as to what he

was doing. Being pressed exceedingly, Indra replied, "I am

building a bridge on the Ganges for people to cross it." Then

Bhargava said, "Oh! what a great folly this is ! Can a bridge

be ever built by sand which can be carried away ?" Indra

replied, "Knowing this as you do, why are you bent upon

acquiring knowledge by vows and fasting without learning and

studying?" Thus addressed, the Brahmin, thinking, ceased from

austerities.

EXERCISE VI

In order to rise early, I would earnestly recommend an early

hour for retiring. One hour of sleep before midnight is worth

more than two hours after that time. Let it be a rule with you

and scrupulously adhered to, that your light shall be extinguished
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by ten o'clock in the evening. You may then rise at five and

have seven hours to rest, which is about what nature requires.

If you ever hope to do anything in this world, the habit must

be formed and the sooner it is done, the better. If any money

could purchase the habit, no price would be too great. After you

4 are once awaked, be sure to use the first consciousness in getting

upon the floor. If you allow yourself to parley a single moment,

sleep, like an armed man, will probably seize upon you; and your

resolution is gone, your hopes are dashed, and your habits

destroyed. Most confidently do I believe that he who from his

youth is in the habit of rising early will be much more likely

to live to old age, more likely to be a distinguished and useful

man, and more likely to pass a life that is peaceful and pleasant.
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\.—-3«fi^t—(3$3l5=a place)~In the forest-region. Jt&ftpttft

—

0*S*i~A sparrow+Bprcft, VFK&°, WIT * qfw WWftft STPflft

Wttit %0—A pair of sparrows. PUa«r.-A place. IT^RIT $ifcf

—

In the course of time, qiftfr: (W* «n&* sitfc^sn+SR?!, p. p. of

m- «n+5R*«mC here; Vide p. 61 fqot-note #)-Afflieted by heat.

:
lT<^wf^(^?^:=*nrRnF^» excess of pride). 3«W!£-The trunk.

fWfalTfe (p. p. of fo+f 9th Conj. Par.) -Broken. «fT3:%q?l*n=:

*TTg.' *N^ q4ltm *n3$m <T*lNfa *tT9$Nrflf ?W-Because the dura-

tion of life was not completed. *aiS35T=^fl?W Wlft *%} *?R5N com-

pound, fffan and **5m are other instances of *FWNtc!*?W* IJTOI-

fiflTCT and **w*5TT are optional forms used for ffciTO and *ig*I.

3W*tfa~Some how or other* f3*W-DifJerence. ^^W (^^f^m.

phlegm)-Tcars mixed with phlegm. (iTttPTOwft *rtTT*, *S«3<i!T

* fM«mi?^^l?[^). n^H^^-C^TO^-m. A low man. At the

end of a compound it has the sense of 'wretched', 'accursed'.)-

Of the wretches! elephant. ST^STRSS^'-He whose birth is in an-

other class, fwnr* (.wmwm, §fon srretfftfii fifa*:)—One

who know3 whi|t should bedone.^CJWT-Like a friend. <Wi*K*t*-

*iprai*S* WW.J ** nas sometimes the sense of *TO^5 WS^n^sflt

Breaking. HfNnfefo-'K'n *n3F?t sfa^ $ *rftallftq&:> By those

who shine by their intellect, f f^^K^T^—Are not doubtful, are

effectual. «Wf:—Ways of policy. ffopWST: (fWft *n*T *FW W)* 1^

Of what account ? TO$:—Wretched. It has generally the sense

H of 'poor.' *r^WTO£^«*IW *nsiW*. This compound is called

IpfWftft or Wipft WTTO. (
*WE^^fWiaywiW KJ** ' IWI4W

W^tiWWWfa* •!* (*0 is the WflCIIHI HW*T added to Tjfa when

preceded by *fljt &c.,«. e. % *f$l is changed to TW; *!** Ttfalf

24
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ffitfMr* qTOff.-; IftVwift: TOIW fiftWfc «lfW«fc T*ft«T

f?ftW ( mfit^fW). * **«fo$ vftW ' IWWII «TH^ is changed to

*?$» when preceded by tfl, &c. tf*fah ^IP- But «ff^is changed

to «fft and not *Tfc (FiYfa Les. 82), when preceded by a numeral

or 3**1 and 'frffc*! VOTR (y»*nt^^ f^Pfl, a request made to

Brahmins by a 4H*||4' in the 3lfeNTOr ceremony). *<{UsV

WWt: $$?** It must be noted that the $*£ and the ?R$to

compounds ending in W, 3?$f, and sff are masculine CTOnFtgf*^ IWlWl) T»1«f^fT^nW-* ^teT~3«qT|^ I dfrnfH I •!««:-

Eager. ^51 Fern.-A beak. Wfffo*$*$=Accompanied by followers.

*I&-?TO-m--A pit. OTTO!:-A collection. Wc# ^T**|ft=Will die;

will merge in the five elements. <f*$J6:-A frog. 3$t«*-A frog.

A.—«l«lft-«ft-The earth. fTRW«I^H=rp?i;^Eespectfony5<Jo,

ffcn$A+. swfa-Pass. Aorist 3rd pers. of **% 'to speak.'

^ff^-Ohl old lady ! ttafW^Cta 3*:, *W* B?J*; in such cases

^ftlRS* is forbidden. WITOi 3fc and 3^$f 3T: are instances of

,

&%fc<*n?^ and ftf^Jh^Winft; IWli *ft: cannot be compounded. '*

fSNNft' IWiW-frfa* *r«ft«l * W&ft. qfepft-A daughter.

*tfaJFft-A merchant. ^TO^-Married. tp? withW is Atm.^ltffc-

A brother; OTWI^.W*!! *WT* is changed to ST. WnT^r-A
boat. 4fo:-A boat. «Tf5w?T^-^n is Atmaftepadl when preceded

byWfcW,*,!^ r«WWf^^ HWWI. ««te:-A

biif>ate.lrtfiWBI-A collection. «4frlfa ^famBrl who was

made her foster-mother. <tf$*H-A board. ^t*nWff^W-Which
had reached the highest limit. 'W^W^MWIT 'Wl? *PB|T: tff.

*lW*m?f»&t fWt)-Leading to the country. 3fW-An elephant.

^ff^^-Uan aWay.^plW-^^AcdM^tion^^ Hon.OimA

JMm.-4Rb* throat). «!PRftHC^. tfrti^. of *&&,% pirn p. of WH*

^ fcrtf Iter* Fr»s. Participles Of *H*fy if^r, ^*it** URg, mud ifaff

as well as of Toots of the#frf Gonj, in which the nasal te dropped
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from <thaW pers. -plural terminations, do 9,0* take Jhe na^l in

ttotifZHtrnm* i^ <^ J£a«. aadiake* it optionally ia ;tfce JBfc*.

Plu. of the iVow., the 4#?., *nd £he Potf.-jptSk Wm; $5P*v 5?3*C»

wlbf* Sfo $r^ ?fl*ft, 5$&,wf**f. ^W5:--Att elephant (TO=

«nSf^ff orjpp^seasive ter. The Anal yqwel is leng,t>hen<ed as m
pft«TS;-A farmer). WTT^fifc*! (OTT*frr is the pre,s. part, of Hlfcfr

*Tfl|. It is irregular)-By one sitting. fe^-^-Vicinity, f^&S^
Jjtd/KJTear.

%.—fitaRlt W^Tf&-(flini:!asAn agreement) £Iake an agreement.

^fnT^a::-Oae whose throat is parched by hunger. SOT is j>. p.

of% lot Par. .Cv'nft fl:' tlftiM'! * is changed to* in |).

£%# ^^»J?T^:-'m^I^rW f%^ft'f^^ffo^ » -The end

of lqpv ^ft%f^$HIJT:-Freguently licking; pres. p. of the *J^??T

(Freq.) of fe|. *T<3^-From *^ towpr). It is usually Aim.

(*$W*:). ^3*f^lfa~3^N<ufa. f^WTOt%~As hostages.

* *.—SWRt'-^^HRf %fa mm$:-An hejr, one entitled to a share

of inheritance. kT^73^-$rci:-S$>o^es of a wheel: W^Sffi ¥&f&

ff^l?:-A machine for raising water from a well. ^!$?!^*J~-Ac-

tive p. p. ofMX (1st Ubh.)\ % takes ^TOTOfl in the Perfect;

SP*~^; fW-lTffts (Eene.);«H^-^«i^r (Aor.) nntw-
Inedible. #m («HrAu lnd<+W 3rd VM.); *^mm^*fom

«r^TTs| *TC?J tf:—Intent upon crying; who kept on crying. SRtfem-

W$$*U^mn %fe; made a mouthful of. f$%a:-Bungry; p, p.

of the Mm. of ga|. arNT/>An alligator. m&Wttk m\ $%&$-
A kind of oath. I swear by my 3$^Virtuous deeds. I skall

I^Hierifiee them If I tell a He.

A*—*jft Much. 35tfo#:-foq:=W*TO:; Constantly dwelling in

a forest. ^fk-A sacrifice, 5&^:-*§?r Ut Par -Wo cry out. *fRT-

ftm^m^m™. Bralaminical prowess. W^-Will suck. % Ut

Par. Xlgftj-Xo suck. 3ltaq:»A child. **»3Mn the mputh^
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SI^WWMPhe fore-fitiger. WWftHtn**fw W^WIWflwtl*
f^Sfat <rfg:~Ii is correct, because it is included in the JTOpE

das*. Instead of $frft^ we ^*Tt fw*<l«

JT^TEWpft *FUt ap&fflpjfs (iT^W^psW^ ^T© )-A high class elephant.

From the temples of elephants a fragrant ichoral juice called *fl(

or m& comes out when they are in youth. % in $ftTTO signifies

<*TOR*J or affection. «nft^^T^-Prom the place where elephants

are fastened; 5flft-^-A place for fastening elephants. tMJHVH^W-

^^T^nWt-1. One who has acquired all arts; 2. The moon who

has acquired all digits; the full-moon. WII m.=A collection.

sf^n.-.^HT^^Thou prosperest by this sixteenth year arrived at

by years being thus summed up, i. <?., I congratulate thee upon

thy having reached the sixteenth year, arrived at by thus sum*

ming uji the years. Rq^flRH-Restraint. Syf&flH-Sport; p. p. of *

$*5 I** °* 10th, Ubh., having the sense of an abstract noun (*IW

W)« The word SJSflfT (a woman) is derived from it. finjWIW^-

fafif ?Wf~Thinking that he was the wonder of the three worlds.

3%:*W6( m.^Indra's horse. n4fifa:-«ff*j ^[ f^T TOT*ft *R*T *TJ.

^^W^-^im*& *JWWHW fag* flrS*, used as fo*rrf^t<>).

SfftpSI^-Handsome. 5^<?T*W-Hereditary. ftrrfe fft^T-Bowing

to. «9foH3ound.

^.^^«n4^—qfam & qtn^WT. It is *§<> m%* and is a

fiwtf^l of Wflm;. It is a f^KJlttfT. A compound which cannot

be dissolved at all or cannot be dissolved by words forming it is

a foiOTffsr ( '^fftirft^f^^d W f^Wf*;'); **fm* is ihm
a f^WWtf and means TOSR* "faf. A student must sleep on the

ground/ If he sleeps on a bed-stead, he is .called 3f$flF5:-;A low

or wretched man. this word bears eyidence of the condition qf

studentrlife in ancient times* C*W*TfRf ffalW?wft f^«n^ *T)'
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TOR*-wihMWW f^lf fiw OT.-^ifcrt ^-Simply* It is to be con-

strued withgft fa^vufij^ft. $ffc^ft^ft:; On this account. It

is because there are so many natural causes that you are addressed

in detail, wna^WC~ntWf 5rt *n3ft*P(, H ^m^nHMHM^H^
*»Jfl?J*-"~( WR^} which cannot be destroyed by the Sun, 3J2R-

IWTOC*^!^ wq& ^qfo^tfr i&$ ?Wt-(Darkness—ignorance) pro-

duced from youth. This darkness is different from ordinary

darkness. Ordinary darkness can be destroyed by the rays of

the Sun, cut off by the lustre of gems, removed by the light of

lamps, and is not very deep. qT=WPR^ *W is the ST^iN, an object

of comparison and W^k«i flPP is the SFHITT, a standard of com-

parison, sqfafrsp or SfrPiRR (excess or superiority) of the3raiil[

over the STWFT is shown here, so the Alankara is «|fiftnf. STTft-

^flftTOT—Which cannot be allayed in the end, WtTOI3$<*:=

The pride arising from the impurity of passion. 3tWTOrtKf&T:s

t Which cannot be destroyed by the purity of bath. IWTOW-So-
vereignty from] the birth; the state of having been born in the

purple. ^&*^|...*r*OTft=W^ wrann (A

collection of t|em) «*fwjT5n'Tni<wffcf& feg?J ( Bfe 3^«*W )

—

When each of them is an abode of immodesty, much more so is a

collection of thjem. This is called %§f&^n*|, a maxim of 'how

much more', an argument a fortiori, sifonr $*& q**? W. «ff*r?ra~

*nw: ?rei m%< nraTOitaTORi. wtrw^rw^ and wrra^n*^'?
should be similarly dissolved. 1fl5**|H"-I)irt; impurity; VS1?-

Muddy. ^TO2~^l*gMflM| are the three forms of the word: and

similar words have such forms; e. g. ai$5Mff-$f. W*RW?—Wr-
iraH-Dust; impurity: impuro thoughts.*P?f&Tm.,/M~A ray.wfef-

^*8fThe Sun. s^^f^WHssqw arfof^r; TOraiftfifo;

«

• sftswraftfft ^l^nfaf^ft; the affix^ is applied to th0 WJ*
compound-One who is intent upon his prosperity («ffirftw~

Devotion, close attachment). ffijRrL* Colour; 2 # Attachment.
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q&ffiz&Xfl**!. Excessive crookedness? 2. Going in ten exceedingly

efooked way. *IWRW»t. Activity* 2* Fickleness** 3Rfarof&=l.

Fo^wer of infatuation^ 2. Power of bewitchment. IR*!. lato-

xic*€ioir> t* Pride. 5?§4*lrK Hardness 2. Grtielty. These words

have thus two meanings and the Alankara is SUtha* Of the two

meanings one goes with llf^rai^B^ iftfiyjfW^, &©M aad the other

with $W*ft- 3Wfl£:-A piece.^TCWg^-Poison. fancff^^ftt* ifo-Signa

of removing the pain of separation. snosrtMV—When S|*l 1st Conj.

Aim. is preceded by mh % of TO is changed to «. «H£ take* the

Pei i. Perf. 3TOf^-«r^*-«TO. «rf*nW-A high family. W?^-
Grantedj may be. fWwffl °**Whose purificatory ritei such as

34*f3?f (the thread ceremony) have been performed by his father.

?ffSfr~Ua«ieady. STOrelK'-One who is not enlightened. 8W?V
$*WtfOansed me to speak, yft lMW*PWlftw« When
the verb is intransitive, there is no change in the sense. TOtfc£

VWm, and *t?WfI THTO have the same sense, viz., I went id a

village. f^*39lftrt s'tMWl Wfift? «#*d?ftfo. foilWi-fo

preeeded by ft at*d TO in Aim* ('faff?«liW { tyIWlWI

)

?l\ll^ll )* f&4J^I*—One4 1*hoee order is sure to take effect*

«.^ftft^firf^tffoWWlttNHWtyfOft e who has grasped the cha-

frtdieristids <rf the great soul frttm the $rutt8 (the Vedafc) and

the Smritin-btookn on traditional iatf)* TOrtfWfftWt*—There are

fatif dlsftt&'of ascetics, SjtfWtf, *£$$> i#* and TOttfc, of whom

each succeeding name shows a higher stage than the preceding

tf&me. *ttftj}$ irihtis the highest of ascetics. *f ft—Verily, when

the nearer bank ofa river is reduced to ashes, no one wishes to cross

the rive*. Similarly, fthen the dead bbdy is eaten atfay by birds

or ii ffcdtieed to clay, ho dne wished to be reliefed frotfi the tforld.

Why dd you wish td be fdieted then? SVottiW ahd *rtt* tlte*

fnrftel? «M the *eat b*akf We hive WWTC*-Ati ocea*h Wfl^Att

alligator, mmfi* A bitd. *T«Wft:-t^ti stalest tightty ttd#*
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Why didsi thou say wrongly before, "I was son of a Brahmin, of

a particular family, and Brahmachdrin; and am now a TOlfaf V*

qtftahA falsehood. sfl?NRf:~-wft ***W *m mi^Oi this family.

9W^Wrt^[:-Thou hast recognised the body which haa different

olaaaea, families, and purificatory rites as the soul whteh *»

devoid of classes, families, and purificatory rites.

^.—IWH^VTI^H**-Vishnu, soul of supreme bliss. SI^SBpiH*

^W^lra. ISNl (entity or existence), f^H (knowledge), and W^^
(felicity) are the three forms of the Supreme Spirit. TO*-A
crane. TOTO-Deceit. ^TflfT^^The time of using knowledge

and wealth. faflT /.-Candied sugar.

*•.—•Hfc-The Sun. $ta<?l$:-A guardian deity. !N*:-The Sun.

$*quf:-ffo. ft^ftq^ft.-f^TTqf^-Lord of Wealth. Kubera, and

«raffc=Lord of Water, Varuna; 3F$T% st*l*n*f *& WW* WWfo-
The word ifif occurring at the end of the Dvandva compound

f
wffW: is to beiconstrued with both fshf and W£, i. e. f the word

means fiNnfo ind W^lfe. *q*ft%5f-By fraud. WH-Quickly. fs§fl-

Run away. ityH jfek^Tbinking him to be a man. JJStoWw*-*

Who can appr< ach him with difficulty.

H-

—

VJIWjr-A descendant of king {^ms* 4tasft.: SRft$NA

handful of see&s is not scattered; seeds are not sown (because of

the fear of robbers at the time of the harvest-«3tf3TO!% ^mif^O)*
ftij: Spft—afljfasThe son does not obey his father and the wife her

husband^ because there is none to punish the transgressor of or-

ders. <*R^*m-~Great fear,
(^#i wftffc' tf*mT:.%rfa*r:—

Of good tusks. *iq*:~^--*$ii;. W-Safe. <?<nre-A commodity.

^^-Distributing. *W*«Life. *& * vrf^=Propagator of

& truth and religious duty. *T?m f$r*=Yama has only the virtue

of punishing the evil-doer; Kubera, that of giving wealth;

Indra, of protecting men; and Varuna, of leading them to the

right path. Bu4 the king having all these four merits is superior

to them by hi* great virtue.
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VU-~*nWT fnd.-Diffairent. s^r-'-Aa elephaatf a serpent.

<$&$**Near. fNflwfi*5*0ae who has folded his hands for salu-

tation. TC*wfo~fa$=Whea you are with me I am dependent

upon you even for a hundred years; t. a., I am never independent.

^WTOf-As is proper. OTWHLike. StfilHBeautifuL ^nfefl-Holy.

^RffOTfr-Thia bird is separated from its mate at night. ^fftwr»

TORFN. ^?PCT-A cave. WflW-ETear.

\V^qrcw<T-*nc?!3 3RW *TWF^^5^ iTOI^RHBest of the

descendants of Bharata. m^W, ?n$®> ?&?. S?f^> &c. are used as

^TO? Or final members of a compound in the sense of 'the best'.

(*^nr, 3<S^, 5RW> f^ft, ftf?, 3n|9, ^\nf &c, all Mas., are uBed

in the sense of She best* as final members of a compound).

*^fJ|RT stjnnf^fijf: Hrai*qTOqfo'-3FrfiT*!> i. e. ^*R is compounded

with *m%, &c, when a word signifying tfRT?*T or tHMKuwf

tcommon property] is not used. 3^ s^jg-^ $^5qn&:; but in

<JW sqf^r^ 3J3C-* a word signifying fftSfT^ (viz., the word TO 5)

in used. The words g^r«* sqiS! ft WC: therefore remain as they

are and cannot be compounded. f^W^TT OTT f^. sft^The splen-

dour of beauty, generosity, &c. TOf=Kiches. *HROTiref--Of

Pradyumna. Stn^-In an eloquent man. ^TO^faP *tk. Wfk 3*9

MW fJ*^«RT: flftw^tft. 3$^°- Of noble or generous temper

(p. p. of 3n?-H[^ 2nd Aim.). *rfa?ft%«In one who has a mixture

(sf?FC) of castes. SIWFB-Faulfrfinding. 9TOn*gdkX ^fft^P^mqt,

$HTSSF£~One who has conquered his senses; holy. ^«*jnrf^*J-

Devoted to the study qf the Vedas; fTOJ*fe*nr. ^5JHH^f^5st-In.

those whose opinions are concealed, who have one thing in.

their hearts and another in their speech.

t*r—H«gS$:~Hair. $$tpriftf—WTJIH!*fl§tf W. In the morning.

*Wft**-(p.<p. of «H+$ (ffofa) 6th
.
ParJ-«*lfnHFull of.

wfefft-A poor lady (signifies compassion). •fWpt-A misery.
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SfaflH-A medicine. fCff*^-^^ ***ftft WfPlW*&l~By a bird-

killer. «tffarrf^^Wft* «*A ^fl«rein(. «mrJ
«nft ft «pp* ^KBk-

**fatft . WMfc-A bunch.

t^.

—

*l fnj3rJ -HDuties are not prescribed by Rishee by

means of their years, wrinkles, &c. WJpnf—'One who recites

the Vedas. ^"sgrfa

—

9R (stf^ ) Ut Par. Pre*. Zrd Ptrf. Sing.

srn&fy|-A kind of sacrifice. *WfT-sWl*f.

The oldest of those who know the three Vedas. WTOflP- ,?t

^rr^rt ^ <TOftft ft STTTtftfft—-Those who know the past and the

present. tw J?!^..^^-—^ Sf£ &&& *pfc& fcam*ft*ir srfktat

^^f'ftf^f^W?. ^T^N-Wholly; with entirety.

*v*._3flfaHi: (p. p. of «?fa+? )-Dead. $*HJ^...f^^r

Not to think of misery is a medicine to cure it, *JS§5rSbould

covet, f^^t^irffowt8
*Attachment to sensual objects through

Infatuation or
J
folly is an evil and causes death, tff WRIT: -*

srfVRtaH^AU collection ends in destruction; rise, in fall; union in

separation; ana life, in death, ^ft ?l
:3OT $ftf&—Life does stop

going; keeps on going. If the reading be 3*US1^B** TflBTR, it

means—Life (Joes not stand still without passing away. «!«^1W-

tfe:-^TciT'^rf%^T«qi?TO, 3**^4*f$m *:. fttfffa:-Free from

attachment to sensual objects.

t<—JTO—Dear son. gtf SJWB-t-Seated in the inmost part

of the heart. H f| Sf?ft^—f:H^C=Death does not wait to see

whether his work, i.e., life-work, is over or not. «T W^[—ftstFJ-

fflrapDo not think that a change of body means death. When a

man dies his soul only leaves his body for another. 1 ftf !%fw

5?mn~fa i%faw jmrftrfft «r «?fqr 3 *rotffa. aft nA jww4 sftiw-
Two negatives make one strong affirmative.
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faltering, with letters broken and rendered indistinct through

tear*. **q:—-Iron. q&TWI wftftf—What to say of animate

objects ! There is no wonder in animate objeets being heated and

softened by grief, when inanimate objects like iron are softened

by heat. f^-Signifies grief. JJlf^iff:-About to strike; wishing to

strike. WI5T~Qr rather (signifies an alternative. WF3t ^W)*
ft*T&*&fircm-Of which death or'destruction takes plaoe through

a sprinkling of dew. *£$f^S&WC~A former instance. «TOW *$<W
^f^WfT-This garland is made a thunderbolt by fate. Wun: is

fwl or predicate. In a sentence which has two parts, ^vOT"

subject and w^^predioate, re§*J is predominant and demonstra-

tive pronouns agree with it in gender. fro*piP7P31^l |ft sfelf^T*

Similarly, we have ^^T $ 'WtW M$RlilWA . l^fc-^frf Vtt^pfoCi

*g*S«EflTf*r. Sl^qftc-^l^tH ife^ tg^-Nominal king. HT^fiw^W-
(WT-nature)—Having its origin in nature; natural. ifl^it-Night.

JFJ^FC-Moving in a pair. The ^5R^H% bird always moves with its

mate and is separated at night. <WlfSNH»A bird-Chakrav&ka.

<ro*n-A wing, mfe—*n*r1 s^tl ** srf vw- m mfa %&&S
3tlffc« (In a compound in the feminine gender 3ft? is generally

changed to 5HF, when the ^W3 of the compound signifies an

44HH or is tffipR, 3W, <fcc ; ***ft*:> «RWte;
) '*^WOTtH^rt,

WWi %flnmiWmWT&' WKtMl). <*reH3C-Sweet but indistinct.

«F*PSE?nU-In cuckoos. <tt»CTr, SRFSPJftt (reared by another)

signify a cuckoo; because its eggs are said to be hatched by a crow*

^TC^ Olt nhWTTn* that which rears aaother) therefore means a

crow. JT**ft$-In the roes. fsfap?T*-Sportive movements, ftf^ft —
Looking to me, though you were anxious to go to heaven, you

have placed your virtues in thefre animals. *f$tfiw—In the

performance of arts. *wf3&W~falW Stf *R*I ffi f^HSf: \ WfW!
fry . ., gv «*

^

Vr—3f#^^-By the ifarath of wealth. fWWW^W^W1^
^frtWW*ftw&fl (fmnTTt%. ,fli«U»riy, «?IttfP&t *0*«ft,
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<?5W$ ) WWWlRw%i qprtftavNft&Nnftt an ornament of the

t&Ne Worlds. #«ft«WT^fW^wlffim^ ttffcrffcftf IWl-€old
and white (titer Ganges); giving ease to the heart and glorious

(without any »pot of infamy).

<ff$ 'tf^wUl-A lamp tnakee the pot (TOft) dirty; while friend-

ship elf the gaod makes the person forming it ( W*H ) holy*-

devoid of ufcholy thought*, A lamp destroys got (wicks); while

friendship of the good does not destroy g^'s (merits)* but nouri-

shes them. A lamp destroys &$ (oil); while the compe»y of

the good does not destroy $f% (affection). A lamp produces *!$

(soot); while good company does not prodttee *?*£ (impure

thoughts). A lamp does not look good at the end of fat (night)

;

while the company of the good ehines on account of the de-

struction of fa (faults). A lamp fticker&*-~ia unsteady; while

the company df the good is not fickle. Thus good company is

sdme indescribable lamp in the house of a man of good deeds.

Here the lam| 61 good company is described as superior to other

lamps. srvfapeing thus superior to Wf|*ff we hate suggestion

wfiWrWt*-(|f &ae Who hag genius or originality of conception,

gfW^'SWWfcftftlfoft<fot! ifflt'Mntelleet shining with

new form? oi its manifestation. Without intellect or imagina-

tion of such a high order, good poetry canttot be composed.

«flW$tt* 0i—-Itot composing poems does not lead td dereliction

of duty or a disease, or punishment; while the good describe a

bad composition of poems to be actual death (of one's glory),

complete ignominy.

m<WWm'#H-H ench (of artificial beauty) poems can be

comprehended like &ft*tra6 (high literary arid philosophical
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works) only by means of commentaries, this is verily a happy

day to those who hare bright intellect; but alas ! those whose

intellect is dull are undone. What is implied is that poetry should

be clear and intelligible. It should not require like the &astraa

the help of commentaries for its comprehension, i*ftw:-
4,

ftWT-

fi^SOTTfawk' IIWVUI Vide. Leg., XXXIII- STm and far have

srfaa as flfWn*?! SRHW* *'. *m are changed to SPR^ and fa^ in

*J© when preceded by 5|**(3| or s*^), J^i and $ (WHIT:,

&tmv, 9?far-% &c).

^wr-—*$ft mm^t |fa *$*Ti tot:.

sftspTR:—gifta^ Ut Conj. is Par., but here it is Atm. in the

sense of STpssft^-the act of being accustomed to live, sftwf:

thus means 'accustomed to live.' 'ffl'Stifcqtf'UWraftig ^H^'
I^tXIWU—5Wrm^[ ( «TH, ter. of the Atm. Pres. p.) is added to a

root in the sense of 'the act of being accustomed to it* express-

ing *age,' and 'power.' *fw *JWJ:~Accustomed to enjoy pleasure,

«CTS| ffaw:—Of an age fit to wear an armour. ^pwFTFTJ'-Having

the power to kill enemies.

snjTOTjjj—vrm^ wrtqqc- ^f isaOTfTO affix; Vide Les. 89;

that is, it makes no change in the sense of the base (U?m) to

which it is applied. WT *& Wf^fcWt: *I35 *& mfflGi (^ is here

TOW6); *RWft «|Qli«n9$«fac (Here «q*t or q is ^T*fam )>

Wt^ROTTWr—Hundreds of miseries, other than that of com-

municating something full of taste to those who have no taste.

«Wn fW°—This is an instance of SF^Hw or Wfl^aTOH?.

When srcg?f (the subject of description) is suggested from the

srifafT (description) of WP8S?J (what is not the subject of de-

scription), the figure is «TJ^8?ITO^T, To communioate taste to

the inappreciative is like the cooing of the cuckoo in a place

inhabited by the deaf. The poet means the description to apply
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to a learned man who is advised not to display his learning to

those who hare no taste for it.

q*WWM*-H|t S# f^fr ifaf llf. Here the fasRI word or the past

participle is used as 3HITO( of the compound, ftW*^. p. affix. We
have either snffalfir- or «|M|lf)ti: (one who keeps the sacred foe).

TOHWIH:-1. Those who do not know or appreciate TO or sweet,

indistinct cry; 2. Those who do not know WJT or arts.

FflFtf-God of death; qn. *nn* ( Tnd.)-A little.

T3FSI TOf°-The first three pddaa contain particular instances,

which are strengthened by a general statement in the fourth

p&da. Thus when a particular statement is strengthened by a

general statement and vice versa, the figure is -Wlf^Wntf*

flwn*ra*nfcq -quft *fts**rcq g*gsr: h> q<nft

The figure is to be known as SWWSfTHf* in which after

having described something, the author describes another thing,

able to prove (it.

'IWWCrlfifWf—The shadow grows smaller and smaller during

the first half $f the day and such is the friendship of rogues;

while the shallow grows larger and larger during the latter half

of the day add such is the friendship of good men.

3S9T:—Those who know the characteristics of a good friend.

^^^^^^-(^^^m^^^^^HO; unrivalled su-

premacy. qifa-Welfare. sftqTg^W^sfoqT^ wftTOKSrftal3r

WTOR5 desirous of going away (pc drops its *£ Vide Les. 83).

5?$^°—fflj^f^ *fa; ^-Velocity. ^fo-sqijftfo; makes

effect upon. qffc-TOft: (q^qPiflfiO-A foot-soldier.

• f$4 qft°~Said by &iva in the disguise of a sage to Parvati

who was practising penance to secure his hand.

«Wfc[ '—
•Avarice is like five) back-biting like committing:

sins; and so on.



374 THE BAKSKEIT TJBA€H«ft

Infill?£*JH^-5i&Ws:Attachment

.

WgjIMJUUK JpWCH-A* iard as walking on the edgo *>f * aword.
*m&&%% sreinif n^ ^# fowi *ft§?n q* w*ijvi swift atfir-

MltpffJSl'-'-This is the explanation of the commeatator %RJ?t.

#W&f^~Flmry Bad confusion as to how he should r<eoeive

the guest. if^% «w3r sn^SWlffi:-Not to apeak in an assembly

About his .own obligations, «*3^#p:-Freedom from pride. VRr

Hp^miw^mi M^m* wwm*&m& *mi sr:-stories about

others must be sueh as have freedom from censure as their essence.

fn^SHrVEmits saliva. «rffc*TVl-3|f$PI ffT *ITOCfir. In both the

forms *WR[ ( *T ) is added to turn nouns into verbs.

TnR^fJtlC: ^jp^T^f ^J*ftf$~A Bahuvdhi, having another

Bahuvribi within it)~Those whose speech is full of affection*

3|Wff%-Loak oharaiing. wft^°-"This verse occurs in the 'Bhoja-

prabandha.' King Bhoja describes his happy condition in the

first three lines and is trying to compose the fourth, when a

thief who had entered his palace, supplies the fourth pdda which

fits in well with the first three pddas and. signifies that there

is nothing of these when the eyes are closed, i.e. when a man is

no more.

Ufatfi^^-Quickly. Oh! dear lady! the lunar eclipse is near. The

moon 0f your face is without a dark speck, while the full moon

has a dark speck. Leaving the full moon, Rahu will consequently

«wallow the moon of your face. Bo therefore quickly get in. Wo
have here a^fil^WRPDSSfir; the ^ftWP figure which consists in

the superiority of the 4<4*N over the ?<TO!fr is ^j^ or suggested.

5^[°-Formely in counting poets, the little finiger (^Iftw)
was used for ICalidaaa; even now, the ring-finger, the Jtn&mikd

or the nameless one as it is called, has its name significant, there
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being bo poet like Kalidasa. Siva cut off Brahman's head with

ibis finger and so it became impure. To purify it, a d&rbha ring

is worn round it on occasions of religious ceremonies. *l1f59:
,

*CT*ft or S&f*faft» Wff, <3fTO
<

*Nflf, and ^Ptfi«W are the names of

fingers in order, beginning with the thumb.

IT^R^r —?|t^TO=WilI go; she has neither gone already nor

is she going. She is to go; still I am extremely uneswry. fJN"!CT^-

tfvqsr SJSH, ^3^:—Hoarse. 1$S3P3C-BewiIAerment, £^«Ni-Se-

paration. 3$Jf0TT— Polite. WJF-Those women whose conduct is

the reverse of it. STlfe-m. Mental auguiah; f^E*TWf:~A bane to

the family.

l^Rl^ft^S^"M^i^i is active in sense. <ftfl IPTOi^ftfe *falT:

*T <fcn «r^anr^J. The taddhita affix «f («iw5fa or having the

possessive sense, Ww^«ft^t WU*H^^rfOT% WBS:-

afflicted with piles.) is added to <ft<T which has consequently be-

come active in sense. Vide Les. 89.

Wnf|...^T|T:-A deposit. fiNRp-Clear of or free from anxiety.

5JWW-Gre4tly.

^Rl*t-Dariness.

twrfii:—Mercury

«

l^t^-^*STfa-Oh! lotus-eyed lady ! Oh! Sita I This is a

speech delivered by Rama to Sita.

Wl^lti^-W^ aURTft tWWlft-Causing excessive joy; elixir

of life.

f^^STf—In taking in a reflection; in reflecting an image.

^Hwftsfo—$mTC»l. A producer of *faf or night; 2. A mine

ofSftaor faults. $fel«-— 1. -Crooked; 2. Dishonest, qfl&fj^-"?-

1. Having a dark speck; 2. Stained. ftwWfW^iMij— 1. Haviag

her rise at the time of the setting or adversity of bis friend.

Thus words have two senses by the figure <$fa*Aa. 3nWP*J is an
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instance of w*^p«Hr; si*10* &e WOfd has to be broken ifrtd

different parts to convey two senses-^Hf Xf& wAft IfNWW

(^Nl+W) and jhlWWWg «fo *t«IW*C: (sfc+sim). ffc^: &c.

are instances of WTlHta. ^fft expresses ftlHWB or apparent

opposition between ideas. The apposition which is apparent in

one sense is removed in the other sense. In one sense we have

apparent ftfo; in the other we have <*ftfTC of the Afa. This

figure is called Gl<UHM(l**.

«T«3nWT«i~Verses 63 and 64 are from the 'Maghad&ia' of Ka-

lid&sa. A Yaksha, separated from his wife by the curse of a

sage, sends a message to her with a cloud.

SMWl^fW^WTT-Name of a creeper. ^wft-An angry lady.

$*Hm ^2^%-l. (A counsellor) accomplishes his object from

afar; 2. (A poet) makes his words convey a sqspq or suggested

sense. WTCI^q-l. An impolite or abusive word; 2. A word which

violates grammatical rules; a solecism. <T^ f^flfffl-1. (A counsel-

lor) takes a step, adopts a measure; 2. (A poet) creates a word.

^ flf^T-The verse gives us a picture of an ancient ideal of a

good family. The house ia which curd is not churned, in which

there are no children, and in which proper respect is not paid

to elders, is no house. It is a forest.

«|J*MHThe verse gives in the form of a dialogue between llama

and Lakshmana the condition of Bama when separated from

Sit&. In such a state cold objects like the moon appear hot to

the sufferer. B&ma mistakes the moon for the Sun. Lakshmana

explains to him that it is the moon since it has SjFT^f (a spot

which looks like a deer) in it. This reminds Bama of the deer-

like eyes of Sita and he addresses her as $TJpn$ and *3F^M%.

GW^°-This and the next verse describe Bama's message to

Sit&, communicated by fSW?^.
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s^KtoiMl'w'tt''" I* sometimes means union, e. g.
%i
stjf^ivC

HI *n HFriend, teach me as to what I should say to you when

you depart from me. If I say "do not go", it would be ill-omin-

ous; if I say "go", my speech would be devoid of affection; if 1

say "wait", it would mean exercising authority over you; while

if I utter the words "do as you will", this would also show

indifference-want of warmth of affection. If I say, "I cannot live

without you," this may or may not be considered practicable.

*IT& WJ-This is a dialogue between a husband and his wife.

The husband-^*. The wife-fTO* The husband-ftlST *Tlfifo

CTH. The wife-&*F*n»T ft $**. The hushand-^S^TO.
The wife-sf ^fll^rf^f-^. The husband-<n<Ns ^fitf^...3FTOT.

The wife-^WT— 55^» The husband-H«^ld«**W . The wife-^Rr

JWlftr. The huBband-?%r. The wife »U«ftaKft ?5*m.

3T?9T ^Mffl-JCartikeya, son of Siva, having six faces, says to

Siva-9?^««-^^dN(--The mother is angry. Let go this Ganges

placed on the heid. You have made the Ganges dearer than Parvati

and placed her op your head. This enrages Parvati. Do there-

fore abandon the Ganges. Siva says-Rfc«i,T»g^f---^J. She is

constantly attached to me, where can she go ? Wg*ciw-Whose
faces have grown. With his six mouths Kartikeya said-^T^nf^

— STlRf^:* She should go into the ocean. With his six mouths

he uses six words for W3X*

«K18R°"-This and the next two verses are from the dramas of

*TO- TOtf -Compare this with <Tl£ * WT° from q$WI<0|. cft^&T-

*%<l is added after "T^f?r^; TIWT3* «ft*NHftfa ^fa: ( ^ffa is thus

a noun from^ 10th). ^fc|N<dl$i sffaf^ (a 1TIW5). It

means *fans'.

T^ *nfRP°-By this SF^fof the poet advises the reader not to

flatter whomever he comes across. He preaches self-respect.

25
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^rfuPw-A denominative from $r$~make wet.

*HFft 3fft^°-This is also an instance of ^F^ftf. The poet

thereby describes a self-respected and contented man.

fl&iR** i few *«wft afore fifoftfe: i ft$ftw *ro* fifcfrn-

TOfftl f^Nnrft% ^ tlft$qforqM ^ (Mrsnft^^W^^H-There
is no gate-keeper at God's mansion preventing people from going

in, and so the mansion has none to speak harsh and cruel

expressions.

sifacWjj'-Having the Srivatsa mark. Mfaw:—3PC% it*IH&

—

A curl of hair on the breast. There is a story in the Bhaga-

vata Purana that this is a mark of the kick given by sage Bhrigu.

To find out which of the three deites—Brahman, Vishnu, and

Siva-was the greatest, the sage Bhrigu went to them and in-

sulted them. Brahman and Siva could not brook the insult.

He then went to Vishnu and kicked him in the breast, bu>

Vishnu did not speak a word. This murk is the Srivatsa mark.

l^d^Rf^-Conceived by the heart. The verse describes Wft-

*TC!l$taT%:—Knowledge of difference. I do not know them to

be different.

?g^P*t—An sn$ form for ^g^^f

.

KVW TI^HTT^:—In this verse we meet with the Sing, forms of

all the cases of the word TT*T, including the Voc.

EXEKOISES

1. m Butter-milk. ^f^f-Name of a Brahmin. TO°-The

maxim of the general and the special. ^<s$<tH-Two banks. SRBT

—

snsn—Direction. Sffonft^-A form of Siva half male and half

female. ^SfSSRWC-Having a woolen blanket, %H TfTWrT-*. e.

gf^ft-A medicinal plant ( t&w® in Marathi and *l9U in Guja-
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rati). ^rsprrft-Uncensurable; SRISlifa. ^nsqpi-The Vedas. mfi-

^ra^^^-Be closely attached to me. !3^f=^R^. JF5^.

^3^°-3reT i. e. of sntf-wfc* 5f^fWW»fcq*i: I

W|jff«3r ~^ ^RKT^^TO^^. The sense is-as soon as the

moon was free from clouds and full of all the digits, it has

fallen into the mouth of Kahu. ^HN*i:=3*faPifii€:, very thick.

*5w|ft."-*KS|ft ^P^ftfe "ffelfts ( ftMNMtit fanrf:~An irregular

form). ?# -Said to Madhava by his friend Makaranda. Mark the

use of two *3f s. Compare Verse 40, canto III, 1Q<i>l.

«PC -"A bird in the hand is worth two in the bush. f^faft:-A

kind of partridge. Qlfa-Inde.-I.

2. A piteous cry-STOR??*'* Desirous of becoming-The Future

Participle has the sense of desire and also signifies an action

about to be performed. As long as a man -^3T^:f?^5fTJrfrfft-
*
ftT?lfa*Itft n ^f^-ftqf5^F^m. Eager for her-ST^f <?W^-
Leave it°H$^^foqf?taq: qftewrfo. Fruitless-lfcn. Mean-

minded~f^FT:-i^2i^n:- Even though my\equest°-?Rw|;nf&f5;-

S^sft-^tftp^sfo I congratulateM^rf^^fJ^^.
8. A competition for supremacy-^q srffl ^fa&« As their

priest-JJctfttRSj. Kestored to life-gspfifa^TTTtf' By resorting °-

f^R&f. Greatly frightened-^nftf^m:. To bring that art°-®R

m fam *sf?T ?TWfd Pfrf^nWWP- You will find-W^ir%. To pro-

pitiate-^fnTifiOT. Accept me°~f^W® *A Wl^—fal&t
*#Et^J *?l W3; I shall wait upon—ifvWLX ^ftfir. Permit-

4. Was sitting—HSq^S^. Eighty-eight-^^TRmT^f^r-

UWlPt SRTp&PflW %feit R^l^TO- Praised to the skies-^W^T9t

On the occasion°-3W5FTfj5r While gods°-^£c<*l f^J^WflfS

?tj. World of mortals-*R$5to- TesMrftiRsr- Assumed-^TT^FTOr.

The form°-*TOPI$W flhFTO Eaised -^!^ *l*WWtafc-«n£.
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*aw$r%. While the kingM^fawU^ flff OTRrfa 31^. Strove

hard-fl*TT ^SOTW fam tnq^t—^TO^JH—TO^^C: mm:.
While he was trying °-^3S$3i SWOTT5***? W& *$&& *UF* When

darkness°H|5^pf flirffc. Bent upon^sn^jk^TO- Until

the sun rose-an iW^. Choose a desired boon~^*ftfc«tf arc

Happened to come-*l£^WW<1:. Requested the king-

m. Rare indeed°-^W1^W ^snjsrr fetm**

*3<J. I am pleased °-*Tt sfarrf^J *T353,JUl5l s » So let it be as you

said-?ER<J 5fR *J*UW3 rtti*

5. Full of repentance—^S^Rlf^RT- With the intention of

preventing-^TRfiFR;. Taking sand°~?!5T^ fe^flT 3|^|TO.
Water full of waves-wW^fdl «nftw. Gave upsHWRPWl:* Asked

him through curiosity-w^tg^ HM^. I am building ~5HFIlt

mm$ n^F?T: *t ^TX% What a great folly-sift ift^TOTC:. Can

a bridge °-*ita5TOTT%: fNsmft: f% ^V^ *I??Fn: $3^1^. Know-

ing as you do°~qcffiMi f^iTT TO feRT wft %335 areft^Wwfl^

*H>*fiRJ $**?I5$xfitefir. Thinking eeased°-f^pf tiqflt fircXHT.

6. In order to rise early-35g 55g (*Tffir SR^) €fftWTR-5nft-

^m or^ ^5 fjjftf^lito ^RT ^rf^5^ %[• I recommend —W*f[:

^f35nwmc. Hour-^fl^KT-STrfe^T. Worth more-^f^^g^^T-

ftflSftfl. Let it be—adhered to

—

WIT fow *Rt4: ^RFtlRfJ (s*5**-

ft^K°l) <Tn<*fm ^6C. &c. Light°~3TCWH<{l<ft ^n#I«- At ten

o'clock

—

WW ^Iv^MnpTCPft. About what nature —^apl?^

—

toft H^TO: ^JT^Sq^. The habit —f^rq«??f WVZK: qfafaR'fa:.

The sooner —WU *TCT Srfcffit ^ft^ sfts fwqft WT *W %mk
*&d$t. The first consciousness —9*Wl«itoOTHJ ^ $*}# <*n*qi{.

If you°—wmfa font5^.*? ffWIW^ Resolution—*sqTOW :
;

ftaflj:. Most confidently do I believe—^ft fa^f; ^ 33* . Will

be more likely—9ltopi4?# 53ft^^J?ftf^ ^sq^^Ws^
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APPENDIX «
Forms of ^

f Par.. Act. ( ^ft )-*tidfa ( W% ),^ ( €\\), W^aL (**)>

f*?$ ( f&f ), swrc ( f&O, qsnl ( 93 ), 3dW?t ( ^5 ), «r-

^ft^rac ( ^), 3TOT«% ( ^sf ), f&ng; ( «mftft* ).

ff Atm. Act. fahH)-%&, s^to, si$$3, $s{ifer> ^i;, ^m,

1? Pa««. ( $4fat )~f^:q^f, fitaRtrat, biGrwi, ftr^Rif ^sE^f-^rftar*

Caw. (fasRf) and D<?s. (w^Ffl) of |> have been given on p. 302.

Freq. (*»*)Jiw5Wft &cM q^n-^^^^%m--^fK^-,eR^i?j.

Participles—f^\ (*T?J-Par. ), §flfar (flOT^-itm.), fo^lUi

(Pass. Pn?s. )> ftfl (Pass, par*., ftsi^),?ffl^ Act. Past.

(faST^ ); Sri^t (Fut. Par.), m&WW (Fut. Atm.); T&*
fi (ind. p., *rerr), ^rf 3&n:** fas**), #w (/n/., (pfO,

^If^g; (P^j Par., §F$ ), =gROT (P^ Am.), 3PTO (Poi. )

*lfi!d ( Cau.
| p. p.). ^ITOret ( Cau. Pres.p.), wd*P5T>

*KI%«, Wftf^-RwEW^TOi &c.

The above forijas from a single root J} are given to enable the

student to recognise the forms of a root generally met within

literature.

Old names of tenses and moods—WF&fa), <utal (%)> *R5J3?ft

(*Ijn) or srceral ( «^ )> *^ (3^X *rft*rcft ( f? ), qwwiift ( nifltfi),

V «rwft ( 5? )» wftstff ( A^ ), ftqffcr ( fef ), •n*« ( «rc#f$f )>

rfitalfiNR ( f* ). wft for^ and SH«ft for f»^ are also found,

because these SWC's are the fifth and the seventh in the order in

which they are given by P&nini—*5, fife » gs
, f2f $? ( W&-

lwfN**-used in the Vedas only), 3?!^, ®^» f%^, §^, ?*£•
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APPENDIX B
The Paninian System

Among Sanskrit grammarians Panini's name is well known.

His grammar having eight Adhyayas or chapters fs known as

STWTTsft. Of the commentaries on the Ashtadhyayi, TTOFcl^ng^

by ^fSH^f^Rf has become very popular. A scholarly knowledge

of Sanskrit grammar requires the study of Siddbanta-kaumudS.

An abridgment of it is known as 35g%^i«-tt«W«3^. This appendix

aims at facilitating the way of those who wish to learn this work.

The rules of Panini signify much in a small compass and are

called Sutras. These Sutras being very short can be easily

remembered and thus make the study of grammar easy. A
study of the Sutras at the time of revising the Sanskrit Teacher*

will impress the rules of grammar very firmly upon the mind.

A knowledge of certain Samjnas (Terminology) and Paribhar

shas (Explanatory Sutras) is essential to understand the Sutrar v

Panini's grammar is based upon the following fourteen Maheg-

vara (derived from Manes'vara or Siva) Sutras:

—

The last letters of each of these fourteen Sutras and the «T of

3$in35qrare designated pfc ^,^>^-&c are thus 5^ The

vowel ST in f> *T, and other consonants is given to enable us to

pronounce these letters. By joining any letter of these Sutras

with a letter called 3R, we get s?^i *1% *F^, W£, 5**, &c. These

are called ScW^'s and signify all the letters from the first to

the last mentioned in them excepting those that are 5^. s*^r

( Wf $, 3, 5R> $• ) thus means all letters from «? to ^ ex-

cepting those that are fat s*f means *T, %, S> % SE> H> «fti 1?,

and 3tt> or all vowels. 5^5 means all letters from the ? of ?*PTC£

to ? of^ • The MrMl^K 5^ is thus equivalent to all consonants.
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Vowels are either JJ^ (short), $f (long), or <H5<f (protract-

ed). The last letter of the name of a person called from a

distance is *§ffl. Each of these three classes of rowels is either

^RpTTTO^ (nasal) or WSFTTfa^P (non-nasal). We have thus six

classes of vowels. 3?TtT (high or acute), S?3c[TtT (low or grave),

and 5^TOT (mixed, between high and low) are three other vari-

eties of vowels, met with in the Vedas. Each of these six

classes is S^ItT (high), st?P[TtT (low), or ^f^ff (mixed). ST, ?, and

3" are thus, each, of eighteen kinds, m has similarly 18 kinds.

3£ has no long form and consequently 12 kinds, m and 5E being

interchangeable (f*T*J: *T«pfi), have each accordingly 30 kinds.

^> $ Sn> and 3?T have no short forms and each of them has there-

fore 12 kinds.

It will be seen from the above that when a SFc^TSK signifies

a vowel, it signifies it in all its varieties unless when ^ is used

m after it, in which case it signifies only those varieties that can

be understood from the actual form. Thus 9?3? means 3T> 5, 3,

^5» and $£ of all kinds, ^T^ means all the varieties of 3T, i.e.,

the short form land S?H those of 3?T> i. e.> the long form.

^PfRTfa (Organs of pronunciation) Vide p. 9.

3*ggfiq4sftqHT *iro: (Of 9*, $-<**nT, 5, and fwtf, W*Z is the

organ, 1. 1., they are gutturals).

SlWFfi m§F (of f ,
1-^4 ^> and w, mg or the palate, 1. eJ>

they are palatals)

.

%ffmmi^ (Of 5R, g~WT, *, and *, JjH or the part of the

mouth between the palate and the gums of upper teeth, 1. *., they

are cerebrals),

«33Wrt f^: (Of & 3-Wnf, ^ and ^ 3FXU or teeth, i. *.,

they are dentals).
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^^#»W?Wfr(Of *> S-Wl and sqtffrfcc*, lips, i.e., they

are labials).

^TT^^THt ;n%$T ^ (Of l
5, H, * > «J, and ^> the nose also,

i. e. t they are nasals also).

*?|?ft: ^»arc(fl5 (Of t$ and *t the throat and palate).

aftftft.' $*3te^(Of sft and aft, the throat and the lips).

WCW t^p^te^ (Of the letter a;, the teeth and the lips).

nfJFRjjffarer f^KflJ^C (Of the f^ftl^n^fi the root of the

tongue).

'ttfsraia^!^ (Of Anuswara, the nose).

sftrf^WRK (Rules of Sandhi)

%%$[ W*tfk (&W&m) \\\\\w*\\ Of *$-*, 3, 3R, and $ *?<*-

%, ?, %> and ^, when followed by ST^or a vowel. Vide p. 26, r. 2.

3*5: S^ ^4: WtlMll Of a?*S, there is one long (substitute

for both), when followed by similar ( 3^ ). Vide. p. 16*, r. 6,

• A mark like wJfSrert before \ is called feuppte and that be-

fore <Us called STOnrfHf. W:+*dft«OT: «dft or-OT « *d^5 *W:+

wfiNw: <H% or W x <nfa. The practice of writing folflflfa and

WJirfta is not much observed.

t When *?l* is preceded by **, «r and *ft combine into «fo or *n

$. g qpite^ or ^TO^L
$ In the Ashtadhyayi, each Adhyaya is divided into four

P&das and each Pada has Sutras. This is the 77th Sutra of the

la* Pada of the Qth Adhyaya. Figures given after Sutras are to

be similarly understood.
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SR^jpi: HHftll s?^-3T and ^-^ and sft-are called guna

p. 4, snjjjro: IM^IHWhen $T, (is followed by «T?), there

is one guna substitute for both. p. 17, r. 8.

ff^CT^ I \ \ \ I \ II STT^-SH and ^f-^ and sft are called

Vriddhi. p. 5. fflttfa \\\K\*4\ ( 3*13.^ gfe: )-When «T^ is

immediately followed by t^f, the two vowels combine into one

Vriddhi vowel, p. 5. r. 11; p. 82, r. 3.

^sqcfPTR: (s*fo) I \\\\*C\\ Of ^, ***> ***> sn^, and

s*f* (are the substitutes when followed by STf). p. 21, r. 5,

6. f*:+qf§=ST qf| or $?3rft; ft^+^=f^<n?S or fs^ftf,

^trf^^?^ q^ I ^ I tfl ?>i U-A form ending in S<* (case-termi-

„ nations) and m^ (terminations of tenses and moods) is called

pada. p. 12, r.;4.

3*to ^[^^^T *l ^ I ^11—$fa or elision takes place (of \
and ^ of Sftf, s^, ^> and s?T3> substituted respectively for

^i $, ^n, and SfT at the end of a pada) according to the view of

Sn^^h i. <?., optionally, pp, 21-22, r. 6.

7- 55^%^ 3^31** WWMW H-A dual form ending in f,

3J, and ^ is called XT^JW. p. 26. r* 5.

8, ^ $<rot are ?n*rcfft *tf$ %**m *iW*fft (*re: ^spft ft-

*S?TO#n 3?f%[ fSfara ( a$?*TT ^:}HltlW H-Pluta and

Pragrihya always remain in their original form, i. «., are not

combined with the following vowels), when followed by a vowel,

p. 26, r. 5, p. 59, foot-note +

9. !*RPW* S**f3*W; $*ft or $?rf; 4MRW or 3:tf*rH:—
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*wfc *fWtf It I < I V I ^ ll-(0f m) preceded by * or 5 which is

itself preceded by ST^i, there is a doubling optionally, p. 65. r. 2.

10. f^+9Tte:=f^B:; or f^JW? ^-fsftg: ^^g: or ^5^:-
sftc^Mfc tf*n*!r 31 (a Vartika)~q^q (the following vowel

as a substitute for both the vowels) takes place optionally in a

compound when ST^o? i8 followed by sftg or arte.

11. ^+WF=^S5Ti f^+^=f^Vf—
<^: tRFffTsfo I $ I \ I S°^ II Whc a ^f at the end of a pada is

followed by Sfr the two vowels combine into one, the former,

t. e. ST is dropped ( ^P^WqpT^T: ). p. 21, r. 4.

12. SfT^+pr:^!^:; f^+*Ffl*=fiGFTO[—

mi *m$l II * I X \ \\ II Of 8*5, SW (is the result) at the end

(of a pada). p. 66, r. 3 (a),

Sfl^TT ( qft ) 33 : II* I « I *o l)-Of ^ and g-rTOT, compounded

with ^r and ^-^^i W and 5-^Wr (are the result), p. 22. 9 r. 7.

14. TT*T^+TO:=tPT«TO ^+^3T=H^^T—
( aft: ) %m (^ ) fJ Ik l 3 I VU-COf ^ and g-HOT) com-

pounded wither and 5-wfti * and J-S^n (are the result),

p. 26, r. 6.

15. a^+j^^ssrcro* or n^wrorn; ^^+s^:=Vf^nnf^ : or

^sa^&gpnfoft m ll * I >* » ^ ll Of q% (at the end of a

pada), (vqpnfaF is optionally (the result) when followed by

an ^Rprrfinc. V®ft HWRt feWL I p. 66, r, 3 ( J), 8 (c).

16. a^+$q:=Sg**; %T^+f^^=^WTfe^fil—

*ftf$ I4ttl*«!l-0f IWIf when followed $, (there is TONpft).

Vide p. 115, r. \.
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17. ^+TOW3(= :3R*n5ra;; ^5+^ffVTTO;=^^^ifTsri3;. Other forms

3^sqTOq[ and ^SftS^HH are sanctioned; but rarely adopted.

«J:'Wr«F«ft[: <#S*r I < I ¥ I $* II Of OT and Sep** when imme-

diately preceded by^ (there is *£TO^). By another Sutra

the change applies to ^ of *E*Jt and ^w, i. e., ^ of ^IF and

^cfw is changed to a letter similar to the preceding letter; j. e.

it is changed to «[. By another Sutra « is optionally dropped.

Vide page p. 58, foot-note*

18. H^+f^=af$?H*or «ft?W; *T«+sft:=^sft: or ^rt^ft:—

%ri\ ^wwwtp* i<si>M^ i\-m: twm (#ra* ffo^)-

5 when preceded by W[^ (any of the first four letters of a class)

is optionally changed to the fourth letter of the class (for the

fourth letter of a class is similar to f which is ^f and ^TOT^)*

Vide p. 102, r. 14.

19. ^+f^s«a^ft: or *|f^:;^+^V-?t^^2 or 3^$:;
but ^+«^fa=3T^^ffa—

STCsUfs I < I )i I $X II STcWftfaf 3f^l Of 5 (when immediately

preceded by $Pf ) ^ takes place (optionally) when it ( ^ ) is

immediately followed by 9f^-by 3T^ as Katyayana says. p. 86,

foot-note.* \

mlk ^ \ * I * I \\ II (Srei ^rfi: «br::)hrw is changed to^ when

followed by *3<J. p. 10.

21. yq^+fCft=5P* ufti rt+WlftsW «*dfa or^ftfft;

5^+^=5^ ^\ or gft«F3

—

^sg^K: Kl^lMU (Supply q^ei^T andffiO. Of Hat the

end of a pada «?3^1T is optionally the result when followed by

$W. p. 13, r. 5.

Sift gt3ti[ft ^gf^R^I ^Ml^Hp. 51, r. 5.
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H^*1M*U^ I 4 I 3 I * II p« 26, r. 3. XWR; is an exception. TOT^

+ftf5ft"ft=n^fi^ftniH^» not srerifSfcftfe.

24. ^+Snf^T^q^!in; ^+f£$^=srf^?T^ fa4%y=fo^~
U ^ I ^ t \ I ^ II A short vowel takes the augment gp£ ( 5.

which is changed to ^ by * *ttt«pfT ^' ) when followed by ^r.

pp. 182-83, foot-note*

%f^&3?3

—

3faT9L I $ I ? I ^ II A long vowel also takes §^ when followed

by ^. pp. 182-88, foot-note*

^tf\+^T=$$*ft®T*n or QrepfreOTTT

—

1<4Htl41 t ^ I ? 1^ H The change is optional when the long

vowel is at the end of a pada. pp. 182-83, foot-note*

Wpnvfa I % W I ^ H This U an exception to ^m^T. $*
is necessarily added to the vowel of 3tt and *H. pp. 182-83,

foot-note.*

25. W:+^:=iHkn:; TO+ltfiflito*; 4fc+«rf^=tfttefal

p. 17, r. 7, 8 and p. 21, r. 4.

26.g^:+^rof^=g^^c^rf^;^n^fJ+^n^^TO sflir^far;

$^:-Hsn|£s=%rT suffer, p. 17, r. 9 and p. 12, r. 2.

27. *m: ^f^sfafa; W^+^^^T^=l?5Tkqwf^; f«t:+*3n

~$tmn ^:+tTn-'=5fWtn:-p. 21, r. 2 and 8.

28. ^:+*5|^=^*«r*ffr; ^:+n^=3TO^f?*; *TO:+*ftl£r==

TTH#6ft. p. 12, r. 1. and p. 26 r r. 4.

29 . ffc+5lii=5ft£& or sfcSfo; ift.
-+ 3gftft=gftH»<fo or $ft

:

^Ejrfo; a third form is |ft ^tfff

—

31 5TTT I ^ I 3 I \% II Visarga is optionally changed to Visarga,

*. e.> retained when followed by V%. p. 81, r. 1.

$T$^ Stft ^T ^OTT^^ ^R**F—Visarga, followed by VI which
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is itself followed by &%, is optionally dropped. Hence we have

*W: 9TO!r» SWTCOTRn* or Wf ^fffl.

30. tf:+*hl:~sr ftitpi ^r:+ft«a.'=flW fa*g; but ^:4W=TOk
ISpi 3W:+f^l:*3W ffof: or Wcfe^:; ^:+9fflsq^S9l—

tpwd: Q^S^^f^OTT^ ift^UIWU—The ^ of iflT? and

?l^, when there is no *R$\K in them, is dropped, when followed

by %%> but not in ^Wltf (Hence ^r^t ^: and 3W fir^:).

p. 82, r. 2.

Internal Sandhi

31. fa^+5nn=fafGrn& ^+^=^5 $*+sr=$**r; ot%<tjiiuiiii,.

^TWT *ft <*: OTm? I * I * I K H-Of % following * and * ja

the same pada *J (is the result), p. 10, r. 1. *9K«W%it<| "^
Sr«TO~Of % following 5%, qr (ig the result), p. 16, r. 1.

Udjj^ |*$4-5qcj iqsfo I c \ tf 1 ^ \\ Even if there be an interven-

* tion ( sq^WT ) of ST^> $MPspiT> S~^(^, «TT^ (the 3TTO*f «TT )*

and 3H (Anusfrara), (t. *., if 3?* &c. intervene ^ J or * and

^ ) t «^ is changed to % p. 16, r. 2.

32. en^+sieiPE+S—
*&'- f:( <TCl4 ^^)l^Ul^° M-Of %-*&$, f-W»T (is the

result when followed by ftf* or at the end of a <?$ ). p. 50, r. 2.

38. ^T?+^Tq=^^+^l^=^riwniI; 5^+*i=^-H*=5£; 3^+*T

STCH ^ irfe I <^ I >t | SXH-Of ^ ^ is the result, when

followed by im. p. 159, r. (in).

t
—

—

,
—

—

* The deficiency of Panini's Sutras was made up by K&tyayana

by his V&rtika. The word %V&F{ or ^^^ is used at the end of

a V&rtika. The deficiency of both has been made up by the

Bhashyakara Patafijali, whose rules are known as f1%. \
fs
*ffi occurs

at the end of ?fe's.
'
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Sfl^SRWft: I « H I V> iHOf ^not at the end of a Pada)

belonging to SfRSI (a subtitute) and STcSPfr (following *%*l and-

SF^f, 1$^ *•«•> ^is the result), p. 51, r. 4.

TOffoforftrcf * I* I X I $o-(Of ^) of STT^, ^, and ^,
(preceded by ^w and 3r^*T» ^ is the result) p. 161, r. ($).

36. 5^+^=gTT^—
d ft ( «ta: ) IU I X I U H-Of *, followed by ?, ( «h jg the

result), p. 21, r. 3.

|J?fo <J?foj ^TS*T: II % I ^ I \$\ ll-Before a letter which causes

the dropping of S and %, the preceding 9FJ£ ( «T, $, and 3T ) be-

comes long, p. 174, r. (O.
37. ^+a^+^=5^+^=35—
imfrahns*: lUl^e H-Of ^ and ^, following *r*, * in the

result, but not of ^ and *J of the root ^T. p. 174, r. ( W )•

38.%+f^^+f^=^+f^^+f^%ff+ft==^. ^nr ; <&*:,

ft *: ( irfe 1?F^ * ) ' < 1 * ' ^ ,,
""0f 5» \ ( is the result

when followed by %® or at the end of a ^ ). p. 174, r. ( ST.)

*?ft;sR: fa I * I X I *\ IHOf * and 5v, ^ is the result, , when

followed by ^. p. 163, r. ( t| ).

39. 55+m^R=ftf+?nflH-ft^+m^=ft^+^Tf^^+vnf^

^fftft§: I * 1 X \ V< U-(Of 5) of a root beginning with \,
(^ is the result, when fellowed by 5T5 or at the end of a V% ).

p. 174, r. (%).

^T«BCt qsft ^irmi^I **ft* 1 ^ I ^J ^ II p. 175, ( 13[ ).

40 siton srtet; ^+^fa=w^+^ra== &c. =^rf^; *js or s**-

* Here the W\\%}1 V^ is to be understood as including all let-

ters.from * to <J pf the Swtra s*t, i. «., f, 3^sR, 3, *£, *?i, %, sft,
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31 fS^SSf^^KmXXlKOfg) ef |5,gf[,^5, and

ftfg, optionally 0% is the result, i. e. sr and ^ are the result,

when followed by fl^or at the end of a 5R ) p. 174, r. ( 3" ).

41. 5T5+m=it+^i=5r^+m=TOT, tmsfo, sqR%:-~

^ *f: I <* I ^ I \M ||-(Of 5 ) of 5T5, (* is the result, when

iollowed by fT^ or at the end of a <R ). p. 174, r. ( ^ ).

42. ^+^T=H5+^=^+^=^5+5=ek; $t&l—

^ft<l^<t^qfer 1^ Ul ?U ll-Of the s? of tf| and 35 (when

^ is dropped), sft is the result, p. 174, r. ( 31 ).

43. 2TCT; Wfft; gff; f^rgH:? W* IPC; **ny n*5 or TT5?S;

the final letter of *3[, *sc?=sS, fRJ, ij^, qsr, ?J3, ^, and of roots

ending in 5J£ and % \ is the result, when followed by ?T*5 or at

the end of a <T$. p. 158, r. ( ST )

.

44. s^+fe=fife; f^crcfo tfifcq<i—

44. WltRRfc? S*f& UUI^ H-Of % and **, when not at the

end of a 1c[, (Anuswara is the result), when followed by ITS5

p. 115, r. 2.
I

45. mfl; m&f^-^far, mrf; irotft; wfw or *nn%:—
ijSrffe: * I * I \\* II (Of %*) of ^, Vriddhi is the result,

(when followed by radical terminations) Vide p. 163, r. ( 31 )

ftw^R^Flffr—The Vriddhi change is optional when *£3J is

followed by fift^ and fe^ (of which U and ^ are %$j i. e.> weak)

terminations beginning with a vowel, p. 163, r. ( 3; ).

46. mtfk\ «fci(fit; TO—
3^qwn nfc I $ I V 6K The sq^lT or the penultimate vowel

of *Jf is changed to 31 ( 5pif?TTsr^I^ WPl ) before Guna-making

terminations beginning with a vowel, p! 104, foot-note.*
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Wfc: tfqfaiwU'ft * I <* I H I ^ M~At the end of a qq and (when

followed by 93* ), of the ^and ^ which are the first letters of a

conjunct consonant ($n is the result), pp. 168-64, r. ($).

ffaf^&qMfefe \%\\i Wl-Of *fH and 5$, the augment WJ
is inserted, *. «M they are changed to ^H and 3?*[*) when followed

by *T&5or strong terminations beginning with #$. p 247, r.(sr).

49. 5RS; TO; *I^KT; *?^*qft(

—

f^R^Mf^ i «IM^o H—Of the roots i?^ and H% (the aug-

ment 5|*Jt ( ^0 is inserted after the last vawel. OT being wO>
when followed by 5f^. p. 237, r. (an).

faf%; fr?4-ft; % «?+ft; ^+^^^+R=%+f^=^r+

51. gsrswft $$: I % I * I Wll-Of ft, preceded by the root J
and IT?, fa is the result p. 152, r. 15.

52. fflftRqWWi (arfWcoi) ?fi l?l\il^lJ-(The 3?foff?:<Jt, t. e.

3?fN»<uieU^fc word) of iht ^T, and W=r, when these roots are

preceded by s?ftr, becomes $1T (takes the Ace), p. 122, foot-note*

58. ^I^WUf4«: ( Sffawtf e^) \ i * i wi|-(The srf^or)

of ^> preceded by ^T, s?3, vtfq, or a*T> becomes SB?, p. 113,

foot-note+

sqr^ffb^ to (<refara) m*u*ii; 3qr*r (qrofaro)
l^3K*-Of **C, preceded by ft, S?f, <?ft, and 3<T, Par. termina-

tions; i. *., *3[ is Parasmaipadi when preceded by ft &c. p. 70,

foot-note*.

Meanings of P&nini's Terminology

SS^-The Present; ftss-The Perfect; g?-The 1st Future;SR^The

* Wi being ft^, i. e„ WL having las W, or «H dropping \
since all ^letters are dropped by mi wto: ? I ^ I ^ II, is inserted

after the last vowel by 'ft^n&ftratqv I ? I ? I Ws II.
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2nd Future; S^-The Potential (used in the Vedas); 3Jts-The

Imperative; SSf-The Imperfect; f&3F-The Potential ( smftr%=
The Benedictive); g^-The Aorist; and &?-The Conditional.

FTf—The Causal termination; ^r-The Desiderative ter.; i\\-

The Frequentative ter.

(A root) ending in S?^J—a vowel, or having 3T, which is Anit

before HT^ (1st Future ter.)» is Vet before q<5 (*J of the Per-

fect), such a root ending in 5£ is necessarily Anit, and roots

other than $ &c. ( $, £, *J, |, *$, 5, §, and g) are &?* in the

Perfect, pp. 256,-57, r. 9, 10, 11.

In Sanskrit grammars roots are given with certain aisle's or

indicatory letters; e.g. 5l§§ SreT; Q& l?OT; IWtwfy JTiTO^T;

and f are in tljese roots SfiWi's. Roots having the SHI^I 3£

take the 2nd variety necessarily in the Aorist; those having %%
take the 2nd variety optionally in the Aorist; those having ^
are Vet; those laving SJ and ** are Attn, and Ubh. repectiveiy;

those having ^ take the augment % optionally before the Ind.

p. p. termination, while these having % do not take the augment

f before ft of the past p. ter. Though it is a trouble to remember

the roots with their Anubandhas, the trouble is thus well repaid,

as much of the student's memory-work is smoothened. Principal

roots are given below their Anubandhas:—

«nft (1st Conj.).

sf* srffo^sg^ ( *pq$ ) 1

wh fkfaqrs* ( ctr& ) 1

^OTTOl* ( M^r-*# ) 1

$mss% ( ^fasVw^ ) 1

26

*R«II ) I
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W& B^5 $$ sWbfaft

*

£3^ ( srf^lFT ) »-

*g*fteTOF*t

3T3[rf^ (2nd Conj.).

4£l<tnft ( 8rd Conj.).

f^TT^ (4th Conj.),

*wrft(5th Conj.).

%?* ^n

3^ (6th Conj.).

^ «ra& r
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&ttf% (7th Conj.).

cRTft ( 8th Conj.).

WT% (9th Conj.).

^r$ ( 10th Conj.).
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-APPENDIX C

Pakitioipial and Infinitive forms

Root Past Par. Ind. Past Par. Inf.

ST STRT ITR3T stot

**n forer fetf^T ^TTOT

fT w %&n STOT

STT5T STItT-^tT 3TT5TO sct^tot

SRT STtT-^tT 5WR SWOT
*JT ft?f f%r^TT *1OT

<n <ffa <ftar ^JTOT

p(to abandon) ?fa f?<3T SlOT

5t(to go) 5R fTr^T ?tot

ft sftn ^ffc^r %OT

% ^ WT ^OT
$ ^rT ?^rr ^OT

? <ffar ?ftc^ HftOT""^OT^ ^OT

? <pr ?5^T MROT"^ftOT» '^
1 S* p3T KTOT

jftrT *ffa[T TTOT

51 ^ra-^r ^R3T ^TOT

£ *$H wwi Wl^H

£ *$!** *<»MI *S5TOT

<ft fa* fa^T WOT
q^ <TU <#c^I <*?FC

w* ?pr Sft^I ^ftf*

3^ 5^ 3FR^T *fcpt

I* I* l^rr-^i^ni 3TmOT

ST^ sire* 5f*€3T s*OT

% f^ Rrai ^f*
fe^ fe^f fe^r ^3C
fa f£ «ff *%*
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^ ?ra ?r^fT, ?rf^^rr sft§*

m *ra T^f T^f*

3* 555VI 35*E^T ^*&*t

TO iflH JTrSTT ^m.
TO 1W *^r *m*
TO l?r *?^t *F3*

** ^ *^r *rtfl

an* aa^ ^R5[[*^Fc^T ^^TT sfW3*3C

TO ?TRT 5Tf*R3T-Wc^T wtm
3*

1%
w 55*

^J %z S£T ss*
ip. s* ??T ^i^
'»* V&. 5!fT-^T-5Tf^T *pc

*nr p i?T ****

^f SR SRI ***

51

*raj: *ra ^RSfT-^f^J ***$**

*** to «G *w*
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? Cau.

ftft^ Cau.

Root Past Par.

ift—*rf*fa srvq^-^npq^ (near)

J (1st, 5th Par,)-&>%*

*&%—mx

^~W~*£$ (wwD^iwr *jto)

ire—a^

Boot lad. Par.

5WT—SPWPT

3?f^r ?—^nsfft^T

^^—*T3>3?T

aia-TO-sigWW

ft s^—ftjwr

vet to—3*it**t> ^fPT^r

i% to—foF*T, ft^r

sror ^5—areter

H^ar—ijfcq

Active Past Par.

$-$333. ; TO—ntWL
Perfect Par.

$—"gf^-^SKTt *( 4*m.

)

5-—^tsaj^afm (4*m.)

^--f^ft^r^lFT ( 4<ro.

)

^—3P^"<EtflM ( Atm. )

TO—**lfy -̂^NW[
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*

Present Fart.

Par.

let *IH—^F^EW^*?^5^ ( Fem.}

$t—t5^-^

^—^StoWr"*^

^f—^igt~-^ft

ir^5—iTBi^-t^-^

^—sft^-cff-scft

Attn.

Ut OT—«l5«#w-er5ifRf(i?>»i.)

IQth *FZh--Hr*W\vi-V[T

Par.

4*;?77».

*g

—

i^T5T-5n

/
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Par.

J—;3K3-*ft

P—((To abandon) SffQt-tft

Attn.

?1 (To go )—f§T5H-STT

wt—|il
lnwu«if

3T

—

^rtt-tt

^—fipsrroT-*Ju

Par.

Atm.

^—WbMM-*l
|—c|<Je|H-sn

Par.

1th ^—^^t^ft

t®%—RS^-m

Atm.

^3T

—

^tr-stt

p^[—F^R-'TT

f£^—RjHtH-'TT

$3* (To eat )~g3TH-HT

Par.

8 th ?f^—iff^-rft

$—f§5r?ft

^—4eciM-*n

Par.

9 th aft—9fiFT37<ft

Atm.

aft—ufNM-*IT

ITT—STHW-STT

Future Part.
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